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ಬಿನ್ನಹ 


« ಲೋಕಸೂಜ್ಯನಾದ ಭಗವಂತ ಗೌತಮಬುದ್ಧನು ತೊಟ್ಟನೆ 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸಂಬುದ್ಧನಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಬುದ್ಧನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಕಲ್ಪ 
ಗಳ ಎಂದ ದೀಸಂಕರನೆಂಬ ಬುದ್ಧನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಆತನು ಸುಮೇಧ 
ನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದನು. ದೀಪಂಕರನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ, 
ತಾನೂ ಮುಂದೆ ಭದ ಸಂಕಲ್ಪ ತೊಟ್ಟು, ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯತೊಡಗಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಮುಕ್ತ $ರ್ಯಗ್ಗ ತಿಯಿಂದ 
ಮಾನುಷ ದೇವಗತಿಗಳ ವರೆಗಿನ ಮೂರೂ ಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಬಾರಿ 
ಬಂದನು. ಆವಾವ ಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದಾನ, ಶೀಲ, 
ನೈಷ್ಟ್ರನ್ಯು, ಪ್ರಜ್ಞಾ, ವೀರ, ಕಾಂತಿ, ಸತ್ಯ, ಅಧಿಷ್ಠಾನ, ಮೈತ್ರಿ, 
ಉಪೇಕ್ಸಾ ಎಂಬ ದರ ಪಾರನಿತೆಗಳನ್ನು--ಎಂದರೆ ಅಮಿತಪಾರವಾದ, 
ಅಪಾರವಾದ, ಪರಿಪೂರ್ಣ ಗುಣಗಳನ್ನು. ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಡೆಯ 
ಭವದಲ್ಲಿ ಕಪಿಲವಸ್ತು ನಿನ ಶಾಕ್ಯನಂಕವಲ್ಳಿ ಅವತರಿಸಿ ತನ್ನು ಇಪ್ಪ 
ತ್ಲೊಂಬತ್ತನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗೃಹೆತ್ಯಾ ಗಮಾಡಿ  ಪರಿನಿಷ್ಟ್ರ್ರಮಣ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸ್ಕಿ, ಆರು ನತ್ಸರಗಳ ತೀವ್ರ ತತ್ವಾನ್ರೇಷಣೆಯ ತುದಿಗೆ 
ಸಮರ ವೆ ಸಂಬುದ್ದ ನಾದನು. ಆಗಿ, ತನ್ನ ಧರ್ಮಚಕ್ರಪ್ರವರ್ತನದಿಂದ 
ಬ್ರಹತ್‌ ಬೌದ್ದ ಸಂಘವನ್ನು ಸ್ಟಾ ನಿಸಿದನು. ಆಗಾಗ, ಸಂಘಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಬೋಧಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ಅವಸರದಲ್ಲಿ, ದೃಷ್ಟಾಂತರೂಪವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ವೃತ್ತ್ವಾಂ ವನ್ನು ಕಥಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ; ಆ ಜನ್ಮದಿಂದ ಫಿ 
ಜನ್ಮದ ವರೆಗೆ ತನ್ನೊಡನೆ ಜನ್ಮಜನ್ಮಕ್ಕೂ ಬಂಧಿಸಿ ಬಂದ ಸಾಂಘಿಕರ 
ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದನು” ಎಂದು ಬೌದ್ಧರು. -ಹೀನಯಾನದವರಾಗಲಿ, 
ಮಹಾಯಾನದವರಾಗಲಿ- ನಂಬುತ್ತಾರೆ. 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, ಬುದ್ಧ ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಕತೆಗಳಿಗೆ " ಜಾತಕ ? ವೆಂದೂ 
ಬುದ್ದನ ಶಿಷ್ಯ ರಾದ ಭಿಕ್ಷು ಃ ಭಿಕ್ಷುಣಿಯರ ಪೂರ್ವಕತೆಗಳಿಗೆ “ ಅವದಾನ ” 
ನೆಂದೂ ಹೆಸಂಟ್ಟ ದ್ದಾರೆ “ ಬುದ್ಧ ವಚನ ವೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಪಾಲೀ 
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ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬೌದ್ದ ಧರ್ಮಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬೌದ್ಧ ರು ಲಕ್ಷಣವೆಂದು 
ಕೊಡುವ ಒಂಭತ್ತು ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ “ ಚ್‌ » ವೆಂಬುದು ಏಳೆನೆಯದು. 
ಇದೇ “ ಬುದ್ದನಚನ 'ಕ್ಕೆ " ತಿಪಿಟಕ ' (ತ್ರಿಪಿಟಕ) ವೆಂಬುದು ಹೆಚ್ಚು ಸರಿ 
ಚಿತವಾದ ಹೆಸ ರು. ಸ ಪಿಟಿಕವಾದ " ಸುತ್ತವಿಟಿಕ 'ದ ಒಳ 
ಗಿನ ಐದು " ನಿಕಾಯ 'ಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆಯದು “ ಖುದ್ದಕ ನಿಕಾಯ ” (ಕ್ಷುದ್ರಕ 
ನಿಕಾಯ). ಈ" ಖುದ್ದಕನಿಕಾಯದ 'ದ ಹದಿನೈದು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತ 
ನೆಯದಾದ 4 ಜಾತಕಟ್ಟಿಕಥಾವಣ್ಣನಾ ” (ಜಾತಕಾರ್ಥ ಕಥಾ 
ವರ್ಣನಾ) ಎಂಬುದು ೫೪೭ ಜಾತಕಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡದ್ದು ; ಹೆದಿ 
ಮೂರನೆಯ ಪುಸ್ತಕವೇ “ ಅವದಾನ ”, ಕೊನೆಯಾದಾದ “ ಚರಿಯಾ 
ಪಿಟಕ” (ಚರ್ಯಾಪಿಟಕ)ನೆಂಬ ಹದಿನ್ಸೆದನೆಯ ಪುಸ್ಮಕದಲ್ಲಿ, ಬುದ್ದನು 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸಿದ ಪಾರಮಿತೆಗಳನ್ನು ಜಾತಕಗಳೆಂದ 
ಪದ್ಯರೂಸವಾಗಿ ತೋರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವಿದ್ದು, ಅದು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 


ತಾನು ಮುಂದೆ ಬುದ್ದ ನಾಗಬೇಕೆಂದು ಅಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, 
ಅನೇಕ ಭವಗಳಲ್ಲಿ ಹ ಸುಮೇಧನು ಆ ಆ ವಿವಿಧ ಜನ ಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ 
ಪಾರಮಿತೆಗಳನ್ನು. ರ್ವಸೊಳಿಸು. ತ್ವಿದ್ದನಷ್ಟೆ. ಹೀಗೆ ಮುಂಡೆ 
ಬುದ ನನಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕ ಸತ ವನ್ನು ಆತನು ಪ್ರತಿಜನ್ಮ! ದಲ್ಲಿಯೂ 
ನ. ತ್ತಿದ್ದನಾಡ್ಬರಿಂದ ಆ ಜನ್ಮ ಗಳನ್ನ: ತ್ತಿದ್ದ ಅವನನ್ನು 
ks ಭೋಧಿಸತ್ವ ಕೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ಹ ಬೋಧಿಸತ್ವನ ನು 
ಬದುಕಿದ ಬರ ಕತೆಗಳೇ * ಜಾತಕ ? ಗಳು. ಈ ರೀತಿಯ “ ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮ ದ ಕತೆಗಳನ್ನು ಗೌತಮಬುದ್ದನ ನು ತನ್ನ “ ಇಂದಿನ ಜನ್ಮ ೫ ದಲ್ಲಿ 
ದೈಷ್ಟಂತವಾಗಿ ನಿರೂಪಿ ಸುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಪ್ರತಿ ಜಾತಕಕತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿರಬೇಕಾಗಿ, ಇವೆ. ಪ್ರತಿ ತ್ರ (೧) “ ಭಗವಂತ 
ನಾದ ಬುದ್ಧ ನು ಇಂತಹೆ ಕಡೆ ಹೀಗೆ ತಂಗಿರುವಾಗ, ಇಂತಹ ಶಿಷ್ಯರು 
ಬಂದು ಹೀಗೆ ಹೀಗೆ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಗುರುವಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಆಗ ಗುರು 
« ಈಗ ಮಾತ್ರ ಹೀಗಾದುದಲ್ಲ ಹಿಂದೆಯೂ ಹೀಗೇ ನಡೆಯಿತು ' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಹಿಂದಿನ ಕತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು ” ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ; (೨) 
“ ಬಂದೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ 'ಬ್ರಹ್ಮಡತ್ತನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ರ ಬೋಧಿ 
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ಸತ್ತನು ಇಂತಪೆ ಕಡೆ ಈ ರೂಪಿರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಾಗ, ಹೀಗೆ ಹೀಗೆ ನಡೆ 
ಯಿತು” ಎಂದು ಪೂರ್ವಕತೆಯಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು. ಕೊನೆಗೆ 
“ ಭಿಕ್ಷುಗಳೆ, ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇನನಾಗಿದ್ದವನೇ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇವನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಆ ಜನ್ಮದ ಆಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಇಂದು ಇನರಿವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ 
ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಹೀಗೆ ನಡೆದುದು ನಾನೇ? ಎಂದು ಬುದ್ಧನ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿ ಜಾತಕ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿ ಜಾತಕದ 
ಈ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಫ್ಸೆ, ಎರಡ 
ನೆಯದರ ನೆರಳು ಮಾತ್ರ ; ಎರಡನೆಯ ಭಾಗವೇ ನಿಜನಾದ, ಸತ್ವಪೂರ್ಣ 
€ ಜಾತಕ 3, ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗವಾದ ಜಾತಕಗಳನ್ನು 
4 ಬುದ್ಧನು ಹೇಳಿದ ಬೋಧಿಸತ್ವನ ಕತೆಗಳು ” ಎನ್ನಬಹುದು. ಅಥವಾ, 
ಸಣ್ಣದಾಗಿರಲೆಂದು 4 ಬುದ್ಧನ ಕತೆಗಳು ಎಂದರೂ ತಪ್ಪಾಗದು. 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ “ ಜಾತಕ” ದ ಉಗಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಬೌದ್ದರು 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ಸಂಶೋಧಕರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 
ಜಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಬುದ್ಧನ ಮಾತುಕತೆ ಆವನ ಕಾಲದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನಿದೂರಕಾಲದಲ್ಲಾಗಲಿ ಗ್ರಂಥಸ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ; ಕೇವಲ ಮುಖಪಾಠ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅದು ಗ್ರಂಥಸ್ಥವಾದುದು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ, 
ಸಿಂಹಳದಲ್ಲಿ ; ಆದರೆ ಬುದ್ಧನಿದ್ದುದು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಆರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಮಧ್ಯ ಹಿಂದೂಡೇಶದಲ್ಲಿ. ಈಗ ನಮಗೆ ದೊರಕಿರುವ * ಜಾತಕ'ವು 
ಮೂಲಮಾತೃಕೆಯಲ್ಲ ; ಮೂಲದ ಮೇಲಿನ " ಅರ್ಥಕಥೆ' ಅಥವಾ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಈ ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಮಿಶ್ರವಾಗಿ ದೊರಕಿರುವ  " ಜಾತಕ 
ಕಥಾವಣ್ಣನಾ ” ಗ್ರಂಥದ ಗದ್ಯ ಪದ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಅತಿ ಈಚಿನದು. ಪದ್ಯದ 
ರೂಪು ಭಾಷಗಳನ್ನಲ್ಲದೆಹೋದರೂ ಅದರ ಭಾನನನ್ನಾದರೂ ಬುದ್ಧನ 
ಸಮಕಾಲಿಕವೆಂದು ಒಪ್ಪಬಹುದು ; ಆದರೆ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಅಷು ಪ್ರಾಚೀನತೆ 
ಕೊಡಲಾರರು. ಅಲ್ಲದೆ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಕಸಗಳ ಜೊತೆಗೆ  ರಸಘಟ್ಟ ' 
ಗಳೂ ಸಭ್ಯವೂ ಉದಾತ್ತವೂ ಅದವುಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಸಭ್ಯಗಳೂ 
ಅನುದಾತ್ಮಗಳೂ ಆದ ಕತೆಗಳೂ ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ “ ಜಾತಕ? 
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ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ತಶೆದೋರುವ ಅನೇಕ ಕತೆಗಳಿಗೆ ಬೀಜವಾಗಲಿ ಸಾಮ್ಯ 
ವಾಗಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಸ್ವಯಂ ಬೌದ್ಧರ ಪಿಟಿಕದೆ ಇತರ 
ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಭಾರತದ ಜತರ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಆಕರ 
ಗಳಾದ ತಂತ್ರಾಖ್ಯಾಯಿಕ್ಕಾ ಪಂಚತಂತ್ರ, ಹಿತೋಪದೇಶ, ಕಥಾಸರಿ 
ತ್ಸಾಗರ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ಹಿಂದುಗಳ ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತ 
ಗಳ ಕೆಲವು ಉಸಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ ಜೈನಪುರಾಣಗಳ ಹೆಲನ್ರು ಕತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಈ ಜಾತಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಹೋಲುತ್ತವೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ಕಸಟಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿ ಇಲಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದ ಬೆಕ್ಕು ಗೂಳಿಯೊಡನೆ 
ಮಾಡಿದ ಸ್ನೇಹ ಮುರಿದು ಅದನ್ನು ಕೊಂದ ಸಿಂಹ್ಕ ಮೊಸಳೆಗೆ ಮೋಸ 
ಮಾಡಿದ ಮಂಗ, ಸಿಂಹೆ ಚರ್ಮದ ಕತ್ತೆ, ಮಾನುಗಳನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ತಿಂದು 
ಏಡಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತ -ಕೊಕ್ಕರೆ, ಕಾಗೆಯನ್ನು ಮೋಸಮಾಡಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದ ನರಿ. ಮುಂತಾಗಿ ಜಾತಕ ' ದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಹಲವು ಕತೆಗಳು 
ಹಿಂದೂದೇಶದ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅನ್ಯದೇಶದವುಗಳ್ಲೂ 
ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೊಡನೆ ಮೈದೋರುತ್ತನೆ. ಇಂತಹ ಕಡಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದ ಯಾರು ಯಾವಾಗ ಎರವು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರಿಂದು 
ನಿಸ್ಕರ್ಹಿಸುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ. 

ಇವೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು, “ ಈ « ಜಾತಕ ' ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿನ 
ಕೆಲವು ಕತೆಗಳ ವಿಷಯಗಳು ಬುದ್ಧನ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಅವನ ಶಿಷ್ಯರ 
ಮುಖದಿಂದಲೂ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ... ಆದರೆ. ಈಗಿ 
ರುವ ಪುಸ್ತಕವಸ್ಟನ್ನೂ ಬುದ್ಧನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಗುಲಿಸಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಪುಸ್ತಕವು ಒಬ್ಬನು ಹೇಳಿ ಬರಿದು ಆದುದಲ್ಲ; ಅನೇಕ ಕಡೆ ಅನೇಕ 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರವಾಗಿದ್ದ ಕತೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಆದುದು, ಈ ಪುಸ್ತಕ. 
ಇದನ್ನು ಸಂಕಲನ ಮಾಡಿದ ; ಸಂಪಾದಕನು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
ಸಂಕಲನಮಾಡಿದ ಕಾಲವೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ” ನಿಂದು ಸಂಶೋಧಕರು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ, 

ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ ಈ " ಜಾತಕ ' ಪುಸ್ತಕದ 
ಬೆಲೆಗೆ ಏನೂ ಕೊರೆಯಿಲ್ಲ. ಕತೆಗಳ ರಮ್ಯತೆಗಾಗಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಅವು 


viii 
" ಸುಲಿದ ಬಾಳೆಯ ಹೆಣ್ಣಿನಂದದಿ ' ನೀಡುನ ಧರ್ಮದ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಅಲ್ಲಿ ತಿಳಿದು ಬರುವ ಪಾ ಿಚೇನ ಭಾರತದ ಸಾಮಾಜಿಕ, 
ಆರ್ಥಿಕ, ರಾಜಕೀಯ, ಕ್ಷಣಿಕ ರ ನಾನಾಮುಖವಾದೆ 
ಸಂಸ್ಕಾರಮಯೆ ಜೀವನದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಈ " ಜಾತಕ ? 
ಗಳನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ಮೂಲೆ ನೂಲೆಗನಿಲ್ಲ ಜನ ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ. ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಓದುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಬರ್ಹತ್‌ ಮತ್ತು ಸಾಂಚಿ (ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೨, ೩ನೆಯ ಶತಮಾನ) 


ಎಂಬೆಡೆಯ ಸ್ಕೂಪಗಳಲ್ಲೂ ಅಮರಾವತಿ (3 ಶ.,೨ನೆಯೆ ಶತಮಾನ) 

ಅಜಂತಗಳಲ್ಲೂ ಜಾನಾದ್ವೀಷಡ ಬೊರೊಬುದೂರ್‌ (ಕ್ರಿ. ಶ ೯ನೇ 

ಶತಕ), ಬರ್ಮಾದೇಶದ ಪಗಣ (೧೩ನೇ ಶತಕ), ಸಯಾಂದೇಶದ 

ಸುಖೋದಯ (೧೪ನೇ ಶತಕ)--ಎಂಬಲ್ಲಿನ ಬ್ರ ಹೆಡ್ಡೀವಾಗಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

ಭಕುತ ರೂವಾರಿಗಳು ಅನೇಕ ಜಾತಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಲಿನ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೇಳಿಸಿ ಕೆ ನ ತಾರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ 


ಇಂತಹೆ ಜಾತಕ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ತ 
ಸಿದ ಶಿಲಾಶಿಲ್ಪದ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗಸನ್ನೂ' 


pe 


ಬ ಖಿ 9 
—ಎಿಂಬುದಿಸ್ಯಾೇ ಲಲ್ಡಿ ತೃಪ್ತಿ. 


ಭಾಗವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಂದ ಸಯ್ಬು ನನ್ನದು 


ದ್ರ 
ಲ್ಕ 


ಲ್ಸ 
ಕ 


ಈ ಈ ಈ 
ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲು ಬೇಕಾಗಿದ್ದ “ ಜಾತಕ ದ ಪಾಲೀ 
ಮೂಲ ಮತ್ತು ಅಂಗ್ಲ ಅನುನಾವಸಳ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜಕಾರ್ಯ 
ಪುನ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಎಂ. ಎ. (ಕಂಟ್‌) 


ಬಾರ್‌ -ಆಟ್‌-ಲಾ ಅವರಿಗೂ ಮೈ ಸೂರಿನ ಓರಿಯೆಂಟಲ್‌ ಲೈಬ್ರರಿ, 
ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಲೈಬ್ರರಿ ಮತ್ತು -ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು 
ಬ್ರರಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ನಾನು ಖುಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ, 


೮ 


ix 


ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಉಚಿತವಾದ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಆಲಂಕರಿಸಲು 

ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 

The Superintendent, Indian Museum, Arch- 
೩೮೦1೦10೩. Section, Calcutta 

The Curator, Central Museum, Lahore: 
ಇನರಿಗೂ 
ಬೊರೊಬುದೂರ್‌ ದೇವಾಗಾರದ ಶಿಲ್ಪಗಳ ಚಿತ್ರಸ್ವಾಮ್ಯ ತಮ್ಮದಾದ 

The Director, Archaeological Service in 
Netherlands, India: 
ಇವರಿಂದ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟ 

Dr. A. Venkatasubbiah, M.A., Ph.D: 
LL: B:, Mysore. 
ಇವರಿಗೂ, 
ಬಳ್ಳಿ ಗಾವೆಯ ದೇವಾಲಯದಿಂದ ಚಿತ್ರ ತೆೆದುಕೊಟ್ಟಿ 

P. Srinivasa Rao, Esq:, M.Sc, Bangalore; 
ಇವರಿಗೂ ನನ್ನ ಶುದ್ಧ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ, 


೧-೧-೪೦ 


ಮಲ್ಲೇಶ್ವರ, ಬೆಂಗಳೂರು. ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ. 
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, ಸಂಧಿಭೀದಕ 
ೈ ಕುಕ್ಬುಟಿ 
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ದರ್ಭಪುಷ್ಪ 
ದೀಪಿ 
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. ಪೂಕಿಮಾಂಸ 


ರಾಜೋವಾದ ಜೆ 1 
ಗಿರಿದಂತೆ 
ಸಾಧುಶೀಲ 
ಕ್ಸಾಂತಿವಾದಿ 
ಮಾಂಸ ಹ 
ಸುಜಾತ 
ಉರಗ 
ಬಿಸಪುಪ್ಪ 
ಧೂನುಕಾರಿ 
ಕಾತ್ಯಾಯನಿ 

ಚಿತ್ರಗಳ ನವರ 
ನ್ಯಾನಿಖುದ್ದೆ 
ಬಿಡಾಲ ಜಾತಕ ಸ 
ಕುರುಂಗಮೃಗ ಜಾತಕ ಹ 
ಶಿಂಶುಮಾರ ಜಾತಕ ಸು 
ಶಿಂಶುಮಾರ ಜಾಕಕ ಸ್ಪ 
ಕಚ್ನಸ ಜಾತಕ ಹ 
ಕಚಪಷ ಜಾತಕ 1 
ಆರಾಮದೂಚೆ ಜಾತಕ A 
ಲೋಲ ಜಾತಕ ರ 
ಸಂಧಿಚೀದ ಜಾತಕ ಇಂ 
ಕುಕ್ಕುಟ ಜಾತಕ ಸ 
ದರ್ಭಸುಸ್ಪ ಜಾತಕ RR 
ಸುಜಾತ ಜಾತಕ pe 
ಉರಗ ಜಾತಕ ನ 
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ಛಾ | ಗ 
ಧ್ಯಾನಿಬುದ್ದ 


(Copyright : Curator, Central Museum, Lahore) 


ನ 


ಅಸ್ಪತ್ರೆ ಬಿ ಕತೆ 


ಲಿ 


ಸಾಲೀ “ ಜಾತಕ” ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ ಕತೆಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಬುದ್ಧನ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತನನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಪಿಳಿಸುವುವೆಂಬ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಡಲಿ, ಇಡದಿರಲಿ, ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿನ ಬಹುನುಟ್ಟಿನ 
ಕತೆಗಳನ್ನು, ಜನರಿಗೆ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಮಾಡುವಾಗ, ನೀತಿಯನ್ನು ಕಲಿಸು 
ವಾಗ, ಬುದ್ಧ ನಾಗಲಿ ಅವನ ಶಿಷ್ಯರಾಗಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ನಂಬಬಹುದು. 


ಇಂತಹ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಕತೆಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ನೀತಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗಾಹೆಗಳೆಂಬ ಸದ್ಯದ ರೂಸ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನೀತಿಯನ್ನು ಗದ್ಯದ ಕತೆಯ ರೂಸ 
ದಲ್ಲಿ ರಸವತ್ತಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದು * ಜಾತಕ 'ದ ಪದ್ಧತಿ, ಇಂತಹೆ ಕಡೆ 
ನವುರಾದ, ನ ಮವಾದ್ಕ ಸಭ್ಯ ನಾದ, ಹೆರಿತವಾದ ಹಾಸ್ಯದ ಬಳಕೆಯನ್ನು 
ವಾನರೇಂದ್ರ, ಗಾಂಗೇಯ, ಗರ್ಜಿತ್ತ ಮಹಾಹಿಂಗಲ, ದೂತ್ಕ ಅರಾಮ 
ದೂಷಕ, ಚರ್ನುಶಾಟಿಕ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಜಾತಕಗಳಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸ 
ಬಹುದು. 


ಹಿಂದೆ ಪ್ರಥಮ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಚತುಷ್ಟಾದಗಳು ಸಿಂಹೆನನ್ನೊ 
ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಗಳು ಆನಂದಮತ್ಸ್ಪ್ಯವನ್ನೂ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಸುವರ್ಣಹೆಂಸವನ್ನೂ 
ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನ್ರೆ. 


ಆ ಸುನರ್ಣಹೆಂಸರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಮರಿಹಂಸದ ರೂಪ ಬಹು 
ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ಒಂದು ವರ ಕೊಟ್ಟನು. ಅದು ತನಗೆ 


lb 


ಇಷ್ಟವಾದ ಗಂಡ ಬೇಕೆಂದು ನರಿಸಿತು. ಹೆಂಸರಾಜನು ಅದಕ್ಕೆ ಆ ವರ 
ಕೊಟ್ಟು, ಹಿಮನಂತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಸತ್ಸಿಗಳ ನ್ನೂ ಹ ಹೆಂಸ 
ನವಿಲು ತಾಸ ನಾನಾಸ ಪ್ರಕಾರದ ಹೆಕ್ಲಿಗ ಗತ ಗುಂಪು ಬಂದು ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ನಿರಿಡವು. ಕ 


ಹೆಂಸರಾಜನು “ ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ರುಚಿಸಿದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಬಂದು 
ಆರಿಸಿಕೊ ” ಎಂದು ಮಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದನು. ಅದು ಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಗುಂಪನ್ನು ಕುರಿತು ನೋಡುತ್ತ ಮಣಿಯ ಬಣ್ಣದೆ ಕತ್ತೂ ಚಿತ್ರವಾದ 
ಗರಿಯೂ ಉಳ್ಳ ನವಿಲನ್ನು ಕಂಡು “ಇದು ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಲಿ 
ಎಂದು ಬಯಸಿತು. ಆಗ ಹಕ್ಪಿಗಳ ಗುಂಪು ನನಿಲಿನ ಬಳಿಸಾರಿ, 
ಷ್ಟ ಅಯ್ಯ ನವಿಶ್ಕೆ ಈ ರಾಜನ ಮಗಳು ಗಂಡನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ, ಇಷ್ಟು 
ಹೆಕ್ಕಿಗಳ ನಡುವೆ ನಿನ ನ್ನು ಬಯೆಸಿರುವಳು * ಎಂದು ಹೇಳಿದವು 
ನವಿಲ ©“ ಇದುವರೆಗೆ ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಅತಿ 
ಯಾದ ತೃಪಿ ಓಯಿಂದ ಲಜ್ಜೆ ಯ ಕಟ್ಟನ್ನು ಮರಿಡು, ಆಗಲೇ ಆ ದೊಡ್ಡ 
ಹಕ್ಕಿಯ ಸಲ ನಡುವೆ ರಿಕ್ತ ಗಳನ್ನು ಹರಡಿ ಕುಣಿಯತೊಡಗಿತು. 


ಕುಣಿಯುತ್ತ ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯಿಲ್ಲದಾಯಿತು. 


ಸುವರ್ಣಹಂಸರಾಜನು ಲಜ್ಜೆ ಗೊಂಡು 4 ಇದಕ್ಕೆ ಹೈ ದಯದಲ್ಲಿ 
ನ ಹೊರಗಡೆ ಸಭ್ಯವಾದ ನಡತೆಯಿಲ್ಲ. ಲಚ:ಯನ್ನೂ 

ಭ್ಯೃತೆಯನ್ನೂ ಮುರಿದ ಇದಕ್ಕೆ ನಾನು ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ: » 
ಭ್ರ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಗುಂಪಿನ ನಡು: ವೆ ಈ ಗಾಹೆ ಹೇ ರತು 


“ಇದರ ಕೂಗು ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿದೆ; ಹಿಂಭಾಗೆ ಮೆಚ್ಚುವಂತಿದೆ, 
ಕತ್ತು ವೈ ಡೂರ್ಯ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿದೆ; 

ಬಿಚ್ಚಿ ನೆ ತಿ ಒಂದು ಮ್ಯಾ ಅಳತೆಯಿದೆ, 

ಆದರೂ ಕುಣಿವ ನಿನಗೆ ನ ಸುಗಳನ್ನು ಕೊಡವೊಲ್ಲೆ. » 


ಹೀಗೆಂದು, ಬೆಂಸರಾಜನು, ಆದೇ ಸರಿಸೆಯ ನಡುವೆ ತನ್ನ ಅಕ್ಕನ 
ಮಗನಾದ ಒಂದು ಮರಿಹೆಂಸಕ್ಕೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ನನಿಲ್ಲು 


ಶ್ರಿ 


ಹೆಂಸೆಯ ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಲಜ್ಜೆಗೊಂಡು ಆಗಲೇ ಮೇಲೆದ್ದು 


fe 


ಓಡಿತು. ಹೆಂಸರಾಜನು ಕೂಡ ತನ್ನ ವಾಸಸಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಬಕಜಾತಕ (4೮) 


ಹಿಂದೆ, ಬೋಧಿಸತ್ತನು, ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಪದ್ಮ 
ಸರಸ್ಸನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷ ದೇವತೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದನು. ಆಗ ಇನ್ನೊಂದು ಅತಿ ದೊಡ್ಮದಲ್ಲದ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೇಸಗೆಯ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ನೀರು ಕಡಮೆಯಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮಾನುಗಳಿದ್ದವು. 

ಆಗ ಒಂದು ಬಕ ಆ ಮಾನುಗಳನ್ನು ಕಂಡು “ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಈ ಮಾನುಗಳನ್ನು ಮೋಸಮಾಡಿ ತಿನ್ನುದೆನು » ಎಂದು 
ಹೋಗಿ ನೀರಿನ ಬಳಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿತು. ಮಾನಗಳು ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು " ಏಕೆ ಅರ್ಯ ? ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವೆ ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದುವು. 

“ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ? 

ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ಏನು ಚೆಂತಿಸುನೆ, ಅಯ್ಯ 97? 

« "ಪ್ರ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ನೀರು ಕಡಮೆ. ಆಹಾರ ಕಡಮೆ, ಬಿಸಿಲೋ 
ಬಹೆಳ. ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಮಾನುಗಳು ಏನು ಮಾಡಿಯಾನು ?' ಎಂದು 
ನಿಮಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವೆನು. ” 


“ ಹಾಗಾದರೆ, ಏನುಮಾಡೋಣ, ಅಯ್ಯ 714 

“ ನೀವು ನನ್ನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು. ಐದುಬಣ್ಣದ ನದ್ಮಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿದ ಒಂದು ಮಹಾಸರೋನರಕ್ಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಬಿಡುವೆನು. ” 

“ ಅಯ್ಯ, ಮೊದಲ ಕಲ್ಪನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮಾನುಗಳಿಗೋಸ್ಕರ 
ಬಕ ಚಿಂತಿಸಿದುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ ತಿನ್ನಲು 
ಬಯಸುನನನು. ” 


ಲ 


44 ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಸರೋವರ 
ವಿಜೆಯೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ನಂಬದಿದ್ದರೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಒಂದು ಮಾನನ್ನು 
ಸರೋವರ ನೋಡಲು ಕಳುಹಿಸಿರಿ. ” 


ಮಾನುಗಳು ಅದನ್ನು ನಂಬಿ “ ಇದು ನೀರಿನ ಮೇಲೂ ನೆಲದ 
ಮೇಲೂ ಸಮರ್ಥವಾದುದು * ಎಂದು ಒಂದು ಒಕ್ಕಣ್ಣಿನ ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಆಯ್ತು “ ಇಸನ್ನು ಕೊಂಡು ಸೋಗು” ಎಂದು ಕಳಿಸಿದನು. ಬಕವು 
ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಸರೋನರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು, ಸರೋನರ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾಣಿಸಿ, ಪುನಃ ಕೊಂಡು ಬಂದು ಆ ಮಿಾನುಗಳ ಬಳಿ ಅದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಅದು ಆ ಮಾನುಗಳಿಗೆ ಸರೋನರದ ಸಂಸತ್ತನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿತು. 
ಅವು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹೋಗಲು ಬಯಸಿ 4 ಒಳ್ಳೆಯದಯ್ಯ, ನಮ್ಮನ್ನೂ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗು” ಎಂದನು. ಬಕನ್ರ ಮೊದಲು ಆ ಒಕ್ಕಣ್ಣಿನ 
ಮತ್ಸ್ಯವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಸರೋವರದ ತೀರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ಸರೋವರನನ್ನು 
ಕಾಣಿಸಿ, ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ವರಣವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಅದರ ಕನಲು 
ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಎಸೆದು, ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಸೀಳಿ ಸಾಯಿಸಿ, ಮಾಂಸ 
ನನ್ನು ತಿಂದು, ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ವೃಕ್ಷಮೂಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿ, ಪುನಃ 
ಹೋಗಿ “ ಆ ಮಾನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಸ್ಸಿ” ಎಂದು, ಈ 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಹಿಡಿದ್ಕು ಎಲ್ಲಾ ಮಾನುಗಳನ್ನೂ 
ತಿಂದ್ರು ಪುನಃ ಬರುವ ವೇಳೆಗೆ ಒಂದು ಮಾನೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಏಡಿ ಉಳಿದಿತ್ತು. ಬಕನು ಅದನ್ನೂ ತಿನ್ನಲು 
ಬಯಸಿ, “ ಅಯ್ಯು ಏಡಿ, ನಾನು ಆ ಎಲ್ಲಾ ಮಾನುಗಳೆನಣ್ನ ಒಯ್ದು 
ಪದ್ಮಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋದ ಮಹಾಸರೋನರಡದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ. ಬ್ಯಾ 
ನಿನ್ನನ್ನೂ ಒಯ್ಯುವೆನು » ಎಂದಿತು. 

“ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಾದರೆ. ಹೇಗೆ ಹಿಡಿ 
ಯತ್ತೀಯೆ 9 ? 

ಸ ಕಚ್ಚಿ ಹಿಡಿಯೊವೆನು, ? 


೫ 


" ನೀನು ಹಾಗೆ ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತ ನನ್ನನ್ನು ಬೀಳಿಸಿಬಿಡು 
ತ್ರೀಯೆ. ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರವೊಲ್ಲೆ. '' 

«£ ಹೆದರಬೇಡ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನುಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುನೆನು. ' 

ಏಡಿಯ «" ಇದು ನಾರುಗಳನ್ನು ಒಯ್ದು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟರೆ. ಒಳ್ಳೆ ಯದು. 
ಬಡನಿದ್ದರೆ, ಇದರ ಕತ್ತನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಜೀವ ತೆಗೆಯುನೆನು '' ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸ್ಕಿ ಅಯ್ಯ ಬಕ್ಕ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲಾಶೆ. 
ಆದಕಿ ನನ್ನ ಹಿಡಿತ ಬಿಗಿಯಾದುಮ. ನಾನು ನನ್ನ್ನ ಕೊಂಡಿಗಳಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಕತ್ತನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಾದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಕತ್ತನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಬಡಿದು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೊರಡುನೆನು '' ಎಂದಿತು. 

ಬಕವು ಅದು ತನ್ನನ್ನು. ಪಂಚಿಸಬಯಸುವುದೆಂದು. ಶಿಳಿಯಶ್ಕೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಒಪ್ಪಿತು. ಏಡಿಯು ತನ್ನ ಕೊಂಡಿಗಳಿಂದ ಕಮ್ಮಾರನ 
ಇಕ್ಕಳೆದಂತಿ ಅದರ ಕತ್ತನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು " ಇನ್ನು. ಹೊರಡು ' 
ಎಂದಿತು. ಬಸ ಅದನ್ನು ಒಯ್ದು ಸರೋವರವನ್ನು ಕಾಣಿಸಿ ವರಣ 
ವೃಕ್ಷದ ಕಸಿಗೆ ಜೂರಬಿತು. 


1 


ಏಡಿಯು *" ಮಾನ್ಕ ಈ ಸರೋವರ, ಇತ್ತ. ನೀನು ಮತ್ತಿ 
ಆಕಡೆ ಒಯ್ಯುವೆ ?'' ಎಂದಿತು. ಬಕವು "" ಜಾನು ಪ್ರಿಯ ಸೊ:ದರ 
ಮಾವ, ನೀನು ಅತಿ ಸೋದರಳಿಯ !'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, «" ನಿನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ತಿರುಗುವ ದಂಸನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿನೆಯೇನು ? ಈ ನರಣ 
ವೃಕ್ಷದಡಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮೂಳೆಯ ರಾಶಿ ನೋಡು. ಈ ಎಲ್ಲಾ ಮಾನು 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಂದಂತೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನೂ ತಿನ್ನುವೆನು ? ಎಂದಿತು ಆಗ 
ಏಡಿಯು "" ಈ ಮಾನುಗಳ ಮೂಢತ್ವದಿಂದ ನೀನು ಅಪುಗಳೆನ್ನು ಶಿಂದೆ. 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನಲು ನಾನು ಬಿಡೆಪೊಕ್ಲೆ. ಸುನು ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ನಾಶಮಾಡುವೆನು. ನೀನು ಕೂಡೆ ಮೌಢ್ಯದಿಂದ ನನಗೆ. ಮೋಸ 


ಹೋದುದನ್ನು ತಿಳಿಯೆ. ಸತ್ತರೆ, ಇಬ್ಬರೊ ಸಾಖೆಇ,ಣ. ಹೀಗೈೆ 


ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೀ?ಸುನೆನು” ಎಂದು ಹೇಳೆ, 
ಇಕ್ಬಳದಂತದೆ ಕೊಂಡಿಗಳಿಂದ ೨ದಶೆ ಕತ್ತನ್ನು ಹಿಂಡಿತು. ಅದು ಬಾಯಿ 


ನ್‌ 

ಆ 
| ಹ ನೀರು ಸುರಿಸಿ ಮರಣಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿ, 

3 
ಸ " ಹಾಗಾದರೆ, ಹೀಗೆಯೇ ಇಳದು ನನ್ನನ್ನು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಬಿಡು '' ಎಂದಿತು. A ಸರೋವರದ ಮೇಲೆ ಇಳಿದು ಬಳಿಯ 
ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಏಡಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿತು. ಏಡಿಯ್ಕು ಕತ್ತರಿಯಿಂದ. ಕುಮುದ 
ನಾಳನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುನಂತಿ, ಏಡಶ ಕತ್ತನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೊಳದ ನೀರನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕಿತು. 


ಈ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿತು? 


“ ಶೆಟ್ಟಿ ಬುದ್ಧಿಯ ಬೂ ಏಡಿಯಿಂದ ಸಾನು ಪಡೆದಂತೆ 
ಅತಿ ಕಟ್ಟ ಬುದ್ದಿ ಯವರಿಗೆ ಶೆಚ್ಚಿ ತನದಿಂದ ಸುಖವಾಗದು. ೫ 


ಒಂದೆ, ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆದತ್ತನು ಇಜ್ವು ನಾಳುತ್ಮಿದ್ದಾಗ 
ಬೋಧಿಸತ್ರನು ಕೆಸಿಯಾಗಿ ಮೆಟ್ಟಿ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆ ಟು ಕುದುಕೆಮರಿ 
ಯಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವನಾಗಿ ಕಪ್ಟಸಹಿಷ್ಣುವಾಗಿ ಒಂಹೆಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ವಿಪೆಶಿಶುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ನದಿಯ ನಡುವೆ ನಾನಾಸ್ರಕಾರ 
ವಾದ ಮಾವು ಹೆಲಸುಗಳ ಬೆಣ್ಣು ತುಂಬಿದ ಮರಗಳ ಒಂದು ದ್ವೀಸ 
ವಿತ್ತು... ಆನೆಯ ಬಲತುಳ್ಸೆನನಾಗಿ ಕಷ್ಟ ಸಹಿಸ್ಸುವಾವ ಬೋಧಿಸತ್ತನು 
ನದಿಯ ಈಜಿ ದಡದಿಂದ ಹಾರಿ. ದ್ವೀಪದ ಈ ಕಡೆ ನದಿಯ ನಡುವೆ 
೦ದು ಕಲ್ಲಿನ ಕೋಡುಂಟು- ಆದರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ನೆಗೆದು ಆ 


ರ 


ದುಮುಕುನನು, ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಪ್ರಕ ಾಇರವಾದ ದೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು 


ರಿ ೪ 
ಸ್ನ 
೯ 


ಪಿ 


ತಿಂದು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಡೇ ಉಸಾಯದಿಂದ ಮುರಳಿಬಂದು, ತನ್ನ 
ವಾಸಸ್ನಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ, ಮರುದಿನವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವನು. 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದನು, 


ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೊಸಳೆ ತನ್ನ ಮಡದಿಯೆಇಡನೆ ಆ ನನಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು.  ಬೊಧಿಸತ್ತನು ಆಚೆ ಈಜೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು 
ಆ ಮೊಸಳೆಯ ಹೆಂಡತಿ ಕಂಡ್ಕು ಬೋಧಿಸತ್ವನ ಹೈದಯಮಾಂಸದಲ್ಲಿ 

ಬದುಕೆ ತಾಳಿ “ ಅಯ್ಯ, ಈ ವಾನಶೇಂದ್ರನ ವೈಡಯನೂಂಸನನ್ನು ನಾನು 
ಬಖಯಸುತ್ತೀನೆ ” ನದು ಮೊನಳಿಗೆ ಹೇಳಿತು. ಮೊಸಳೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದು. 
ಸಡೆಯುನೆಯಂತೆ »” ಎಂದು ಹೇಳ್ತಿ * ಇಂದು ಸಂಜೆ ದ್ವೀಪದ ಬರು 


ಸು” ಎಂದು ಹೋಗಿ ಹೊಳೆಯು ಪತುನಿನ 


ವಾಗ ಅದನ್ನು ಹಿಸಿಸ» 


ಟೋಧಿಸತ್ತನು ಹೆಗಲ ತಿರುಗಾಡಿ ಸಾಯಂಕಾಲಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದ್ವೀಪಪಲ್ಲಿ ನಿಂತುತೊಂಡಂತಿಯೇ ಆ ಕಬ್ಬನ್ನು ಕುರಿತು ನೋಡಿ “ ಈ 
ಕಲ್ಲು ಹೆಚು ಎತ್ತರವಾದುತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಬ ಕಾರಣ?” ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸಿದನು. ತಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶೀನ ಅಳತೆ ಯನ್ನೂ ಕನ್ನಿನ 
ಅಳತೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ಸದ್ದು ದರಿಂದ “ ಇಂದು ಈ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀರು ಕಡಮೆ ಯಾಗಿ, ಹೆಚ್ಚಿ ಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಈ ಕಲ್ಲು ದೊಡ್ಡ 
ದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ನನ್ನನ ನ್ನು ಹಿಡಿಯುತುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಮೊಸಳೆ. ಮಲಗಿರಬೇಕು” ಎಂದುಕೊಂಡು " ಇದನ್ನು ನಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡೋಣ ” ಎಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು, ಕಲ್ಲಿನ ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುನಂತೆ 
“ದ, ಕಲ್ಲಿ! ಎಂದು ಕೊಗಿ, ಮಾರುತ್ತರ ಬರದಿರಲ್ಲ ಮೂರುಸಲ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕೂಗಿದನು. “ ಈ ಕಲ್ಲೀಕೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ? ” ಎಂದು 
ಆ ನಾನರವು ಪುನಃ “ ಏ, ಕಲ್ಪಿ! ಈ ಹೊತ್ತು ವಿಕೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವನು 
ದಿಲ್ಲ? ಎಂದಿತು. ಆಗ ಮೊಸಳೆಯು “ ಓಹೊ, ಮಿಕ್ಕ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಲ್ಲು 

ವಾನಶೇಂದ್ರಸಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿತು. ಅದರ ಉತ್ತರವನ್ನು ನಾನು 
ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸ್ಕಿ " ಏನು ನಾನಶೇಂದ್ರ? ” ಎಂದಿತು. 


"ನೀನು ಯಾರು?” 
“ನಾನು, ಮೊಸಳೆ? 


“ಆಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಮಲಗಿರುವೆ 9? 


J 


ಕಫ ನಿನ್ನ ಹೈದಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ಸಚಿಯೊುವು ಇ ದೆಜೆಃ ನಸು 


Gt 


ಆಗ ಬೋಧಿಸತ್ವನು, * ನನಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ. 
ಈನತ್ತು ನಾನು ಈ ಮೊನಳಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡತಕ್ಕು 
ಚಿಂತಿಸ್ಕಿ “ಆ ಅಯ್ಯ ಮೊಸಳ್ತೆ ನಾನು ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನೀನು ಬಾಯಿ ತೆರೆದು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಬಂದಾಗ ಹಿಡಿದುಕೊ” 
ಎಂದನು. ಮೊಸಳೆಗಳು ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟುಗ್ಗ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚು 
ವುನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಯೋಚಿಸದೆ ಇಯಿಬಿಟ್ಟಾಗ್ಯ ಅದರ 
ಕಣು ಮುಚ್ಚಿತು. ಹೀಗೆ ಅದು. ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಕಣ್ಣು ಮುಚಿ 
No) ಟೆ ಣ ಚೆ 
ಮಲಗಿದ ಸ್ಥಿ ಯನ್ನು ಬೋಧಿಸತ್ವನು ತಿಳಿದು, ದ್ವೀಪದಿಂದ ನೆಗೆದು 
ಹೊರಟು, ಮೊಸಳಿಯ ತೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಾರಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ಮಿಂಚಿ ಆಚಿರದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. 


ಇ K po ವ 
ಮೊಸಳೆ ಆ ಆಶ ಸ ರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು (( ಈ ಮಾನರೇಂದನು ಆತಿ 


ಆಶ ರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು ” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸ್ಕಿ " ಭ್ಯೂ ವಾ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳಿಂದ ಇನ್‌ ನಸು ಶ ಗಳನ್ನು 
ಯಿಸುವನು. ಇನೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇನೆಯೆಂದು ಸಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ ” ಎಂದು 


ಹೇಳಿ ಈ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿತು : 
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“ವಾನರೇಂದ್ರ ! ನಿಸ್ನೆಂತೆ ಸತ್ಯ, ಧರ್ಮ, ಗ್ಸತಿ, ತ್ಯಾಗ 
ಎಂಬ ಈ ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ನ ನನು ಶತ್ರುವನೆ ಸ್ರ ಹಿಮ್ಮೆ! ಬ್ಬ ಸುವನು 


ಹೀಗೆಂದು ಮೊಸಳೆಯು ಬೋಧಿಸ 
ವಾಸಸಾ ನಕ್ಕೆ ₹ ಹೋಯಿತು. 


ನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿ ತನ್ನ 


us 


ಬಿಡಾಲ* ಜಾತಕ (೧೨೮) 


A 
ಬೋಧಿಸತ್ವನು ವೂಹಿಕವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಬುದಿ ನಂತನಾಗಿ, ಹೆಂದಿಯ 


ಮರಿಯಂತೆ ಮಹಾರರೀರವುಳ್ಳ ಪನಾಗಿ, ಆನೇಕ ನೂರು ಮೂಷಕ 
ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಿಹೆರಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಆಗ ಒಂದು ಸೃಗಾಲನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತ, ಆ ಇಲಿಗಳ 
ಗುಂಪನ್ನು ಕಂಡು "ಈ ಇಲಿಗಳಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿ ತಿನ್ನುವೆನು ೫ 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ಮೂಹಿಕಗಳ ಮನೆಗೆ ಸಮಾಪನಾಗಿ ಸೂರ್ಯ 
ನಿಗೆದುರು ನಿಂತ್ರು ಗಾಳಿಯನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತ, ಒಂಟಕಾಲಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿತು... ಬೋಧಿಸತ್ವನು ಆಹಾರಕ್ಕೆ ತಿರುಗುವಾಗ... ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು ಆದು ಶೀಲವನಂತನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು. ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
“ ಭನ್ತೇ, ನಿನಗೆ ಏನು ಹೆಸರು? ” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 

“ನನ್ನ್ನ ಹೆಸರು ಧರ್ಮಿಕ. ? 

“ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಡಜಿ. ಒಂಟಕಾಲಲ್ಲಿ ಏಕೆ 
ನಿಂತಿರುವೆ ೪ ? 

"" ನಾನು ನಾಲ್ಕೂ ಕಾಲಿಟ್ಟು ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತಕ್ಕೆ ಭೂಮಿ ತಾಳ 

ಇರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದೇ ಕಾಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರೆಪೆನು. '' 

«೪ ಬಾಯಿ ಏಕೆ ತೆರೆದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವೆ ? '' 

«« ನಾನು ಬೇರೇನೂ ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಗಾಳಿಯೇ ಆಹಾರ. '' 

«« ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಏಕೆ ನಿಂಶಿರುವೆ ? '' 

64 ಸೂರ್ಯಸಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುನೆನು. ಭ್ರ 


ಹಿಂದೆ, ಬ್ರಪ್ಮದತ್ತನು ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ, 
ಪಾಲೆ 
0೨. 





ಸ ಈ ಜಾತಕದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದೆ ಗಾಹೆಯೆಲ್ಲಿಯೊ 
« ಬೆಕ್ಕಿ'ನ ಸುದ್ದಿ ಬರುವುದಾದರೂ ಕತೆಯಲ್ಲಿ « ಸೃಗಾಲ ? ನೆಂದಿದೆ. 
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೧೦ 


ಬೋಧಿಸತ್ತ್ವ ನು ಅದರ ಮಾತು ಕೇಳಿ, ಇದು ಶೀಲವಂತನಾಗಿರೆ 
1೩... ಅಂದಿಸಿಂದೆ. ಇಲಿಗಳ ಗುಂಪಿನೊಡನೆ ಹೆಗಲೂ 
ಸಂಜೆ ಆ ರ ಸೇವೆಗೆ ಹೋಗು ge ದನು. 

ಹೀಗೆ ಅವು ಸೇಖಿನಾವಿ ಹೋಗುವಾಗ, ಸೃಗಾಲವು ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಯ 
ಇಲಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಅದರ ಮಾಂಸನನ್ನು ತಿಂದು ನುಂಗಿ, ಬಾಯಿ 
ಒರಸಿ ಕುಳಿತುಬಿಡುಸ್ನಿತ್ತು, ಕ್ರನುವಾಗಿ ಇಲಿಗಳ ಗುಂಪು ತತೆಳ್ಳ 
ಗಾಯಿತು. ಇಲಿಗಳು « ಹಿಂ ನಾವು ಈ ಬಿಲದಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ 
ದಟ್ಟ ವಾಗಿದ್ದೆವು. ಈಗ ಶಿಥಿಲನಾಗಿರುವೆವು. ಈಗ ಬಿಲ ತಶುಂಬುವು 
ದಿಲ್ಲ ಇದೇಕೆ ? '' ಎಂಡು ಅದನ್ನು ಬೋಧಿಸತ್ವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ. ಬೋಧಿ 
ತ್ವನು 6 ಏನು ಕಾರಣದಿಂದ ಬಗ ತಳ್ಳ ೧೪5 ಇದನು? '' ಎಂದು ಚಿಂತಿ 


pe] 
ಬ 
ಸುತ್ತ, ಸ್ಫಗಾಲದಲ್ಲಿ ಶಂಕೆಸಟ್ಟು, * ಬ 2 ವಿರುರ್ತಿಸಬೇಕು ' ಎಂದು 


ಸೇವೆಯ ಸಮಯೆವಲ್ಲಿ ವಿ.ಕ ಇಲಿಗಳನ್ನು ಮುಂಡೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ತಾನು ಕಡೆಗಾಡನು. ಸೃಗಾಲನು ಅನನ ಮೇಲೆ ಹಾರಿತು. ಬೋಧಿ 
ಸತ್ವನು, pe ತನ್ನನ್ನು ಹಿದಿಯ.ಲು ಹಾರುಸ್ರದನ್ನು ಕಂಡು, 


1 ಕ ಗಾಲ್ಕ ಈ ನಿನ್ನ ಗಾಳಿ ತೆಗೆಮತೆ ಸಿಳ್ಳೆ ನಿಕೆಯು ಜೂ 
ಯಲ್ಲ. ಇತರರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದೆಕ್ಟಾಗಿ ದರ್ನು: ಸನ್ನು ಧ್ವಜ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ತಿರುಗುಸ್ತಿದ್ದೀಯೆ '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದನು : 


4 ಧರ್ಮವನ್ನು ಧ್ವಜ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಗುಹುಗಿ ಹಾಪೆ 
ವಾಚರಿಸಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರುವಪಲಫ್ಲಿ ನಿಲ್ಕಾಸಬುಂಚಿಮಾಡುಪುಡಕ್ಕೆ 
« ಬಿಡಾಲವ್ರತ ? ವೆಂದು ಹೆಸರು, ? 

ಮೂಹಿಕರಾಜನು ಹೀಗೆ ಮಾತನುಡುತ್ತಲೇ ಅದರ ಮೇಲೆ ಎದ್ದು 
ಅದರ ಕಕ್ಷಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಪಸದಿನ ಅಡಿಗಂಟಿಲೊಳಗಿನ ನಾಳವನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿ, ಗಂಟಿಲನಾಳವನ್ನು ಸೀಳಿ ಸಾಯಿಸಿತು. ಇಲಿಗಳ ಗುಂಪು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಸೃಗಾಲವನ್ನು ಮುರಮುರಾಯೆಂದು. ತಿಂದು ಹೋದವು. 
ಮೊದಲು ಬಂದವಕ್ಕೆ ಮಾಂಸ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು, ಬಳಿಕ ಬಂದನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 
ಅಂದಿನಿಂದ ಇಲಿಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ನಿರ್ಭಯನಾಯಿತು. 


ದತ್ತನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ, 
ಬೋಧಿಸತ್ತನು ಅನನ ಸರ್ನಾರ್ಥಕನೂ ಅರ್ಥಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನು 
ಅಮಾತ್ಯನೂ ಆದನು. ಆ ರಾಜನು ಕೊಂಚ 


Ww 
ನ ಕೃತಿಯನನು. ಆವನ ಬರಿ. ಮಹಾಕೋಣವೆಂಬ 
ತುಂಟಿ ಕುಡುರೆಯಿತ್ತು. ಆಗ್ಗೆ ಉತ್ತರ-ಸಥದ ಕುದುರೆವ್ಯಾಷುರಿಗಳು 


ಐನೂರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು, ಶಂದರು ; ಶುದುರಿಗಳು ಬಂದುದನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ 


ತಿಳಿಸಿದರು. ಅದತ್ಸೆ ಮೊದಲು ಬೋಧಿಸತ್ವನು ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಬಿರೆಕಟ್ಟಿ, 


AL 


ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕದಮೆಸೂಡದೆ ಕೊಡಿಸು ಸ್ಥಿದ್ದನು. ರಾಜನು ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು" ಸಹಿಸಿ ಬೇರೆ ಆಮಾತ್ಯನಳ್ನು ಕರದು “ ಅಯ್ಯಾ, ಕುದುರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಬಲೆಕಟ್ಟ. ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟಿ, ಮೊಡಲು ಮಹಾಕೋಣವನ್ನು ಆ 


ಕುದುರೆಗಳ ನಡುನೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಬಿಡು, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಯಿಸಿ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ, ಅವು ದುರ್ಬಲವಾದಾಗ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಇಳಿಸಿಬಿಡ, ? 


ಎಂದನು. ಅನನು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಒಪ್ಪಿ, ಹಾಗೆಯೆ ಮಾದಿದನು. 


ನುಡುರೆಯ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ಖಿನ್ನೆರಾಗಿ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸತ್ವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಬೋಧಿಸತ್ತನು “ ನಿಮ್ಮು ನಗರದಲ್ಲಿ 
ತುಂಟಿ ಕುದ:ರೆಯಿಲ್ಲನೆ ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು “ ಸುಖೆನ.ನೆಂಬ ತುಂಟಿ 
ಕುದುರೆ, ಚಂಡವಾದದ್ದು, ಪರುಷವಾದದ್ದು, ಉಂಟು ಸ್ವಾಮಿ” ಎಂದು 
ಅವರು ಹೇಳಲು * ಹಾಗಾದರೆ ಪುನಃ ಬರುವಾಗ ಆ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಕರೆತನ್ನಿರಿ » ಎಂದು ಬೋಧಿಸತ್ತನು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಅನರು ಸಮ್ಮತಿಸಿ 
ಬರುವಾಗ ಆ ತುಂಟಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದರು, 

ಕುದುರೆಯ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ಬಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಸಿಂಹೆ 
ಪಂಜರ(ಕಿಟಕಿ)ನನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನೋಡಿ 
ಮಹಾಶೋಣನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು. ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು  ಮುಹಾಶೋಣ 
ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸುಹೆನುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಅವು ಒಂದನ್ನೊಂದು 
ಬಳಿಸಾರಿ ಪರಸ್ಪರ ಮೈನೆಕ್ಟುತ್ತ ನಿಂತವು. 


೧೨ 
ಹಾ 


ರಾಜನು ಬೋಧಿಸತ್ತನನ್ನು ಕುರಿತು. “ಗೆಳೆಯ, ಈ ಎರಡು 
ತುಂಟಿ ಕುದುರೆಗಳು ಇತರರೊಡನೆ ಚಂಡನಾಗಿ ಸರುಷನಾಗಿ ಸಾಹೆಸ 
ದೊಡನೆ ನನನು ಇತರೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಚ್ಚ ಗಾಯೆನುಂಟಿ 
ಮಾಡುವುವು. ಆದ3 ಒಂದರೊದನೊಂದು ಮೈನೆ ಸುತ್ತ ಒಕ್ಕ ಹಿ ನಿಂದ 
ನಿಂತಿನೆ. ಇದು ಏಕೆ? ? ಎಂದನು. 

ಬೋಧಿಸತ್ರನು “ ಇವುಗಳ ಶೀಲ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜ. 
ಇವು ಶೀಲದಲ್ಲೂ ಸ್ವಭಾನದಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಆಗಿವೆ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ 
ಈ ಎರಡು ಗಾಹೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು ; 

4 ಶೋಣ ಸುಹನುಗಳ ಶೀಲ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 

ಸುಹನುನಿನಂತೆಯೇ ಶೋಣ. ಎರಡರ ಗಮನವೂ ಒಂದೇ. 

. ಒರಟುತನದಿಂದ, ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ, ಸವಾ ಕಟ್ಟಿನ್ನು ಕಡಿ 
ವುನು. (ಆದರೆ) ಆ ಪಾಷಪೂ, *ೆಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಕೆಟ್ಟಿದ್ದೂ 
ಶಮನವಾಗುವದು. 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬೋಧಿಸತ್ವನು “ರಾಜ ಜನೆಂಬನನು ಅಭಿಲುಬ್ಬನಾಗು 
ವುದು ತಕ್ಕುದಲ್ಲ; ಇತರರ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ನಾಶನಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ೫ 
ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ ಕುದುಕೆಗಳಿ ಗೆ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆ ಬೆಲೆ ಕೊಡಿಸಿದನು.” 

ಕುದುರೆಯ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ಎಂದಿನಂತೆ ಬೆಜ್ಜೆ ಸಡೆದು ಹರ್ಷ 
ತೃಪ್ತಿಗಳಿಂದ ಹೋದರು. ರಾಜನು ಕೂಡ ಬೋಧಿಸತ್ವನ ಬುದ್ಧಿವಾದ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತ್ಕು ತನ್ನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹೋದನು. 


ನಿಂಹಚರ್ಮ ಜಾತಕ (೧೮೯) 


ಹಿಂದೆ, ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ, 
ಬೋಧಿಸತ್ವನು ಕೃಷಿಕಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ವಯಸ್ಸು ಬಂದ ಮೇಲೆ ಕೃಷಿ 
ಕರ್ಮದಿಂದ ಜೇನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


(2೬೩ 


ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಪಾರಿಯು ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಭುರ 
ಹೊರಿಸಿ ವ್ಯವಹಾರ ಮಾಡುತ್ತ ತಿರು ಗಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಹೋದ 
ಹೋದ ಕಡೆ ಕತ್ತೆಯ ಬೆನ್ನಿ ನಿಂದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು. ಇಳಿಸಿ, ಕತ್ತೆಗೆ ಸಿಂಬಿ 
ಚರ್ಮ ಹೊದಿಸಿ ಬತ್ತ ಜನೆಗಳ ಗಡ್ಡೆಗೆ ಬಿಡುತಿ ಸದ್ದನು. ಗದ್ದೆಯ 
ಕೌವಲನರು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಬಿವೆಂದು ತಿಳಿದು ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. 

ಆಗ್ರ ಒಂದು ದಿನಸ ಆ ಮ್ಯಾನಾರಿಯೆ ಒಂದಾನೆಇಂದು 
ಗ್ರಾಮದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ತಂಗಿ, ಬೆಳೆಗಿನ ಊಟವನ್ನು ಬೀಯಿಸು್ಮಿರು 
ನಾಗ, ಕತ್ತಿಗೆ ಸಿಂಹ ಚರ್ಮ ಹೊದಿಸಿ ಜನೆಯ ಗದ್ದೆಗೆ ಬಟ್ಟಿ ನು. 
ಗಣಿಯೆ ಇನಲಿನನರು ಅದು ಸಿಂಹನೆಂದು ಪಿಳಿದು, ಹತ್ತಿರ ಹೋಗ 
ಲಾರಡೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು.  ಗ್ರಾಮವನಿರೆಲರೂ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಂಖಗಳನ್ನು ಊಮುತ್ತ, ಭೈರಿಗಳನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತ 
ಗದ್ದೆ ಯ ಬಳಿ ಬೋಗಿ ಕೂಗಾಡಿದರು. ಕತ್ತಿ ವ 
ಹೆದರ ಕತ್ತಿಕೂಗು ಕೊಗಿತು. 

ಜಿನ ಚಕ ಸನ್ನು ಡದು ಬೋಧಿಸತ್ತನು 

4 ಇದು ಸಿಂಚನ ಕೂಲ್ಲ, ಸುಲಿಯವು ಚಿರತೆಯ: 
ಸಿಂಹ ಚರ್ಮ ಹೊಡಡ ಪುಸಿ ಕತ್ತಿ ಕೂಗುವ ಕೂಸು” 
ಎಂದು ಮೊದಲ ಗುಹೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಟ್ಟ 


ಗ್ರಾನುದವರು ಕೂಡ ಅದರ ಕತ್ತತನನನ್ನು ತಿಳಿದು, ಮೂಳೆ 
ಮುರಿಯ ಬಡಿದು, ಸಿಂಪೆಚರ್ನುನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಡರು, 


ಆಗ ಆ ವ್ಯಾಪಾರಿಯು ಬಂದು ಆ ನೃಸಸಗೊಂಡ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 

« ಕತ್ತೆಯು ಸಿಂಪಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದೆಸು ಹಸುರು ಜಜೆ 
ಯನ್ನು ಚಿರಕಾಲ ತಿನ್ನ ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆವರ ಕೂಗಿ ಕಚ್ಚಿತು, ? 
ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದರು. ಅನನು ಹೀಗೆ ಹೈಳುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ ಕತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿತು. ವ್ಯಾಸಾರಿಯು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


೧೪ 
ಗಾಂಗೇಯ ಜಾತಕ (೨೦೫) 


ಹಿಂಡ, ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಿನ್ನಭ, ನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯ 
೧ಗಿ ಬ್ರಾ ಡಿ ಲ 
ಬೋಧಿಸತ್ವನು ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ನ ೈಕ್ಷದೇನ ನಶೆಯಾಗಿದ ನು. 


ಆಗ ಗಂಗೆ ಯಮುನೆಗಳ ಸಂಗಮ ಸಾನೆ ಪಪ್ಲಿ ಗಾಂಗೇಯ ಮತ್ತು 
ಯಾಮುನೇಯ ಎಂಬ ಎರಡು ಮಾನುಗಳು' 4 ನಾನು ವಿನ್ನಾಗಿದ್ದೇನೈ 
ನೀನು ಚಿನ್ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ * ಎಂದು ತನ್ಮು ತಮ್ಮ ರೂಸನನ್ನು ಕುರಿತು 
ವಿವಾದಮಾಡುತ್ತ, ಕೊಂಚ ದೂರದಲ್ಲಿ ಗಂಗಯ ಬಡನಲ್ಲಿ ಆಮೆ ಮಲಗಿ 


ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, “ ನಾವು ಚೆನ್ನಾ ಗಿರುಸವೂ ಬನ್ಸಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದಮೂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತು ” ಎಂದು ಅದರ ಬಳಿ ಹೊ.) * ಏನಯ್ಯ ಆ ಅಮೆ ? 
ಗಾಂಗೇಯನು ಚೆನ್ನಾಗಿರುನನೆ, ಅಥವಾ ಯಂಮುನೇಯನೆ ? 7 ಎಂದು 


ಕೇಳಿದವು. 


J 


ಆಮೆಯು “ಆ ಗಾಂಗೇಯೆನೂ ಚೆನಾ ಗಿದ್ದು ನೆ. ಯಾನೂನೇಯನೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಸಾನೇ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ದ್ವೇನೆ ” ಎಂದು ಈ ಅರ್ಥನನ್ನು ಪಿಖಿಗಲು 

« ಗಂಗೆಯೆ ನಿಜಸುಗಳು ಟೆನ್ಸುಗಿನೆ ಯಮುನೆಯವೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. ಅಷತಿ ಸುಖು ಪಾರಿನ ೩3ನನ್ರು ಹ೨ಡಿಸ ನ್ಯಗ್ರೋಧ 
ಮಂಡಲದಂತನನ್ಮು ಬೋಲಿ ನಂತಯ ಉದ್ದ ಲತ್ತಿನಬನು, ಎಲ್ಲರಿ 


ಗಿಂತ ಹೆಚು ಬಿನ ಗಿಚ್ದಾ ಬ” 
೪ 
ಹೆ ತ 


ಣಿ 
ಎಂದು ಮೊದಲ ಗಾಖೆ 
ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ “ಎಲಾ ಪಾಪಿ ಆನೆ! ನಾವು 
ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಹೆಡೆ ಬೈರೇನೋ ಹೇಳು!” ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
4 ಕೇಳಿದುಡಕ್ತೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಕೇಳಿದರೆ ಬೇತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ತನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಇದು ಸನಂಗೆ ಸರಿಬರುನುದಿಲ್ಲ ” 
ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದುವು. 





ಕುರುಂಗನ್ಳುಗ ಜಾತಕ (೨೦೬) 


(Copyright : Director, Archeological Survey in Netherlands, India) 
(Courtesy : Dr. A. Venkatasubbiah, M 4, Ph.D», LL.B.) 


೧೫ 


೨ 


ಕುಶುಸನ್ಭುಗ ಜಾತಕ (೨೦೬) 


ಹಿಂದೆ, ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಮ್ಮೆದತ್ತನು ರಾಜ್ಯನಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ, 
ಬೋಧಿಸತ್ವನು ಕುರಂಗಮೃಗವಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೊಳದ ಬಳಿಯ 
ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಅದೀ ಕೊಳದ ಬಳಿ ಒಂದು ಮಂದೆ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ರತಪತ್ರ ವೆಂಬ ಹೆಕ್ಕಿ ಕುಳಿತಿತ್ತು, ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಮೆ 
ವಾಸವಾಗಿತ್ತು, ಹೀಗೆ ಅವ್ರು ಮೂರೂ ಸೆಂಗಡಿಗರಾಗಿ ಒಂದರೊಡೆ 
ನೊಂದು ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಕೂಡಿ ವಾಸಿಸುಗ್ತಿದ್ದ ವು. 

ಆಗ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಹಿವಿಯುನ _ ಬೇಡನೊಬ್ಬನು ಕಾವಿನಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗುತ್ತ, ನೀರಿಗೆ ಇಳಿಯುವ ಕಡಿ ಜೋಧಿಕತ್ವನ ಹೆಜ್ಜೆಗುರುತನ್ನು 
ಕಂಡ್ಕು ಲೋಪದ ಸಂಕೋತೆಗೆ ಸನುನಾದ ಚಕ್ಕಳದ ಪಾರನನ್ನು ಒಡ್ಡಿ 
ಹೋದನು. ಜೋಧಿಸತ್ತನು ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ಬಂದು, ಮೊದಲ 
ಜಾನದಲಿಯೇ ಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕಿಬಿದ ಕೊಗನ್ನು ಕೂಗಿದನು. ಆ 


(ನಿ ತ್‌ w 
ಶಬ ನನ್ನು ಕೇಳಿ ಮರದಿಂದ ಶತಸಪಸ ಬೂ ನೀರಿನಿಂದ ಆಮೆಯೂ ಬಂದ: 
ಟು ಆಸಿ RN N ೨ 
ಏನು ಮಾಡತಸ್ಸುದೆಂದು ಮಂತ ಶೋಚಸೆ ಮಾಡಿದವು. 
Ko 
ಆಗ ಶತಸತ್ತವು ಅಮೆಯನು ತರಿದು «4 ಯ್ರು, ನಿನಗೆ ಪೆಸ್ಗು 
ಆಜಿ 


ಗಳಿವೆ. ನೀನು ಈ ಸಾರವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು, ನಾನು ಹೋಗಿ ಅನನು 
ಬಾರದಂತೆ ಮಾಡುನೆನು. ಹೀಗೆ ನನ್ಮ ರೆ ಸರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರ 
ಗೆಳೆಯನ ಜೀವ ಉಳಿಯುನುದು ? ಎಂದು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೆಳಗಲು 
ಮೊದಲ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿತು. 

4 ಬ್ರಾ ಆಮೆ, ಚೆಕ್ಕಳೆಡ ಹಾಶವನ್ನು ಹೆಗ್ಗಿಂಡ ಕತ್ತರಿಸು. 
ಬೇಡನು ಬರಬೆ ನಿಜುಪಂತೆ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” 

ಆಮೆಯು ಚರ್ಮದ ಪುಗ್ಗನನ್ನು ಕಡಿಯಶೊಡಗಿತು. ಶತಪತ್ರವು 
ಬೇಡನ ವಾಸದ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಯಿತು. 

ಬೇಡನು ಬೆಳಗಿನ ಜುನನಪ್ಪಿಯೇ ರಸ್ತ್ಯಾಯುನನನ್ನು ಒದಿದು 


ಎಳ್ಳ 


ಹೊರಹೊರಟನು. ಹೆತ್ಕಿಯು ಅಸನ ಖೊಶಷುನಿಸುನ್ನು ತಿಳಿದು 


೧೬ 


ಕಿರಿಚಿಕೊಂಡು ರೆಕ್ಟೈ ಬಡಿದು, ಅವನು ಮುಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ 
ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯಿತು. ಬೇಡನು « ಈ ಅನಿವ್ಟದ ಹಕ್ಕಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯಿತು” ಎಂದು ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಕೊಂಚ ಸುಲಗಿ, ಪುನಃ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎದ್ದನು, ಹೆಕ್ಸಿಯು «« ಇವನು ಮೊದಲು 
ಮುಂಬಾಗಿಲಿರಿಂದ ಹೊರಟನು. ಈಗ ಹಿಂಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಡುವನು ? 
ಬಂದು ತಿಳಿದು ಹೋಗಿ ಮನೆಯ ಹಿಂದೆ ಕುಳಿತಿತು. ಬೇಡನು ಕೂಡ 
"" ಮುಂಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಟಿ, ನಾನು ಅಿನಿಸ್ನದ ಹೆಕ್ಕಿ ಯ`ನ್ನ್ನು ಕಂಡೆ: 
ಈಗ ಹಿಂಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೋಗುವೆನು” ಎಂದು ಹಿಂಬಾಗಿಲಿನಿಂದ 
ಹೊರಟನು. ಪೆಕ್ಟಿ ಪುನಃ ಕಿರಿಚಿಕೊಂಡ್ಕು ಹೋಗಿ ಅವನ ಮುಖದ 
ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯಿತು. ಬೇಡರು ಪುನಃ ಅದರಂದ ಏಟು ತಿಂದು, ಅದು 
ತನ್ನನ್ನು ಹೋಗಗೊಡದೆಂದು ತಿಳಿದು ಒುವಿರುಗಿ ಬುದ್ದು, ಅರುಣನು 
ಬರುವನರೆಗೂ ಮಲಗಿ, ಅರುಜೋೊದಯದಲ್ಲಿ ರಕ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಹೊರಟನು. 

ಆಗ ಹೆಕ್ಕಿಯು ಬೇಗ ಹೋಗಿ ಬೇಡನು ಬಂಡುಬಿಡುವನೆಂದು 
ಬೋಧಿಸತ್ತನಿಗೆ ಹೇಳಿತು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಒಂದು ಎಳೆ ಹೊರತು ಉಳಿದ 
ಹೆಗ್ಗನನ್ನು ಆಮೆ ಕಚ್ಚಿತ್ತು. ಅದರ ದೆಬ್ಲುಗಳು ಬಿದ್ದು ಹೋಗುವ 
ಹಾಗಾಗಿತ್ತು, ಬಾಯಿ ರತಸ್ಕಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಬೇಡನು ಶಕ್ತಿಸಿಡಿದು 
ಮಿಂಚಿನ ದೇಗದಿಂದ ಬರುಸುವನ್ನು ಬೋಧಿಸತ್ತನು ಕಂಡು ಆ 
ಎಳೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ವನಸನ್ನು ಹೊಕ್ಕೆನು, ಪಕ್ಕಿ ಮರದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿತು. ಆಮೆ ಬಲವಿಬ್ಬದೆ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಮಲಗಿತು... ಬೇಡನು. ಅಮೆ 
ಯನ್ನು ಹೆಸುಬೆಯಲ್ಲಿ ಎಸೆದು ಒಂದು ಮರದ ಬುಡಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಸಿಸಿದನು. 


“LL 


[20 


ಬೋಧಿಸತ್ವನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿ, ಬೇಡನು ಆಮೆಯನ್ನು 
ಏಖಡಿದುದು ಕಂಡು "" ನನ್ನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರಿಗೆ ಜೀನದಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆ ? 
ಎಂದು, ದುರ್ಬಲನಂತಾಗಿ ಬೇಡನ ಕಣ್ಣಿಗೆಬಿದ್ದಿತು. ತನನು "" ಇದು 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸ ಸುವನು ?. ಎಂದು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಬೆ ಧಿಳತ್ಸನು ಅವನಿಗೆ ಬಹು 


ದೂರವಾಗಡೆ, ಬಹು ಹೆಸ್ತಿರವೂ ಆಗದೆ ನಡೆದು ಆನನನ್ನೂ ಕೊಂಡು 
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೧೭ 


ಕಾಡನ್ನು ಹೊಕ್ತನು. ದೊರ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಿ, 
ಬೇರಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯವೇಗದಿಂದ ಹೋಗಿ, ಕೊಂಬಿನಿಂದ ಹೆಸುಜೆ 
ಯನ್ನು ಎ ಬಿಸುಟ್ಕು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿ, ಹರಿದ್ಕು ಆಮೆಯನ್ನು 


ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಶತಸತ್ರವೂ ಮರದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿಯಿತು. 


ಬೋಧಿಸತ್ವನು ಎರಡಕ್ಕೂ ಬುದ್ಧಿ ವಾದೆ ಕೊಡುತ್ತ “ನಾನು 
ನಿನ್ಮುನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬದುಕಿದೆ. ನೀವು ನನಗೆ ಗೆಳೆಯರ ಕರ್ತವ್ಯ 
ನನ್ನು ಮಾಡಿದಿರಿ, ಈಗ ಬೇಡನು ಬಂದು ನಿನ್ಮುನ್ನು ಹಿಡಿದಾನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಅಯ್ಯಾ ಶತಪತ್ರ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಬೇರೆ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗು. ನೀನು, ಅಯ್ಯಾ ಆಮೆ, ನೀರಿನೊಳಗೆ ಹೋಗು” 
ಎಂದನು. ನವು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. 


ಗುರು ಅಭಿಸಂಬುದ್ಧನಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದನು: 
« ಆಮೆ ನೀರನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತು. ಕುರಂಗವು ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 
ಶತಪತ್ರವು ಮರದ ತುದಿಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಒಯ್ದಿತು' 
ಎಂದು. 

ಬೇಡನು ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಏನನ್ನೂ ಕಾಣದೆ, ಹರಿದ ಹಸುವಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ಆ ಮೂವರು ಸಂಗಡಿ 
ಗರು ಜೀನವಿರುವವರೆಗೂ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಮುರಿಯದೆ, ಅನಂತರ ಶಮ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಹೋದರು. 


[3 


ಶಿಂಶುಮಾರ ಜಾತಕ (೨೦೮) 


ಹಿಂದೆ, ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗೆ, 
ಬೋಧಿಸತ್ತನು ಹಿಮವಂತಸ್ರ ಜೀಶದಲ್ಲಿ  ಕಸಿಖಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ್ದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಆನೆಯ ಬಲನಿತ್ತು. ಕಸ್ಸೈಸಹಿಷ್ಟುವಾಗಿ, ಮಹಾಶರೀರನಾಗಿ, 
ಸೌಭಾಗ್ಯವೆಂತನಾಗಿ ಆತೆನು ಗಂಗೆಯು ತಿರುಗುವ ಕಡೆಯ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

3 


೧೫ 


ಆಗ, ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೊಸಳೆ ವಾಸವಾಗಿತ್ತು. ಅದರ 
ಹೆಂಡತಿ ಬೋಧಿಸತ್ವನ ಶರೀರವನ್ನು ಕಂಡು ಅದರ ಹೃದಯಮಾಂಸ 


ನನ್ನು ಬ ಮುಖಿ 6 ಸ್ವಾಮಿ, ನಾನು ಈ ಕಪಿರಾಜನ ಜೈದಯ ಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ತಿನ್ನಬಯಸುನೆನು ೫ ನಂದು ಮೊಸಳಗೆ ಹೇಳಿತು. “ ಭಸ್ತಿ, 


ನಾನು ಜಲದಲ್ಲಿರುವನನು ಅದು ನೆಲದಲ್ಲಿರುವದು ಅದನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಗೆ ಹಿಡಿಯಲಾದೀತು ?” ಎಂದಿತು ಮೊಸಳೆ. “ ಏನಾದರೂ ಉಪಾಯ 
ದಿಂದ ಹಿಡಿ. ಅದು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಸಾಯುವೆನುು ” “ ಹಾಗಾದರೆ, 
ಹೆದರಬೇಡ. ಒಂದು ಉಪುಂುವುಂಟು. ಅದರ ಹೈದಯನಮಾಂಸ 
ಸುವೆನು * ಎಂದು ಹೆಣ್ಣು ಮೊಸಳೆಯನ್ನು ಸಸಾಧಾನ 
ಸತ್ತನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಕುಡಿಯುತ್ತ ಕುಳಿತ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅದರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ, * ವಾನರೇಂದ್ರ, ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಸು 
ಗಾಯಿಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ತಿರುಗಿದ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿಯೇ ಏಕೆ ತಿರುಗುವೆ ? 
ಗಂಗೆಯ ಆಚೆ ಕಡೆ ಮಾವು ಲಮುಜ ಮೊದಲಾದ ಮಧುರಫಲಗಳಿಗೆ 
ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಹೋಗಿ ಫಲ`ಫಲಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಲು ತೊಡಗ 
ಮೊಲ್ಲೆ ? ” ಎಂದಿತು. 


« ಕುಂಭೀಲರಾಜಾ, ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಸೀರು, ವಿಸ್ತೀರ್ಣ 
ಹೆಚು. ಹೇಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಾದೀತು ? ? 
[x ಗಿ 


“ ಹೋಗುವುದಾದಶ್ಕೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಒಯ್ಯುವೆನು. ೫ 


ಆದು ಅದರ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದು ಒಪ್ಪಲು, 
ಹಾಗಾದರೆ, ಬಾ. ನನ್ನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೇರು” ಎಂದು ಮೊಸಳೆ 
ಯೆಂದಿತು. ಕಪಿ ಅದರ ಬೆನ್ನಮೇಲೇರಿತು. ಮೊಸಳೆ ಕೊಂಚ ದೂರ 
ಒಯ್ದು ಅದನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿತು. 

ಬೋಧಿಸತ್ವನು “ ಅಯ್ಯ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಇದೇಕೆ ? ? ಎಂದನು. 


ನ್ನು ಮುಳಗಿಸುವೆ, 


೧ 


" ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಂಡುಹೋಗು 
ಶ್ರಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ನಿನ್ನ ಜೈದಯನಾಂಸದ ಮೇಲೆ ಬಯಕೆ 
ಯೆನ್ಪಿಪೆ. ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ನಿನ್ನ ಹೃದಯನನ್ನು ತಿನಿಸಬಯಸ 
ಮೆನು. * 

" ಅಯ್ಯಾ, ಹೇಳಿದುದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ನಮ್ಮ ಹೈದಯಗಳು 
ಒಳಗಿದ್ದರೆ ಕೊಂಬೆಯ ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವಾಗ ಅವು ಚೂರು 
ಚುರ:ದಾವು. ” 

“ ಕಾಗಣದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಇದುವಿರಿ ?? 

ಬೊ ಧಿಸತ್ವನು ಕೊಂಚ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅತ್ತಿಯ ಗಿಡದ 
ಪಕ್ಚನಾದ ದಣ್ಣು ಗಳ ಗೊಂಚಲನ್ನು ಕಾಣಿಸಿ * ನೋಡು ನಮ್ಮ 


ಹ ದಯೆಗಳು ಆ ಅತ್ತಿಯ ಮರದಲ್ಲಿ ನೇತಾಡು ಸಷ” ಎಂದನು. 
“ ನೀನು ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಹೈದಯ ಕೊಟ್ಟಿರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
(4 ಹಾಗಾದರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಯ್ಯು. ನಿನಗೆ ಆ ವೃಕ್ಷನನ್ನಿ 
ಜೋಲಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ? 

ಮೊಸಳೆ ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕೊಂಡುಹೋಯಿತು. ಬೋಧಿಸತ್ವನು 
ಅದರ ಬೆಸ್ಸಿನಿಂದ ಹಾರಿ ಅತ್ತಿಯಸುರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ತು “ ಅಯ್ಯಾ, ಪೆಚ್ಚು 
ಮೊಸಳೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೈದಯಗಳು ಮರದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವುವೆ ಂದು 
ತಿಳಿಜೆಯಲ್ಲ ! ಸಾಕು ಅಜ್ಞಾನಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡಿದೆ. ನಿನ್ನ್ನ 
ಫಲಾಫಲಗಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. ನಿನ್ನ ಶರೀರ ದೊಡ್ಡೆ ದೇ ಹೊರತ್ಕು 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ನಿನಗಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಅರ್ಥನನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತ ಈ ಗಾಹೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 

« ನೀರಿನ ಆಚೆ ಇರುವ ಮಾವು ಸೇರಿಕೆ ಹೆಲಸುಗಳೆ ಸಾಕು, 
ನನಗೆ ಈ ಆತ್ತಿಯಹಣ್ಣೇ ಮೇಲು. ನಿನ್ನ ಮೈ ದೊಡ್ಡದು ಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತಿಲ್ಲ. ಮೋಸ ಬೋದೆ, ಮೂಸಳಿ ಸುಖನಿರುವ 


[a 


ಕಡೆಗೆ ಹೋಗು. ? 


೨೦ 


ಮೊಸಳೆಯು ಸಾವಿರ ಹೆಣನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಂತೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತ 
ಶಿ ಕೆಟ್ಟು ಗೋಳಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಯಿತು. 


ಕರ್ಕರ ಜಾತಕ (೨೦೯) 

ಹಿಂದೆ, ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಬೋಧಿಸತ್ವನು ಒಂದು ದಟ್ಟಡವಿಯಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದನು. 

ಆಗ ಒಬ್ಬ ಹೆಕ್ಕಿ ಬೇಡನು ಒಂದು ದೀವದ ಹೆಕ್ಕಿಯನ್ನು ತೆಂದು, 
ಕೂದಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹೆಗ್ಗನನ್ನೊ ಕೋಲುಗಳೆನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಡು ಕೋಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಹೋದನು. ಆಗ ಒಂದು ಮುದಿ 
ಕೋಳಿ ಓಡಿಹೋಗಿ ಕಾಡನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತು. ಅದು ಅವನ ಕೂದಲಿನ 
ಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಗವೊಬ್ಬಜೈ, ಕುಶುಲಕೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಎದ್ದು ಎದ್ದು 
ಕೂರುತ್ತಿತ್ತು. ಬೇಡನು ಚಿಗುರು ತುಂಬಿದ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೋಲನ್ನೂ ಪಾಶನನ್ನೂ ಒಡ್ಡಿ ದನು. 
ಕೋಳಿಯು ಅನನನ್ನು ಲಜ್ಜೆ ಗೊಳಿಸ ಬಯಸಿ, ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತ 

“ ಅಶ್ಚಕರ್ಣ, ನಿಭೀತಕ ಮುಂತಾದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಮರನೆ, ನೀನು ನಡೆಯುವಂತೆ ಅವು ನಡೆ 
ಯಲಾರವು ” 
ಎಂದು ಮೊದಲ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿತು. 

ಹೀಗೆಂದು, ಪುನಃ ಆ ಕೋಳಿಯು ಬೇರಿ ಕಡೆ ಓಡಿಹೋಯಿತು. 
ಅದು ಓಡಿಹೋಗುನಾಗ್ಯ ಬೇಡನು 

« ಈ ಹಳೆಯ ಕೋಳಿ ಪಂಜರವನ್ನು ಮುರಿದು ಬಂದದ್ದು. 
ಕುಶಲಿಯಾಗಿ ಕೂದಲಿನ ಪಾಠದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡು 
ವುದು? 
ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆಂದು, ಬೇಡನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ತಿರಗಿ, ಸಿಕ್ಕಿದಷ್ಟನ್ನು ಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 


೨೧ 
ಕಂದಗಲಕ ಜಾತಕ (೨೧೦) 


ಹಿಂಡ ವಾರಣಾಸಿಸುನ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆದತ್ತನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಬೋಧಿಸತ್ವನು ಹಿಮನಂತಸ್ರಸೇಶದಲ್ಲಿ ಮರಕುಟಕ ಹೆಕ್ಕಿಯಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿ, 
ದನು ಖದಿರಸನದ್ಲಿ ಯೇ ಆಪಾರ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದೆ ಅವನಿಗೆ 
ದಿರನನಿಕನೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅವನಿಗೆ ಕಂದಗಲಕನೆಂಬ ಹತ್ತ್ರ 
ಸಂಗಡಿಗನಾಯಿತು. ಆ ಹಕ್ಕಿ ಹ ಣ್ಣು ತುಂಬಿದ ವನದಲ್ಲಿ ಆಹಾರ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಒಂದು ದಿನ ಖದಿರನನಿಕನ ಬಳಿ ಹೋಯಿತು. 


ಖದಿರನನಿಕನು ಸಂಗಡಿಗನು ಬಂದನೆಂದು ಕಂದಗಲಕನನ್ನು 
ಕೊಂಡು ಖದಿರವನನನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಖನಿರಮರಗಳೆ ಮೈಯನ್ನು ಕೊಕ್ಕಿ 
ನಿಂದ ಹೊಡೆದು, ಮರದಿಂದ ಸಣ್ಣ ಸ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆದು ಕಂದ 
ಗಲಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಕೊಟ್ಟು ಕೂಟ್ಟಿಂತೆ ಕಂದಗಲಕನು ಅವನ್ನು ಸಿಹಿ 
ಯಾದ ಕಜ್ಜುಯದೂತೆ ಮುರಿದು ತಿಂನಿತು. ಹಾಗೆ ತಿನ್ನುತ್ತ “ ಇದು 
ಮರಕುಟಕನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರೆ, ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೆ. ಇದು ಕೊಡುವ 
ಆಹಾರ ನನಗೇಕೆ ? ನಾನೇ ಖದಿರನನದಲ್ಲಿ ಆಹಾರ ಕೊಳ್ಳುವೆನು ” 
ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಅಭಿನಾನ ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಆಗ ಅಡು “ ಅಯ್ಯಾ, ನಿನಗೆ 
ಕಷ್ಟ ಬೇಡ. ಖದಿರನನದಲ್ಲಿ ಮ ಆಹಾರ ಕೊಳ್ಳುವೆ ನನು” ಎಂದು 
ಖದಿರವನಿಕನಿಗೆಂದಿತು. ಆಗ “ಅಯ್ಯಾ, ನೀನು ಸಿಂಬಲಿ ಪರಿಭದ್ರಕ 
ಮೊದಲಾದ ನಿಸ್ಟಾರನಾದ ಮರಗಳ ವನದಲ್ಲಿ ಆಹಾರ ಹಿಡಿಯುನ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಆದರೆ ಖದಿರವೆಂಬುದು ಸಾರನತ್ತಾದುನು, 
ಗಟ್ಟಿಯಾದುದು » ಎಂದು ಹೇಳಿ, " ಹಾಗೆ ಸಾಡಬೆಡ” ವೆಂದರೂ 
4 ಏನು, ನಾನೂ ಮರಕುಟಕನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಲ್ಲವೆ ?? ಎಂದು ಅದರ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ನೇಗದಿಂದ ಹೋಗಿ ಖವಿರವೃಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ 
ಹೊಡೆಯಿತು. ಆಗಲೇ ಅದರ ಕೊಕ್ಕು ಮುರಿಯಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಹೊರಹೊರಟು ಬೀಳುನಂತಾದನು. ಅದರ ತಲೆ ಒಡೆಯಿತು. ಅದು 
ಮರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ, ನೆಲದಲ್ಲಿಬಿದ್ದು, 


೨೨ 


[ue] 


ಬಿಗೆ ನನ್ನ ತಜಿ ಸೊಕ್ಕು ಗಳನ್ನು ಮುರಿದೆ Uo "ಗ್ರೆ ಬೆಸರೇನು ? ವ 


« ಈ ಮೆರನ ಎಲೆ ತಣ್ಣ ಗಿದೆ. ಇದನಗೆಳಿ ಮುಖ್ಳಿದೆ. ಒಂದೇ 


ಎಂದು ನೆೊದಲ ಗಾಸೆ ಹೇಳಿತು. ಅದನ್ನು ಪೇಳಿ ಖದಿರವೆರಿಕನು 

ಆ ಇದು ಸಾರವಿಲ್ಲದ ನ ನ ಸ್ಲಗಳನ್ನು 'ಮುರಿಯುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆದಕ್ಕೆ ಸಾರನಶ್ತಾಡ ಖಧ ರವನ್ನು ಚಾಟ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಡೊಡ್ಡ 
ಹಕ್ಕಿಯ ತಲೆಯೊಡೆಯಿ ಹು 
ಸ ಎರಡನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿ, " ಭೋ ಕಂದಗಲಕ, ನಿನ್ನ ತೆ ಎಲ್ಲಿ 
ಒದೆಯಿತೋ ಅದೇ ಖದಿರವೆಂಬ ಸಾರವತ್ತಾದ ವಕ್ಷ? ಎಂದನು. 
ಕಂದಗಲಕನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟಿತು, 


Lu 


೨ 
ಸತ) 


Pat 


ಕಚ್ಛಪಜಾತಶಕ (೨೧೫) 
ಕ್ರಿ 


ಬಡು 4... ಇ 
ಮಾತಿಗೆ. ಲವಕಾಶವೆಂಬುಡೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬೋಧಿಸತ್ನಸು ಅವನ ಆ 

ಬಹಡುಮಾತುಗಾರಿಳೆಯನ್ನು ಹೊಗಲಾಡಿಸಬಯೆಸಿ. ಒಂದು ಉಪಾಯ 
ಕಾಗಿ ಕಾಯುತಿ ಸ್ವಿದ್ದನು. 


ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಮವಂತಸಪ್ರದೇಶದೆ ಒಂದು ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಆಪೆ:ಯಿತ್ತು.  ನಿರಡು ಮರಿಹೆಂಸಗಳು ಆರಾರೆಟ್ತಗಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತ 
ಆದರೊಡನೆ ವಿಶ್ವಾಸ ಮಾಡಿದವು. ಅವುಗಳ ವಿಶ್ವಾಸ ದೃಢವಾಗಲು, 
ಆವು ಒಂದು ದಿನ ಆಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ ಅಯ್ಯಾ ಆಮೆ, ನಾವು ಹಿಮ 
ನಂಲದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ಕೊಟಿಸರ್ನೆತತಲದ ಇಂಚನ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುನ 
ಸ್ಥಾನವು ರಮಣೀಯವಾದ ಪ್ರದೇಶ. ನನ್ಮೊಡನೆ ಬರುವೆಯಾ ೪ ೫ 


ಎಂದವು. 
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೨೩ 


“ ನಾನು ಏನು ಮಾವಿದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾದೀತು 9 ” 

“ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿವಿದು ಕೊಂಡುಸಹೋಗುನೆವು. ನೀನು 
ಬಾಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಏನೂ ನಾತನಾಡವಿರ 
ಬಲ್ಲೆ ಯಾದಿ ೫ 


“ ಫ್ಞಾಪಾಡುನೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡುಹೋಗಿರಿ, ' 

ಅನ್ನ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಹೇಳಿ, ಒಂದು ಕೋಲನ್ನು ಆನೆ:ಯಿ;ನ 
ಕಚೆ ಸ್ತಿ ಆದರ ಎರದು ನುವಿಗಳನ್ನು ತಾವು ಕಚ್ಚಿ ಅಕಾರದಲ್ಲಿ ನೆಗೆದ). 
ಅದನ್ನು ಹಂಸಗಳು ಹಾಗೆ ಒಯ್ಯುಪುದನ್ನು ಗ ್ರಾಮ ದ. ಹುಡುಗರು ಕಂಪ 
« ಎರಡು ಹುಸಗಳು ಸ ತೆೋಿನ ಮ ಒಯ್ಯುಸಸು” 


ಎಂದರು. ಚಸೆಯು “ ನನ್ನು ಸಂಗಡಿಗರು ನನ್ನೆ ನ್ನು ಒಂ. ರೈ. ನಿಮಗೇನು 


೨, ೭ HA 1 ಸ್ಟ ತಳ್ಳ ತ್‌ ದೆ ದೆ ಸ 
ಇಲ? 2 ಮೆದುಗರಿರ! ? ಎಂದು ಹೇ ಬಯಸಿ ಜಸಗಮ ರೀ 


- ಹ ANS ಕೆ A 
ವೇಗದಿಂದೆ ೦೨೭ ನಣಾಸಿನಗರದ ರಾ ನು ಇ ನಮನೆದು ಮೀಟಿ ಬು 5 
ಮಿ ಮೆ ED ಕ ಸಿ ಸಾ ೯ 
ವೇಳೆಗೆ ಡೆಲ್ಬುಗಳ ನಸುನಿನಿಂದ ನ :ಲನ್ಟು ಬಿಟ್ಟು. ಹೊರೆ ಅಂಗಳದಿ 

xi « 3 
ಮ ಕಿ ಜ್‌ ವಿ ಸ ಫಾ ನ 4 
ಬಿದ್ದು ಎರಡು ಭಾಗವನ್‌ ಯಿತು. ಆಗ ಮೆ ಹೆರ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಬಿಜು 


ಹ 


ಎರಡಾಗಿ ಒಡೆಯಿತು ' ಎಂದು ಒಂಡು ಹೋಲಾಹೆಲವಾಯಿತು. 


ರಾಜನು ಜೋಧಿಸತ್ತನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಅಸಾತ್ಯರ ಸರಿ 


ವಾರದೊಡನೆ ಆ ಸ್ಟ ಕ್ರೈ ಹೋಗಿ ಆಮೆ ಸುನ್ನ್ನು ನೋಡಿ, «" ಪಂಡಿತ್ಕೆ 
ಇದು ಸ್ಯ Fs ಬಿತ್ತು '' ಎಂದು ಬೋಧಿಸತ್ತನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


ಉಪಾಯ ಗ ತು ಈ ಆನೆಗೆ ಹೆಂಸಗಳೊಡನೆ 
ವಿಶ್ವಾಸ ಬೆಳೆದಿರಬೇಕು ; ಇದನ್ನು ಹನ. ಕಂಠಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯ್ಯೋಣನೆಂದ) 
ಅವು ಇದರಿಂದ ಕೋಲು ಸಚ್ಚಿಸಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿರಬೇಕು. ಇದು 
ಯಾವುದಾದರೂ ಮಾತು ಕೇಳಿ, ಬಾಯಿ ತಡೆಯದೆ ಏನೋ ಹೇಳ 
ಬಯಸಿ ಕೋಲು ಬಿ ಬ್ವರಜೇಕು. ಹೀಗೆ, ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಿದ್ದು ಸಸ 
ಬೇಕು. ಇದೇ ನಡೆದಿರಬೇಕು” ಎಂದು ಚಿಂಪಿಸ್ಸಿ « ಮುಪಾರಾಜ್ಯ 


೨೪ 


ಆತಿ ಮಾತನಾಡುನವರೂ ಮಾತಿಗೆ ಮಿಸಯಿಲ್ಲದನರೊ ಇಂತಹೆ ದುಃಖ 
ವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವರು '' ಎಂದು ಈ ಗಾಹೆಗಳೆನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


« ಆಮೆ ದನಿಯೆತ್ತಿ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಂದಿತು. ಕೋಲನ್ನು ಬಿಗಿ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದು ಕೂಡ, ಮಾತನಾಡಿ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಂದಿತು. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡು, ನರವೀರಕ್ರೇಸ್ಮ, ಕುಶಲಿಯಾಗು ಪೇಳೆಯರಿತು ಮಾತ 
ನಾಡು ಬಹು ಮಾತಿನಿಂದ ಅಮೆ ಸಸ್ತುಸನ್ನು ಕಾಣುನೆಯಲ್ಲನೆ ? ” 


ರಾಜನು "" ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು '' ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದೆಯ, ಸಂವಿಸ? '' ಎಂದನು. ಬೋಧಿಸತ್ರನು 
ಮಹಾರಾಜ್ಕ ನೀನಾಗಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರಾಗಲ್ಲಿ ವಿಯನ್ನು ಮಾರಿ 
ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಇಂತಹೆ ದುಃಖ ಸ್ರಾಸ್ತ್ರನ:ಗುನುದು” ಎಂದು ಪ್ರಸಟಿ 
ಪವಿಸಿ ನುಡಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ರಾಜನು ತಡೆದು, ಮಾತು . ಕಡಮೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


( 


~ 


( 


~ 


ಲ, 
ಬೋಧಿಸತ್ತನು ಹಿಮನಂತಸ್ರದೇರದಲ್ಲಿ ನಾನರನಃಗಿ ಹೆಟ್ಟಿ ದನು. 


ವನಚರನೊಬ್ಬನ ು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದೊಯ್ದು ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು, 
ಬೋಧಿಸತ್ವನು ಬಹುಕಾಲ ರಾಜಗೃಹದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ, ಮಾಡತಕ 
ಕಿಲಸಗಳಷ್ಟಲ್ಲ ಮಾಡಿದನು ; ಮನಸ ರೋಕವಲ ನಡೆಯುವ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬೇಕಾ ಇದಹಾಗೆ 9ುಕೊಂಡರು ಇಜನು ಅವನ ನಡತೆಗ 
ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ, ವನಚರನನ್ನು ಕರೆಕಳಿಸಿ, "ಆ ಕ ; ವಾನರನನ್ನು, ಹಡಿದ 
ಸ ಸ ಆದವ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು » ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು, ಅವನು ಹಾಗೆಯೆ 
ಮಾಡಿದನು. 


ಹಿಂದೆ, ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು ರಾಜ್ಯನಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯ 


ಬೋಧಿಸತ್ತನು ಬಂದುದನ್ನು ವಾನರಗಣವು ತಿಳಿದೆ ಅನನನು 


ವ 
೩ 
ಕಾಣಲೋಸುಗ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಗುಂಪು ಕೂಡಿ, ಆಡಬೇಕಾದ 


a 


೨೫% 


ಶಂ ಸೆ ಇ €' (4 ಸ po pu [ky ೪» 
ದ ಗಳಾದ ಮೇಲೆ 4 ಅಯ್ಯಾ, ಇಸ್ಟು ಕಾಲ ಎಲ್ಲಿದ್ದೆ? 

« ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ” 

« ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಯಿತು ೪ ” 

“ ರಾಜನು ನನ್ನನ್ನು ಆಟದಕೋಶಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನನ್ನ ನಡತೆಗೆ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು. ? 

ಆಗ ಆ ವಮಾನರಗಳು “ ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನೀನು ಬಪ್ಲೆ... ನನುಗೂ ಅದನ್ನು "ಹೇಳು, ನಾನು ಕೇಳ 
ಮ ” ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದವು. 

« ಜನರ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಬೇಡಿ. ” 

“ ಹೇಳು. ನಮಗೆ 3 ಆಸೆ. ಸ 

ಬೋಧಿಸೆತ್ತ ನ ಮನುಷ್ಯ ರೆಂಬಸರು.ಕ್ಲತ್ರಿಯಶಾಗಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇರಾಗಲಿ--* ನನ್ನ ದು! ನನ್ನ ದು! ' ಎನ್ನು ನರು ಅನಿತ್ಯ ಸೆಂಬುವನ್ನು 
ಕಾಣರು. ಆ ತುಸು ಅಜ್ಜಾ ನಿಗಳೆನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳಿರಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಈ ಗಾಹೆಗಳನ ಕ್ಟ ಹೇಳಿದನು: i 

4 ಬುದ್ಧಿ ಕಟ್ಟಿ ಮನುಷ್ಯರು ಆರ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಣಸೆ, « ಈ 
ಹಿರಣ್ಯ ನನ್ನದು! ಈ ಸುವರ್ಣ ನನ್ನದು! ಎಂಡು ಹಗಲೂ 
ರಾತ್ರೆ ಕೂಗುವರು. ೫ 

« ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಗೃಹಪತಿಗಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ 
ಗಡ್ಡೆನಿಲ್ಲ. ಅದತೆ ಉದ್ದವಾದ ಮೊಚೆ, ಹೆಣೆನ ಶಲೆಗೂದಲ್ಕು 
ತೂತು ಕೊತಿದ *ನಿ. ಅವನನ್ನ ಬಹುಧನ ಕೊಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರನ್ನು ಗೋಳುಗುಟ್ಟಸುವನು. ” 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಾನರಗಳೆನ್ಲವೂ “ ಹೇಳಬೇಡ, ಹೇಳಬೇಡ. 
ಕೇಳಲು ಯೋಗ್ಯ ನಬ್ಲದುದನ್ನು, ಕೇಳಿದೆವು? ಎಂದು ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಕಿವಿಗಳನ್ನು 1.12 ಮುಚ್ಚಿ, 4 ಇಂತಹ ಸ್ತ ತದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅಯೋಗ್ಯ 
ವಾದುದನ್ನು ಇಳಿದೆವು” ಎಂದು ಆಸ ಸ್ಥಳವನ್ನು ದೂಃ ಸುತ್ತ ಬೇರೆಕಡೆಗೆ 

4 


೨೬ 


ಹೋದನು. ಆ ಕಲ್ಲಿನ ತುದಿಗೆ ಗರಿತಪೃಷ್ಟಪಾಷೂಣ ' ವೆಂದು 
ಹೆಸರಾಯಿತು, 


ಹಿಂದೆ, ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆದತ್ತನು ರಾಜ್ಯನಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಬೋಧಿಸ ತ್ವನು ನೀಲಿ ಕಪ್ಪೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ ನ್ಯರು ನದಿಯ ಹಳ್ಳ ತೂತುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನು ಹಿಡಿಯುನವುದಕ್ಟೋಸರ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾನು ಬಲೆಗಳನ್ನು ಒಡ್ಡಿದ್ದರು, ಒಂದು ಮಿಾನುಬಲೆಯನ್ನು 
ಬಹು ವಿಸಾನುಗಳು ಹೊಕ್ಕನ್ರು, ಆ ಮಿಾನುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಒಂದು 
ನೀರುಹಾನ್ರು ತಾನೂ ಆ ಮಿಾನುಬಲೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿ ತು. ಮಾನು 
ಗಳು ಒಂದಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಅದನ ನ್ನು ರಕ ಮುಯನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದವು. 
ಅದು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಪ ಇಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಬೇಕಿ ದಾರಿ ಕಾ ಜಡ ಮರಣಭಯ 
ದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಬಲೆಯ ಜಯದ ಹೊರಬಿದ್ದು, ನೋವುಸಡುತ್ತ, 
ನೀರಿನ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ನೀಲಿ ಕಪ್ಪೆ ಕೂಡ ಅಪನೇ ಕ್ಷಣ ಮೇಲೆ 
ಹಾರಿ ಬಲೆಯೆ ಬಾಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿತ್ತು 


¥ 


ಹಾವು ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನ್ಯಾಯ ದೊರಕದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಕಪ್ಪೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಅಯ್ಯಾ ನೀಲಿಕಪ್ಸೆ, ಈ ಮಾನುಗಳು ಮಾಡಿದ 
ಕೆಲಸ ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯೆ ? ” ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತ ಮೊದಲ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿತು : 


4 ಅಯ್ಯಾ ಹಸುರುತಾಯಿಯ ಮಗನೆ, ಸಾನು ಹುವಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಕೂಡ ಬಲೆಯ ಬಾಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಮಾನುಗಳು ನನ. ನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿವೆ. ಇದನ್ನು ನೀನು ಒಸ್ಪು ವೆಯ2?? 


ಆಗ ಆ ಹಸುರು ಕಪ್ಪೆ “ ನಾನು ಒಪ್ಪುತ್ತೆ ೇನಯ್ಯ. ಏಕೆ? ನಿನ್ನ 
ಸ್ಪಳಕೆ ಬಂದ ಮಾನುಗಳನ್ನು ನೀನು ಕಿಂದರಿ ತನ ಮ್ಮ್ಮ ಸ್ಸ ೪ಕ್ಕೆ ಬಂದೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾನುಗಳೂ ತಿನ್ನುವುವು. ತನ್ಮು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರ ಪ್ರದೇಶ 


ಅಪಿ 


ಗಳೆಪ್ಲಿ ಆಹಾರ ಭೂಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಬಲೋನರೆಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಎರಡನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿತು : 


“ ಲುಭಮುಗುವ ವರಿಗೆ ಮನುಸ್ಯನು ಲೂಗಿ ಮಾಡಿಯ 
ಮಾಡುವನು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಊಟಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಮೊದಲು ಲೂಔಟಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನನಿಗೆ ಲೂಟಿಯಾಗುವುದು ? 


ಹೀಗೆಂದು ಬೋಧಿಸತ್ತನು ತೀರ್ಪುಕೊಡಲ್ಕು ನೀರು ಹಾ 
ಬಲಹೀನವಾಗಿ ರುವುದನ್ನು. ತಿಳಿದು, ಶತ್ರುವನ್ನು ಹಿಡಿಯೆೋಣನೆಂದು 
ಮಾನುಗಳು ಬಶೆಯ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು, ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಾಯಿಸಿ, ಹೊರಟುಹೋದುವು. 


ಹಿ? 


ಮಹಾಪಿಂಗಲ ಜಾತಕ (೨೪೦) 


ಬಂಡೆ, ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ” ಮಹಾಪಿಂಗಲನೆಂಬ ರಾಜನು ಅಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ವಿಷಮನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು, ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ವಶನ:ಗಿ 
ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಜನರಿಗೆ ದಂಡ ಶೆರಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತ, 
ಅವರ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಕಡಿಸುತ್ತ, ಅವರ ಹೆಣನನ್ನು ಸುಲಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಕಬ್ಬಿನಯಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಜನರನ್ನು ಪೀಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು, ಅವನು ಕ್ರೂರಿಯಾಗಿ ಪರುಪನಾಗಿ ಸಾಹೆಸಿಕನಾಗಿದ್ದನು. 


ಇತರರಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಅನುದಯೆ ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನುನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಂಗಸರು, ಗಂಡುನುಕ್ಕಳ್ಳು, ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು, ಅಮಾತ್ಯರು, 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಗೃದೆಸತಿಗಳು ಮೊದಲಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು. 
ಯಾರಿಗೂ ಅನನನ್ನು ಕಂಡರಾಗುತ್ತಿರಲಿಬ್ಲ. ಅನನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ 
ಕಸದಂತೆ, ಅನ್ನದ ಮುದ್ದೆಯನ್ಲಿನ ಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ 
ಹೊಕ್ಕ ಮುಳ್ಳಿನಂತೆ ಇದ್ದನು, 


ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸತ್ತನು ಮಹಾಪಿಂಗಲನ ಮಗನಾಗಿ ಹೆಟ್ಟಿ 
ದನು.  ಮಹಾಪಿಂಗಲನು ಬಹುಕಾಲ ರಾಜ್ಯವಾಳಿ ಕಾಲವಾದನು. 


೨೮ 


ಅವನು ಕಾಲವಾಗಲು ವಾರಣಾಸಿಯ ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪೆರ್ಸಿಸಿ ತೃಪ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಮಹಾಹಾಸನನ್ನು ಬೀರುತ್ತ, ಸಾನಿರ ಗಾಡಿ ಕಬ್ಬಿಗೆಯಿಂದ 
ಮಹಾಪಿಂಗಲನನ್ನು ಉರಿಸಿ ಅನೇಕ ಸಾವಿರೆ ಗಡಿಗೆಗಳಿಂದ ಸುಡು 
ಗಂಡನ್ನು ಆರಸ್ಕಿ ಬೋಧಿಸತ್ವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯುಭಿಸೇಕಮಾಡಿ, " ಧಾರ್ಮಿಕ 
ನಾದ ರಾಜನು ನಮಗೆ ಸೊರಕಿದನು' ಎಂದು ಹರ್ಷಗೊಂಡ್ಕು ತೃಪ್ತಿ 
ಹೊಂದಿ, ನಗರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುಹೆಭೆ:ರಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಎತ್ತಿದೆ ಧ್ವಜ 
ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಆ ನಗರವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಬಾಗಿಲು ಬಾಗಿಲಿಗೂ 
ಮಂಟಸ ಮಾದಿಸಿ, ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಮಂಟಿಸದಲ್ಲಿ ಕೂರುನ ಕಡೆ ಅರಳು 
ಹೊಗಳನ್ನು ಹೆರಡಿ ಕುಳಿತು, ತಿಂದರು, ಕುಡಿದರು. ಬೋಧಿಸತ್ವನು 
ಕೂಡ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಮಹಾಸ್ಥಲದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿದ ಬೆಳ್ಗೊಡೆ ಸರ್ಯಂಕಗಳ 
ನಡುವೆ ಮಹಾಯಶಸ್ಸನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತನು. ಅನಾತ್ಯರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗೃಹೆಸತಿಗಳು, ರಾಸ್ಟ್ರಿಕರು, ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ನೊದಲಾದನರು 
ರಾಜನ ಸುತ್ತ ಬಳಸಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 

ಆಗ ಒಬ್ಬ ದ್ವಾರಪಾಲಕನು ಕೊಂಚ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಉಸಿರು 
ಬಿಡುತ್ತ ಎಳೆಯುತ್ತ ಅಳುಪ್ತಿದ್ದನು. ಬೋಧಿಸತ್ತನು ಅನನನ್ನು ಕಂಡ್ಕು 
“ ಅಯ್ಯಾ ದ್ವಾರನಾಲಕ್ಕ ನನ್ನ ತಂದೆ ಸಾಯಲು ಸರ್ವರೂ ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಂಡು ಜೆರ್ಷಿಸುತ್ತ ಉತ್ಸನಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಬಹು 
ವಾಗಿ ಅಳುತ್ತ ನಿಂತಿರುವೆ ? ಏನು, ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿದ್ದ ನೇನು  ? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತ, 

“ ಹಿಂಗಏನು ಸರ್ನಜನರನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, ಅನನು 
ಸಾಯಶು ಎನಸ್ಲರೂ ಪ್ರೀತರಾನರು. ಆ ಹಳದಿಕಣ್ಣಿನವನು ನಿನಗೆ 
ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನೇಸು ? ನೀಸೇಕೆ ಅಳುನೆ, ದಾರಸುಖ?” 
ಎಂದು ಮೊದಲ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಅನನು ಅತನ ಮಾತು ಕೇಳಿ “ ಪಿಂಗಳನು ಸತ್ತನೆಂದು ನಾನು 
ಕೋಕದಿಂದ ಅಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅನನು ಹೋದುದು ನನ್ನ ತಲೆಗೆ ಸುಖ 
ವಾಯಿತು. ಪಿಂಗಲರಾಜನು ಮಾಳಿಗೆ ಏಳಿಯುನಾಗಲೂ ಏರುವಾಗಲೂ 


೨೯ 


ಕಮ್ಮಾರನು ಮುಸ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದಂತೆ ನನ್ನ ಸಟೆಯ ಮೇಲೆ ಎಂಬೆಂಟು 
ಕುಟ್ಟ ತ್ತಿದ್ದನು. . ಅನನು ಸರಶೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ನನ್ನ ಶಶೆಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನರಕಪಾಲಕನಾದ ಯನುನ ತಜೆಯ ಮೇಲೂ ಕುಟ್ಟು 
ವನು. ಆಗ ಅನನು " ಇನನು ನನ್ಮುನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಬಾಧಿಸುವನು ' 
ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಕರೆತಂದು ಬಿಡುವನು. ಆಗ ಅನನು 
ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಟ್ಟುವನು....ಎಂದು ಭಯದಿ:ದೆ ನಾನು 
ಅಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಲು ಎರಡನೆಯ ಗಾಸೆ 
ಹೇಳಿದನು : 


« ಹೆಳೆದಿಯ ಕಣ್ಣಿನನನು .ನನಸಿ ನ್ರಿಯನಾಗಿರಲಿಸ್ಲ, ಅವನು 
ಹಿಂದಿರುಗುವನೆಂದು ನಾನು ಹೆಸರುನೆನು.... ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಿ 
ಮೃ ತ್ಯುರಾಜನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವನು. ಅವನನು ಹಿಂಸೆಗೊಂಡು ಪುನಃ 
ಅಪನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದುಬಿಡುನನು ? 


ಆಗ ಬೋಧಿಸತ್ವನು ಅವನನ್ನು ಕಂತು “ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಸಾವಿರ 
ಗಾಡಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಸುದ್ದಿದೆ ಸಾವಿರ ಗಡಿಗೆ ನೀರಿನಿಂದ ಆರಿಸಿದೆ. 
ಅವನ ಸುಡುಗಾಡನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಆಅಗೆದಾಗಿವೆ.  ಸಹೆಜವಾಗಿ, ಸರ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನರ ಬೇರೆ ಗತಿಗೆ ವರಣಾಗಿ ಪುನಃ ಅದೇ ಶರೀರದಿಂದ 
ಬಸುಪುನಬ್ಲ. ಹೆಪಶೆಬೀಡ * ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಸಂತೆಸ್ಕಿ, ಈ ಗಾಹೆ 
ಹೇಳಿದನು : 4 


« ಸಾನಿರೆ ಗಾಡಿಯಿಂದ ಸು*್ಬಾಯಿತು. ನೂರು ಗಡಿಗೆಗಳಿಂದ 
ನೆನೆಸಿಯಾಯಿಸು ಆ ನೆಖನನ್ನು ಸುತ್ತ ಅಗೆದುದಾಯಿತು. ಹೆದರ 
ಬೇಡ ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗಿಬರುವುದಿಲ್ಲ. ? 


ಅಂದಿನಿಂದ ದ್ದೂರಸಾಲಕನು ಸುತ್ಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಜೋಧಿಸತ್ತನು 
ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತ ದಾನಾವಿ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಹೋದನು. 


ಹಿಂದ್ಕೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹೆ ದತ್ತನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ, 


pe 


ಬೋಧಿಸತ್ವನು ಅನನ ಮಗನಾಗಿ, ವಯಸ್ಸು ಬಂದಮೇಶೆ ತಕ್ಷಶಿಶೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವಶ ಕೆಲಿತ್ತು ತಂದೆ ಸತ್ತನಂತರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಜೋಕ್ಕ 
ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಆದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಭೋಜನರುದ್ದಿ ಕ 


ಇಜನೆಂದೇ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಅನನು ಎಂತಹ ವಿಧಾನದಿಂದ ಊಟ 


೧. 


ವಿ, 


ಆಇ 


ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನೆಂದರೆ. ಓಂದು  ಊಟಿದ ತ ಗಾಗಿ ನೂರುಸಾವಿರ 
ವ್ಯಯ ಸಮಾಃ ತು. ಊಟಓಿನಾಡಿದರೂ ಮೌಯೊಳಗೆ ಉಣ್ಣನು. 
ತನ್ನ ಭೋಜನ ವಿಧಾನವನ್ನು ನೋಡುವ ಪುಣ್ಯ ಮಹಾಜನರಿಗೆ ಆಗ 


ರೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಂದ ರಾಜಾದ್ವಾ ರದಲ್ಲಿ ರತ್ಸಮಂಟಿಪನನ್ನು ಹಾಕಿಸಿ, 
ಊಟದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ « ಅದಕ್ಕೆ ಎಲೈ ಕಾವಾಡಿ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಬೆಳ್ಳೊ ಡೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಸ್ಮಿ ರಾಜಸರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಕ್ಷತಿ ತ್ರಿಯಕನ್ಕೆ 
ಯರು ಸುತ್ತ ಬಳಸಿರಲ್ಕು ನೂರುಸಾವಿರ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಚಿನ್ನದ ತಟ್ಟಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ ರಸಗಳ ಊಬವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. 


ಆಗ ಒಬ್ಬ ಆಸೆಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು ಆ ಭೋಜನ ನಿಧಾನನನ್ನು 
ಕಂಡು ಸ ಖಿಣಬಯಸಿ, ಹಸಿವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, 
"ಇದು ಉಪಾಯ ' ದೆಂದು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಬಟ್ಟೆ ಜಾಕತೊಂಡು ಕೈಗಳನ್ನು 

“" ಭೊ್ಳಿ ನನು ದೂತ್ಕ ದೂತ” ಎಂಡು ದನಿಯೆತ್ತಿ ಕೂಗುತ್ತ 
ರಾಜನಬಳಿ ಸಾರಿದನು, ೫ ಸನಮುಯದಲ್ಲಿ ಆ ಜನಪದದಲ್ಲಿ "ದೂತ ನಾನು' 
ನಂದನನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿರಲಿ “| ಅದ್ದರಿಂದ ಮಹಾಜನರು ಎರಡಾಗಿ 
ಒಡೆದು ಅನನಿಗೆ ಸೊ ಡಿ ಅವನು ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗಿ ರಾಜನ 
ತಟ್ಟೆಯಿಂದ ಒಂದು Mis ಹ ಹಿಡಿದು ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆಗ ಕತ್ತಿಹಿಡಿದನನು ಇನನ ತಲೆ ಕತ್ತರಿಸುವೆನೆಂದು 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆದನು. ರಾಜನು ಹೊಡೆಯಬೇಡವೆಂದು ತಡೆದನು ; 
" ಹೆದರಬೇಡ, ತಿನ್ನು ' ಎಂದನು. ತಾನು ಕೈ ತೊಳೆದುಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತನು. 


| 2 
ಮೇಲೆತಿ 
ಹಾಯ 


೬ 
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೩೧ 


ತೆ 


ಗೂಟಿವಾದನಂತರ ಅವನಿಗೆ ತಾನು ಕುಡಿಯು 
ತಂಬುಲನನ್ನೂ ಕೊಡಿಸಿ, “ ಭೋ ಪುರುಷ, ನೀನು ದೂತ 
ಯಾರ ದೂತ ನೀನು ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ ಮಹಾರಾಜ್ಕ ನಾನು ಆಸೆಯ ದೂತ, ಹೊಟ್ಟೆಯ ದೂತ. 
ಆಸೆಯು ನನಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿ * ನೀನು ಹೋಗು ' ಎಂದು ದೂತನನ್ನಾಗಿ 
ಕಳಿಸಿತು ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮೊದಲನೆ ಎರಡ. ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದನು : 

4 ಯಾನುಸಕ್ಕಾಗಿ ಮೂಸವಾಡರೂ ಹೋಗುವರಕೋ, ರತ್ತು 
ವನ್ನಾಡರೂ ಬೇಡುನರೋ ಅಂತಹ ಹೊನ್ಚೆ ಯ ದೂತೆ ನಾನು. ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪಬೇದ, ರಾಜ. ? 

« ಮಾನವರು ಯಾನುನಕ್ಕೆ ವರರಾಗಿ ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ 
ಹೋಗುವತೋ ಅಂತಹ ಹೊಟ್ಟೆ ಯ ಮೂತೆ ನುನು. ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪಜೇಡ, ರಾಜ. 

ರಾಜನು ಅವನ ಮಾತು ಕೇಳಿ, "ಇದು ಸತ್ಯ. ಜೀವಿಗಳು 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯ ದೂತರು, ಆಸೆಗೆ ನಶರಾಗಿ ಪಿರುಗುನನರು. ಆಸೆ ತಾನೂ 
ಈ ಜೀವಿಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವುದು... ಇವನು ಹೇಳಿದುದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ! ” ಎಂದು ತೃಪ್ತನಾಗಿ, 

« ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಗೂಳಿಗಳೊಡಗೂಡಿದ ಸಾವಿನ ಕೆಂಸು ಹಕು 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು, ದೂತನು ದೊಶನಿಗೇಶೆ ಕೊಡಬುರಡು! 
ನುನು ಕೂಡ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ದೂತ!” 
ಎಂದು ಮೂರನೆಯ ಗಾಹೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ, “ ಹಿಂದೆ. ಕೇಳದುನನ್ನು, 
ಚಿಂತಿಸದುದೆನ್ನು, ಈ ಮಹ ಪುರುಷನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು? 
ಎಂದು ಸಂತುಸ್ಟಚಿತ್ರನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಮಹಾಯಶಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ದನ್ನೂ ತನ್ನ 
೦ದು ಹೇಳಿದೆ, 


pal 


ಹಿಂಡ ನಾರಣಾಸಿಯೆಲ್ಲಿ ವಿನ್ನಸೇನನೆಂಬುವನು ರಾಜ್ಯವಾಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅನನು, ಒಂದು ಸಲ, ನಗರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸವನಾಗುವುದೆಂದು ಕೂಗಿ 


೩೨ 


ಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯ ತೋಟದ ಕಾನಲುಗಾರನು ತಾನೂ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ 
ಆಡಬೇಕೆಂದು ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೋತಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು “ ಈ 
ತೋಟದಿಂದ ನಿಮಗೆ ಬಹಳ ಉಸಕಾರವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಏಳು ದಿವಸ 
ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಏಳು ದಿವಸ ಸಸಿಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆಯು 
ವಿರ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅವು ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿದನು. ಅನನು 
ಅಸ್ತಗಳಿಗೆ ಚರ್ಮದ ಕೊಡಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟನು... ಕೋತಿಗಳು 


ನೀರೆಳದು ಸಸಿಗಳಿಗೆ ಎರೆದವು, 


ಆಗ ಆ ಕೋಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯನಾದುದು * ನಡೆಯಿರಿ! ನೀರು 
ಸದಾ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಸಸಿಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೆತ್ತಿ 
ಬುಡದ ಅಳತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ದೊಟ್ಟೆ ಬುಡಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ನೀರನ್ನೂ 
ಸಣ್ಣ ಬುಡಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರನ್ನೂ ಎರೆಯೋಣ ? ಎಂದಿತು... ಆ ಕೋತಿ 
ಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿದುತು. ಕೆಲವು ಕೋತಿಗಳು 
ಸಸಿಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಎತ್ತುವುವು ; ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಅವನ್ನು ಪುನಃ ನಟ್ಟು 
ನೀರೆರೆಯುವುವು. 

ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸತ್ತನು ವಾರಣಾಸಿಯ ಒಂದು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನು ಯಾನ್ರದೋ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆ 
ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಕೋತಿಗಳು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ ಕಂಡು “ ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಸುವವರು ಯಾರು? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಕೋತಿಗಳು 
“ ನನ್ಮು ಗುಂಪಿನ ಹಿ2ಯನು ? ಎಂದನು. ಜೋಧಿಸತ್ವನು ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ “ ನಿಮ್ಮು ಹಿರಿಯನ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಹೀಗಾದರೆ ನಿಮ್ಮದು ಎಂತಹದಾ 
ದೀತು ? ” ಎಂದು ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಸರಿಸಲು 


« ಈ ಎಲ್ಲ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ಉತ್ತಮನೆನ್ನುವರು. ಇದರೆ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಇದರ. ಪ್ರಜೆಗಳೆದು ಹೇಗಿರಬೇಕು? ? 
ಎಂದು ಮೊದಲ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಕೋತಿಗಳು ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ 


೩೩ 


« ಬಾಹ್ಮಣ, ನೀನು ತಿಳಿಯದೆ ಹೀಗೆಲ್ಲ ನಿಂದಿಸುನೆ! ಬುಡ 
ವನ್ನು ನೋಡದೆ ಮರದ ಚಿಳುವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? ” 


ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದುವು. 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೋಧಿಸತ್ವನು 

“ ನಿಮ್ಮೆನ್ನಾಗಲಿ ವನದ ಬೇರೆ ವಾನರರನ್ನಾಗಲಿ ನಾನು ನಿಂದಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ »್ಮಂತೆಹ ವನಷಾಲಕರಿಗಾಗಿ ನಿಶ್ವಸೇನನನ್ನು ನಿಂದಿಸು 
ವೆನು? 


ಎಂದು ಮೂರನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದನು. 


ನ್ಹನೂ ಆಜ್ದ್ಞಾಸೆಂಸನ್ನ ನೂ ಸರ್ವಾಕಾರಸುಪೂರ್ಣನೂ 

ಆದ ಪುರುಷನನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾಜನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಚತುಷ್ಬುದಗಳು 
ಒ ೭೨ ಒಂದು ಸಿಂಹನನ್ನು ರಾಜ ಸನನ್ಸೂ ಗಿ ಮಾಡಿದವು EN 

ಸಮುದ,ದ ಮಗಳ ಆನಂದನೆಂಬ ಮತ್ತನ್ನು ರಾಜಕನ್ನಾ ಗಿ 
ಲಿ 


ಆಗ, ಹಕ್ಕಿಗಳ ಗುಂಪು ಹಿಮನಂತಸ್ರದೇಶದ ಒಂದು ಕಲ್ಲಿನ 
ನ ಸುಂಧ್ರಿಗಿ 4 ಮನುಷ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಮ ನಂತೆಯೇ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಲ್ಲೂ 
ವಿಾನುಗಳವ್ಲೂ ಉಂಟು. ನನ್ಮು 9 ರಾಜನೆಂಬನನಿಲ್ಲ. ಅರುಜಕತ್ವವು 
ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ... ನಮಗೂ ರಾಜನು ಬೆಕು. ರಾಜನೆ ಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ ನಾದನನನ್ನು ತಿಳಿಯಿರಿ” ಎಂದುವು. ಅವು ಅಂತಹ 
ಹಕ್ಕಿಗಾಗಿ ಸುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ಒಂದು ಗೂಜೆಯನ್ನು ಇಸ್ಟ ಸಟ್ಟು 66 ಇದನ್ನು 
ನಾತು ಒಪ್ಪುತ್ತೇ ವೆ” ಎಂದನು. ಆಗ ಒಂದು ಹೆಕ್ಕಿ ವಿರ ಅಭಿಮತ 
ವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತುದ್ಕಾಗಿ ಮೂರು ಬಾರಿ ತಿಳಿಸಿತು. ಅದು ತಿಳಿಸು 
ವಾಗ ಎರಡು ಸಲ ತಿಳಿಸಿದುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳ ಮೂರನೆಯ ಬಾರಿ 
ತಿಳಿಸುವಾಗ ಒಂದು ಕಾಗೆ ಎದ್ದು, "" ತಾಳಬೇಕು. ರಾಜಾ ಭಿಷೇಕದ 
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೩೪ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಇಂಕಹೆ ಮುಖ! ಇನ್ನು ಕೋಪಗೊಂಡಾಗ 
ಹೇಗಾದೀತೊಃ ! ಇದು ಕೋಪಗೊಂಡು ನೋಡಿದತ್ತಿ ಕಾದ ಓಡಿನಲ್ಲಿ 
ಚೆಲ್ಲಿದ ಎಳ್ಳಿ ನಂತೆ ನಾವು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಚದರಿಹೋದೇವು ! ಇದನ್ನು ರಾಜ 
ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ನನಗೆ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಬೆಳಗಲು ಮೊದಲು ಗಾಹೆ ಹೇಳಿತು : 

“ ಚ್ಹತಿಗಳೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಈ ಕೌಶಿಕನನ್ನು |ಒಡೆಯನನ್ನ್ನುಗಿ ಮಾಡು 
ವಿರಿ. ಜ್ಞಾತಿಗಳು ಅನುಜ್ಞೆ ಕೊಟ್ಟರೆ, ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳುನೆನು.” 

ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಜ್ಞೆ ಕೊಡುತ್ತ ಹೆಕ್ಕಿಗಳು ಎರಡನೆಯ ಗಾಹೆ 
ಹೇಳಿದುವು : 

4 ಕೇವಲ ಅರ್ಥ ಧರ್ಮಗಳುಳ್ಳೆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಯ್ಯ, 
ಅನುಜ್ಞೆ ಯುಂಟು. ಚಿಕ್ಕನಾದರೂ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿರುವ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ನಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಉಂಟು. » 

ಹೀಗೆ ಅನುಜ್ಞೆ ಹೊಂದಿ, ಅದು ಮೂರನೆಯೆ ಗಾಸೆ ಸೇಳಿತು : 

« ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವುಗಲಿ ಗೂಚಿಯ ಅಭಿಸೇಕವು ನನಗೆ 
ರುಚಿಸುವುನಿಲ್ಲ.  ಕೋಸನಿನ್ಲHವನನ ಮುಖ ನೋಡಿರಿ! ಕೋಪ 
ಗೊಂಡಾಗ ಏನು ಮಾಡಿಯಾನು!” 

ಹೀಗೆಂದು, " ನನಗೆ ರುಚಿಸುವುದಿನ್ಲ, ನನಗೆ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 
ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಅದು ಗಗನದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. ಗೂಖೆಯೂ 
ಮೇಲೆದ್ದು ಅದರ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ತು. ಅಂದಿನಿಂನ ಅವು ಒಂದ ಕೊಂದು ವೈರ 


ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡವು. 
ಪತಿಗಳು ಸುನರ್ಣಸೆಸನನ್ನು ರಾಜನಾಗಿ ನೂಸಿತೊಂಡು 
ಹೋದನು. 


ಲೋಲ ಜಾತಕೆ (೨೭೪) 


ಒಂದೆ, ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು ರಾಜ್ಯಮಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ 


“— ಟಏಎ ೨ 


ವಾರಣಾಸಿಯ ಸೆಟ್ಟಿಯ ಅಡುಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡುಗೆಯನನು ಪುಣ್ಯ 





ಲೋಲ ಜಾತಕ (೨೭೪) 
(Copyright : Archwological Survey of India) 


೩೫ 


ಕ್ಪಾಗಿ ಒಂದು ಹೆಕ್ಕಿ ಯ ಗೂಡನ್ನು ಇ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೋಧಿ 
ಸತ್ತ ತನು ಪಾರಿವಾಳದ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


ಆಗ ಒಂದು ಅತಿ ತ ಪ ಆ ಅಡುಗೆಯ ಮನೆಯೆ 
ಮೇಲೆ ಹೋಗುತ್ತ, ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಾನು ಮಾಂಸಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಹೆಸಿವ್ರ ಹುಟ್ಟಿ "" ಇದನ್ನು ಠಿನ್ನಲು ಹೇಗೆ ಅವಕಾಶ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದೀತು ? '' ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ಬೋಧಿಸತ್ವ ನನ್ನು ಕಂಡು "" ಇದನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಸ ಾಧ್ಯ > ಎಂದು ಸಂಕಲಿಸಿ ಸಿ, ಅನ್ನು ಆಹ ಇರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗುವಃಗ ಚ ಒಂದೆ ಹಿಂದಿ ಕು 

ಆಗ ಬೋಧಿಸತ್ವನು 6 ಕಗ ನನ್ನ ಆಹಾರ ಬೇಕಿ, ನಿನ್ನ ಆಹಾರೆ 
ಬೇಕಿ. ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವೆ ? ' ಎಂದನು. ಕಾಗೆಯು 4" ನಿನ್ನ 
ಕೆಲಸ ನನಗೆ ರುಚಿಸುತ್ತದೆ. ನಾನೂ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಆಹಾರ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವನನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸೇವೆ ಮಾಡಬಸಯುಸುನೆನು ' ಎಂದಿತು, ಬೋಧಿ 
ಸತ್ತನು ಒಪ್ಪಿದನು. ಕಾಗೆ ಪಾರಿವಾಳದೊಡನೆ ಆಹಾರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ತಿರುಗುವಂತೆ ನಟಿಸಿ ಗೋಮಯ ರಾಶಿಯನ್ನು 
ಒಡೆದು. ಅದರೊಳಗಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತಿಂದ್ದು ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಲು 
ಬೋಧಿಸತ್ವನ ಬಳಿಸಾರಿ " ನೀನು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ತಿರುಗಾಡುತ್ತೀಯೆ ! 
ಊಟದ ಅಳತೆಯೆ ತಿಳಿಯದಲ್ಲ! ಬ್ಯಾ ಅತಿ ಸಂಜೆಗೆ ಮೊದಲೇ 
ಹೋಗೋಣ '' ಎಂದಿತು. ಬೋಧಿಸತ್ವನು ಅದನ್ನು ಒಡಗೊಂಡು ತನ್ನ 
ವಾಸಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಡುಗೆಯವನು ಅದನ್ನು ಕಂಡ್ಕು "" ನನ್ನು 
ಪಾರಿವಾಳ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ಕರೆತಂದಿದೆ '' ಎಂದು ಕಾಗೆಗೂ Rp ಬುಟ್ಟಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಕಾಗೆ ನಾಲ್ಕೈದು ದಿನ ಹಾಗೆಯೆ ನಾಸಮಾಡಿತು. 


ಆಗ ಒಂದು ದಿನ ಸೆಟ್ಟಿಯು ಬಹಳ ವನು ಮಾಂಸ ತರಿಸಿದನು, 
ಕಾಗೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಲೋಭಕ್ಕೆ ವಶವಾಗಿ ಬೆಳಗಿನಿಂದ ನರಳುತ್ತ ಮಲ 
ಗಿತು. ಆ ದಿನ ಬೋಧಿಸತ್ವನು “ ಬಾರಯ್ಯ, ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ” 
ಎಂದನು. ಕಾಗೆ "" ನೀನು ಹೋಗು, ನನಗೆ ಅಜೀರ್ಣವಾಗಿದೆ '' ಎನ್ನಲು 
ಬೋಧಿಸ ಸತ್ವನು 44 ಅಯ್ಯಾ, ಕಾಗೆಗಳಿಗೆ ಆಜೀರ್ಣನೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ದೀಪದ 


೭೬ 


ಬತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ನಿನ್ಮು ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಮಾತ್ರ 
ನಿಬ್ಬುವುದ್ಕು ಉನಿದುಮು ಒಳಗೆ ಹೋದ ಕೂಡತೆ ಜೀರ್ಣವುಗುವುದು. 
ನನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆ. ನಿಣರು ನಾನ ಕಂಡು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಡ ? 


ಎಂದನು. ಕಾಗೆಯು “ಹೀಗೇಕೆ ಹೇಳುವಿರಿ ಸಾಮಿ? ನನಗೆ ಅಜೀರ್ಣವೇ? 
೧೨ 

ಎನ್ನಲು “ ಹಾಗುದರೆ. ಚಾಗರೂಕನಾಗಿರು” ಎಂದು ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ 

ಬೋಧಿಸತ್ತನು ಹೋದನು. 


ಅಡುಗೆಯನನು ನನನಾರೀಸಿಯ ನಿನಾನುಸಾಂಸಗಳನ್ನು ಅಣಿ 
ಮಾಡಿ, ಮೈಯಿಂದ ಬಿಡರು ತೆಗೆ ಸುತ್ತ, ಅಡುಗೆಯ ಮನೆ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದನು. ಕುಗೆಯು ವಾಂಸ ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಸಮಯ ' ಎಂದು 
ಹೋಗಿ, ರಸದ ಬಟ್ಟಲ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿತು. ಅಡುಗೆಯನನು * ಕಿಳೀ' 
ಎಂಬ ಸದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ, ಕಾಗೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಒಳಗೆ 
ಬಂದು ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸಕಲ ಶರೀರವನ್ನೂ ಕಿತ್ತು, ತರೆಸುಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಜುಟ್ಟನ್ನು ವಿಲಸ್ಸಿ ಶೃಂಗಿಬೆರೆ ಜೀರಿಗೆ ಮೊವಲಾದನನ್ನು 
ಅರೆದು ಮಜ್ಜಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಸಿ, * ನೀನು ನನ್ಮು ಸೆಟ್ಟಿಯ ಮಾನುವಮಾಂಸ 
ವನ್ನು ಎಂಜಲುನಾಡು ತಯ ? 7 ಎಂದು ಅದರ ವೈಗೆನ್ಲ ಬಳಿದು, 
ಎಸೆದು ಹೆತ್ಸಿಯ ಗೂಿನಪ್ಲಿ ಬಿಃಳಿಸಿದನು. ಅಸೆ ಬಲವಾದ ನೋವಾ 
ಯಿತು. | § 

ಬೋಧಿಸತ್ತನು ಆಹಾರೆಭೂನಿಯಿಂದ ಬಂದು, ಅದು ನರಳುವುದನ್ನು 
ಕುಡು ಅದನ್ನು ಅಣಕಿಸಲು ಈ ಮೊದಲ ಗಾಸೆ ಹೇಳಿದರು: 

« ಮೋಡದ ಮೊನ್ಮುಗನಾದ ಈ ಜುಟ್ಟಿನ ಕೊಕ್ಕನೆ ಯಾರು? 
ಹೊರಗೆ ಬಾ, ಕೊಕ್ಕರೆ. ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಕಾಗೆ ಕ್ರೂರಿ. » 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಗೆ ಎರಡನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿತು ; 

« ನಾನು ಜು`್ಛ್ಚಿನ ಕೊಕ್ಕರೆಯಲ್ಲ ನಾನು ಅತಿ ಆಸೆಯ ಕಾಗೆ. 
ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯದೆ ನಾನು ಬೋಳಾದೆ. ನೋಡು, ” 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೋಧಿಸತ್ವನು ಮೊರನೆಯೆ ಗಾಸೆ ಸೆ.ಠಿವನು: 


ಶ್ರ 


« ನಿನಗೆ ಸುನಃ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುವುನು. ನಿನ್ನ ನಡೆಕೆಯೇ 
ಅಂತಹದು. ಮನುಷ್ಯರು ತಿನ್ನುವುಸನ್ನು ಹಕ್ಕಿಗಳು ತಿನ್ನಯರದು. 
ಬೋಧಿಸತ್ತನು ಹೀಗೆಂದು ಹೆಳಿ, ಆಇ 
ವಾಸಸಾಡೆಲಾರೆ ” ಎಂದು ಮೇರೆದು ಬರಿ ಕ 


ದ \ 
ನರಳುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತಿತು. 


ಸ್ಸ ಮೇಲೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ 


ಡು 
~ 
ಡಿ ಹೋಯಿತು. ಕಾಗೆಯು 


k ದತ್‌ ಸಾಗ ವು ದ ಹ 
ಜನಶಕುನ ಜಾತಕ (೩೦೮) 


ಹಿಂಸೆ, ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆದತ್ತನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರಲು, 
ಬೋಧಿಸತ್ವನು ಹಿಮವಂತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸುರಕುಟಿಕನ ಹಕ್ಕಿಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಒಂದು ಸಿಂಪೆಪ್ರಿ ನಾಂನೆ ತಿನ್ನುವಾಗ ಅದರ ಗಂಬಿಲಲ್ಲಿ 
ಮುಳೆ ಸಿಕ್ಕಿತು ; ಗಂಟಿಖು ಊನಿತು; ಅಹಾರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ೮೨ರ 
ದಾಯಿತು ; ತೀವ್ರವಾದ ವೇದನೆಯಾಯಿತು. ಆಗ ಆಹಾರ ಹುಡುಕು 
ಕ್ರಿದ್ದ ಆ ಹೆಕ್ಕಿಯು ಅನನ, ಕುಡು ಕೊಂಚೆಯುಖಿ ಕುಳಿತು * ನಿನಸೆ 
ಡಿ A A 


ಈ 


ಏನಖು ದುಃಖ ) ? ಎಂದವು ಪೃಶಿ ಸಿತು. ಅನು ಇದ ದನ್ನು ತಿಳಿಸಿತು. 
3 ೦ ಲ 


ಜೆ ಅಯ್ಯಾ, ನಾನು ಈ ಮೂಳೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯಬಲ್ದೆ. ಆದತೈೆ 
ಭಯನಿಂನ ನಿನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿಸಲಾರೆ. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಶಿಂದೀಯೇ ” ಎಂದಿತು ಹೆಕ್ಸಿ. ಸಿಂಹವು. * ಹೆಡರಬೇಡಯ್ಯ ನುನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಬದುಕಿಸು ” ಎನ್ನಲು ಹೆಕ್ಕಿಯು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಶೆದು. ಅದನ್ನು ಮಗ್ಗುಲಾಗಿ ಮಲಗಿಸಿ, * ಇದು ರಿಗೆ 
ಮಾಡುನುಪಿ೨ದು,ಯಾರು ಬಸ್ಲರಶು?” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ಅನು ಬುಯಿ 
ಮುಚ ಲಾರದುತೆ ಅದರ ಮೇಲುಕೀಳಿನ ವಸಡುಗಳ ನಡುವೆ ದೊಣ್ಣೆ 

ಚರ 
ಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಾಯನ್ನು ಹೊತ್ತು, ಮೂಳೆಯ ತುದಿಯನ್ನು ಕೊಕ್ಕಿ 
ನಿಂದ ಬಡಿಯಿತು. ಮಗಳೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. ಹೀಗೆ ಮೂಳೆಯನ್ನು 
ಬೀಳಿಸಿ ಸಿಂಹದ ಬಾಯಿಂದ ಹೆೊೊರಬರುತ್ತ ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನೂ ಕೌಕ್ಕಿನಿಂದ 
ಹೊಡೆದು ಬೀಳಿಸಿ ಹೊರಟು, ಕೊಂಬೆಯ ತುದಿಯೆ್ಲಿ ಕುಳಿತಿತು. 


೨೩೮ 


ಸಿಂದೆವು ರೋಗವಿಲ್ಲದುದಾಗಿ, ಒಂದು ದಿನಸ ಕಾಡುಕೋಣನನ್ನು 
ಕೊಂದು ತಿನ್ನುತ್ತಿತು... ಮರಕುಟಕನ ಹಕ್ಕಿಯು ಅದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡೋಣನೆಂದು ಅದರ ಮೇಲಿನ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಅದರೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಮೊದಲ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿತು : 

« ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಷ್ಟು ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ನಮಸ್ಕಾರ, ಮೃ ಗೆರಾಜ. ಸ ನನಗೆ AAR ದೊರಕುವುಜಿ ? ? 

ಅದನ್ನು ಭಂ ಸಿಂಹೆ ಎರಡನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿತು: 

« ರಕ್ತವನ್ನು ಊಡುವ, ಸದಾ ಬೇಟೆಯಾಡುವ, ನನ್ನ ಹಲ್ಲಿನ 
ನಡುನೆ ಹೋಗಿ ನೀನು ಇನ್ನೂ ಸುಖವಾಗಿ ಬದುಕಿಸುಸುನು ಹೆಚ್ಚು! ? 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಕ್ಕಿಯು ಉಳಿದ ಎರಡು ಗಾಹೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿತು: 

« ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಲ್ಲದವನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಬಪಲುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಕೃತಜ್ಞತೆ ಯಿಲ್ಲದವನನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದು ನಿರರ್ಥಕ. ” 

« ಯಾವನಿಗೆ ಮಾಡಿನ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಮಿತ್ರಧರ್ಮ ಲಭಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೊಪನಿಲ್ಲದೆ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಮೂರವಾಗಬೇಕು. ? 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಹೆಕ್ಕಿಯು ಹೋಯಿತು. 


ಚರ್ಮಶಾಟಕ ಜಾತಕ (೩೨೪) 


ಹಿಂದೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯ 
ಬೋಧಿಸತ್ವನು ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದನು. 

ಆಗ್ಕ ಚರ್ನು ಹೊಡೆದ ಪರಿಸ್ರಾ ಜಕನೊಬ್ಬನು ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ವಾರ 
ಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಮಾಡುತ್ತ ಟಗರುಗಳು ಕಾಳೆಗವಾಡುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಟಗರು ಹಿಂದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಅದು ತನಗೆ ಮರ್ಯಾದೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿ ಿಯೆಂದು” ತಿಳಿದನು. ಹಾಗೆ 


೩೯ 


ತಿಳಿದು, ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗದೆ "" ಇಷ್ಟು ಜನರ ನಡುವೆ ಈ ಟಗರು 
ಒಂದಕ್ಕೇ ನನ್ನ ಗುಣ ಗೊತ್ತು '' ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು 

ಆ ಫ್ತ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಯ ರೂಸ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. 
ಇವರ ನಡತೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಾಣಿ, ಜಾತಿ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬ್ರುಹ್ಮಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸು ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಟಿಗರಿಗೆ ಯಶಸ್ಸು ಬರುಪುಸು ? ` 
ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯ ಗಾಹಖೆ ಹೇಳಿದನ್ನು 

ಆಗ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಂಡಿತ ವ್ಯಾಪಾರಿಯು ಆ ಪರಿ 
ವ್ರಾಜಕನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕೆಂದು 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಒಂಡು ಕ್ಷಣತಾಲ ಕಂಡುದರಿಂದಲೇ ಚತುಷ್ಪಾದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿತ್ಚಾಸನಿಡೆಬೇಡು ಜೊರುಗಿ ಹೊಡೆಯಸೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ 
ಅಸು ಹಿಂದು ಹಿಂತಕ್ಕೆ ಹೊಗುತ್ತದೆ. ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆಯು 
ತ್ತದೆ ? 
ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಗಾಖೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಆ ಪಂಡಿತ ವ್ಯಾರ:ರಿಯು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಟಗರು 
ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು ಆ ಸುಮ್ರಜತೆನ ತೊಡೆಗೆ ಹೊಡೆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನೋವನ್ನು ಉ:ಟುಮಾತಿ ಅವನನ್ನು ಬೀಳಿಸಿತು. ಅನನು ನೋವಿನಿಂದ 
ನರಳುತ್ತ ಮಲಗಿದನು. 

ಗುರು ಆ ಕಾರಣನನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಸಡಸಲು 

« ಮೂಳೆ ಮುರಿಯಿತು, ಭಿಕ್ಸುಸಾತ್ರೆ ಉರುಳಿತು, ಜುಹ್ಮಣನ 
ಐಶ್ಯರೈನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಚೂರುಯಿತು ; ಈಗೆ ತೋಳು ನೀಡಿ ಗೋಳಾಡು 
ವನು. ಓದಿರಿ! ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಸಾಯುವನು ! » 

ಎಂದು ಮೂರನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಪರಿವ್ರಾ ಜಕನು | 

« ಪೂಜಿಸಬಾರದವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದಕ್ಕೆ ಇಂದು ಬುದ್ಧಿ ಯಿಬ್ಲಡೆ 
ನಾನು ಟಿಗರಿನಿಂದ ಹಶನಾದ ಹಾಗೆ, ಹೀಗೆಯೇ ಕೇಡಾಗುವುದು ” 
ಎಂದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿ ನರಳುತ್ತ ಅಕ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತನು. 


೪೦ 


ಹಿಂದೆ, ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರದ್ಮೆದತ್ತನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ, 
ಬೋಧಿಸತ್ತನು ನವಿಲಿನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆಬೆಳೆಯುತ್ತ 
9) ೧೧ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಶಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, 


ಟಿ 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲನರು ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ದಿಕ್ಕುತೋರಿಸುವ ಕಾಗೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಾನೆಯಲಿ ಬಾನೆರುರಾಸ್ನಸೆ ಬಂದರು. 
ಹೆ ಣಿ ಅರ 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬನವೆರುರಾಸ ದಲ್ಲಿ ಹಕ್ಲಿ ಯೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
[yd [SRS ನ್‌ 
ಆ ರಾಪ್ಟ್ರದನರು ನಾವೆಯ ಕಂಬದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ಕಾಗೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು, € ಇದರ ಮೈಬಣ್ಣವನ್ನೂ ಕತ್ತಿನ ತುದಿಯ ಕೆಣಕ್ಕುಮುಖ 
ಟ್ರ £ 
ವನ್ನೂ ಮಣಿಯಗುಂಡಿನಂತಹೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿರಿ!” ಎಂದು 
ಕಾಗೆಯನ್ನೇ ಸ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತ “ ಆರ್ಯರ, ಈ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡಿರಿ. 
ನಮಗೆ ಇದು ಬೇಕಾಗಿಡೆ. ನಿನುಗೆ ನಿನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ಡೊರಕು 
ಈ ಬ ಗೆ 
ವುದು ? ಎಂದು ಆ ವ್ಹಾಸಾರಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಅವರು “ ಹಾಗಾದರೆ, 
ಬಿಲೆ ಕೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಿರಿ” ಎಂದರು. “ ಒಂದು ಕಾರ್ಷಾಪಣಕ್ಕೆ ಕೊಡಿರಿ ” 
ಎಂದರು.  * ಕೊಡಪೊಚ್ಲೆವು” ಎಂದರು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆಲೆಯನ್ನು 
IS 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿ “ ನೂರು ಹಣಕ್ಕೆ ಕೊಡಿರಿ” ಎನ್ನಲು, “ ಇದರಿಂದ ನಮಗೆ 
ಸ್ನೆೇಹೆನಾಗಲಿ ? 


ಇಲ್ಲ 


ಬಹು ಉಸಕಾರವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಸ್ಟೆ 
ಎಂದು ನೂರು ಕಾರ್ಷುದಣಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು, ಕಾಗೆಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಕೂಟ್ಟರು, ಅವರು ಅದನ್ನು ಕೊಂಡು, ಚಿನ್ನದ ಪಂಜರದಲ್ಲಿಟ್ಟು, 


ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರನಾದ ಮಾನು ಮಾಂಸಗಳಿಂದಲೂ ಫಲಾಫಲಗಳಿಂದಲೂ 
ಆದನ್ನು ಉನಚರಿಸಿದರು. ಬೇಕೆ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದ ಕಡೆ 
ಹತ್ತು ಅಸದ್ದರ್ನುಗಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾಗೆಯು ಬಹುವಾದ ಲಾಭ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 

ಆ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು, ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಒಂದು ಮಯೂರ ರಾಜ 
ನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಚಿಟಕೆ ಹೊಯ್ದರೆ ಕೇಕೆ ಹಾಕುವುದನ್ನೂ 


೪೧ 


ಬಂದರು. ಅದು, ಮಹಾಜನಗಳು ಕೊಡಿಸೇರಲ್ಲು, ನಾನೆಯ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಅಲುಗಿಸುತ್ತ ಮಧುರಸ್ವರವನ್ನು 
ಹೊರಡಿಸಿ ಕುಣಿಯಿತು. ಜನರು ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, 
ಕ ಆರ್ಯರ ಸೌಭಾಗ್ಯವಂತನೂ ಸುಶಿಕ್ರಿತನೂ ಆದ ಈ ಪಕ್ತಿ ರಾಜನನ್ನು 
ನಮಗೆ ಕೊಡಿರಿ ” ಎಂದರು. ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು “ ಸಾವು ವೊದಲು ಕಾಗೆ 
ತಂದೆವು, ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರ. ಈಗ ಈ ಮಯೂರರಾಜನನ್ನು 
ತಂದಿರುವೆವು, ಇದನ್ನೂ ಬೇಡುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಕ್ಕಿಯೆಂಬು 
ದನ್ನು ಕೊಂಡುಬರುವುದಕ್ಕೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ * ಎಂದರು. ಬಾವೆರುರಾಷ್ಟ್ರ 
ದವರು, “ ಆಗಲಿ ಆರ್ಯರ ನಿಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಸಿಕ್ಕುವುದು. 
ಇದನ್ನು ನಮಗೆ ಕ » ಎಂದು ಬೆಲೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿ ಸ; -ನಿರಕ್ಸೈೆ 
ಅದನು; ಕೊಂಡುಕೊಂಡರು. ಆಗ ಅದನ್ನು ಸಪ್ತ ಪ್ರರತ್ತೆ ಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರ ಡೆ 
ಮಾಡಿದ ಪಂಜರದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಮಾನು ಸಗಳ ಬಯ ಫಲಾಫಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಜೇನು ಅರಳು ಸಕ್ಕರೆಪಾನಕ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಲೂ ಉಪ 
ಚರಿಸಿದರು. ನುಯೂರರಾಜನಿಗೆ ಅತಿಯಾದ ಲಾಭ ಯಶಸ್ಸು ದೊರಕಿತು. 


ಅದು ಬಂದೆ ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಗೆಯ ಲಾಭ ಸತ್ಕ್ಯಾರಗಳು ಕಡಮೆ 
ಯಾದವು. ಯಾರೂ ಅದನ್ನು ನೋಡಲು ಬಯಸಲಿಲ್ಲ. ಕಾಗೆಯು 
ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೂ ಉಣ್ಣುವುದಕ್ಕೂ ಏನೂ ಸಿಕ್ಕದೆ ಕಾಕಾ ಎಂದು 
ಕೂಗುತ್ತ ಹೋಗಿ ಶಿಪ್ಪೆಯ ಮೇಲೆ ಇಳಿಯಿತು. 


« ತುದಿಜುಟ್ಟನ, ಮಂಜುಲವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ನವಿಲನ್ನು 
ಕಾಣದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಮಾಂಸಫಲಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. 
ಸ್ವರ ಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ ನನಿಲು ಬಾವೆರುಗೆ ಬಂದಾಗೆ ಕಾಗೆಗೆ ಲಾಭ 
ಸತ್ಯಾರಗಳು ಕಡಮೆಯಾದವು. 

4 ಧರ್ಮ್ಮರಾಜನೂ ಜೆಳೆಕುಉಂಟುಮಾಡುವನನೂ ಆದ 
ಬುದ್ಧನು ಹುಟ್ಟ ದವರೆಗೆ ಇತರ ಬೇಕೆ ಬೇರೆ ಶ್ರಮಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವರಸಂಪನ್ನನಾದ ಬುದ್ಧನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿದಾಗ ಶೈರ್ಥಿಕರ ಲಾಭ ಸತ್ಕಾರಗಳು ಕಡಮೆಯಾದವು. ” 
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ಸಂಧಿಭೇದಕ ಜಾತಕ (೩೪೯) 


ಬೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ, 
ಶ್ರನು ಅವನ ಮಗನಾಗಿ, ತಕ್ಷಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, 


ಸತ್ತನಂತರ ಧರ್ನುದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಹಿ 
ಸತ 


ಆಗ ಒಬ್ಬ ಗೋಪಾಲಕನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಗೋಕುಲದ ಗೋಗಳನ್ನು 
ಕಾಯುತ್ತ, ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ಒಂದು ಗರ್ಭಿಣಿಯನ್ನು ಗನುನಿಸದೆ 
ಬಿಟ್ಟು ಬಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಿಂಹಿಯೊಡನೆ ವಿಶ್ವಾಸವುಂಟಾಯಿತು. 
ಅವು “ಎರಡೂ ದೃಢವಾದ ಸ್ಮೇಹೆದಿಂದ ಒಬ್ಬಾಗಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. 


ಅನಂತರ, ಗೋವು ಕರುವನ್ನೂ ಸಿಂಹಿ ಸಿಂಹದ ಮರಿಯನ್ನೂ 
ಪ್ರಸವಿಸಿದವು. ಆ ಎರಡು ಮರಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಮೈತ್ರಿ 
ಯಿಂದ ದೃಢಮಿತ್ರರಾಗಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಆಗ ಒಬ್ಬ 
ವನಚರನು ಅವುಗಳ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ವಾರಣಾಸಿಗೆ ಹೋಗಿ, ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ರಾಜನು 
“ದಕ, ಅಯ್ಯಾ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಆಶ ಶ್ರರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡೆಯಾ ೪ ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, “ ದೇವ, ಬೇರೇನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಿಂಹೆವೂ 
ಗ ಒಂದನ್ನೊಂದು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಕಂಡು ಒಂದಾಗಿ ತಿರುಗು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡೆ” ಎಂದನು. ಆಗ ರಾಜನು “ ಅಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯದು 
ಯಾವುದಾದರೂ ಬಂದಾಗ ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಮೂರ 
ನೆಯದನ್ನು ಕಂಡಾಗ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು” ಎಂದನು. ನನಚರನು ಒಪ್ಪಿ 
ಹೋದನು. 


ವನಚರನು ವಾರಣಾಸಿಗೆ ಹೋಗಲು, ಒಂದು ಸೃಗಾಲವು ಸಿಂಹೆ 
ಗೂಳಿಗಳ ಸೇವೆಗೆ ನಿಂತಿತು, ವನಚರನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು, “ ಮೂರನೆಯದು ಉಂಬಾದುದೆನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು ? 
ಎಂದು ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 





ಸಂಧಿಭೇದ ಜಾತಕ (೩೪೯) 
(Copyright : Director, &7€08010,1081 Service in Netherlands, India) 


(Courtesy : Dr A. Venkatasubbiah, M.4., Ph.D. 11.3. 


ಲ್ಲ 


ಇತ್ತ ಸೃಗಾಲವು “ಸಿಂದೆಡೆ ಮಾಂಸ ಗೂಳಿಯ ಮಾಂಸಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ನಾನು ಹಿಂದೆ ತಿನ್ನುದಿರುವುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಇವುಗಳ 
ಒಕ್ಕಟ್ಟಿನ್ನು ಒದೆದು ಇವುಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ಪಿನ್ನುನೆನು” ಎಂದ್ದು, 
ನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದು” ಎಂದು. ಎರಡನ್ನೂ 
ಒಂದನ್ಕೊಂದರಿಂದ ಒಡೆದು, ಬೇಗ ಜಗಳ ತಂದಿಟ್ಟು, ಅವು ಸಾಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಿತು. 

ವನಚರನು ವಾರಣಾಸಿಗೆ ಹೋಗಿ * ಅವುಗಳ ನತುನೆ ಮೂರನೆ 
ಯದು ಬಂತ್ಕು ದೇವ” ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆಂದನು. “ಯಾರದು?” 
“ ಸ್ಪಗಾಲ್ಲ ದೇವ, ? ರಾಜನು “ ಅದು ಅನೆರಡನ್ನೂ ಮುರಿದು ಸಾಯಿ 
ಸುವುದು. ಆವು ಸಾಯುವ ವೇಳೆಗೆ ನಾವು ಸೇರಬಹುದು” ಎಂದು 


ಹೇಳಿ, ರಥವನ್ನು ನಿರಿ ವನಚರನು ತೋರಿಸಿದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗಿ, 
ಆವು ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಕಲಹವಾಡಿ ಸಾಯುವ ವೇಳೆಗೆ ಸೇರಿದನು. 
ಸೃಗಾಲವು ತೃಪ್ತಿ ಹರ್ಷಗಳಿಂದ ಒಂದು ಸಲ ಸಿಂಹದ ಮಾಂಸವನ್ನೂ 
ಒಂದು ಸಲ ಗೂಳಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆವು ಎರಡೂ ಸತ್ತುದನ್ನು ಕಂಡು, ರಾಜನು ರಥದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡೇ ಸಾರಥಿಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಈ ಗಾಹೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು; 

4 ಸಾ”ಧಿ, ಸ್ತ್ರೀಗಳಾಗಲಿ ತಿನ್ನುವ ವಸ್ತು ಗಳಾಗಲಿ ಈ ಎರಡಕ್ಕೊ 
ಸಮಾನನಾಗಿರಲೆಲ್ಲ.  ಆದೆರೂ ಇವುಗಳ ಒಳ್ಳಬ್ಬ ನ್ನು ಭೇಧಿಸಿವ 
ಸೃಗಾಲ ಹೇಗೆ ಜಿಂತಿಸಿತು, ನೋಡು. 

« ಚಾಡಿಯನ್ನು ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯಂತೆ ಮಾಂಸದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತ 
ತಿರುಗಿಸಿ ಈ ಅಧನನಿವತೃಗಪ್ರು ಗೂಳಿ ಸಿಂಹಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದೆ. 

4 ಇಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವವುಗಳನ್ನು ನೋಡು, ಸಾರಥಿ, ಒಕ್ಕಟ್ಟು 
ಒಡೆಯುನ ಚಾಡಿಕೋರರ ಮಾತನ್ನು ಗಮನಿಸಿದನರೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಮುಲಗುವರು. 

4 ಸಾರಥಿ, ಒಳ್ಳೆಟ್ಟು ಒದೆಯುವವಗ ಮಾತನ್ನು ಗಮನಿಸದವರು, 
ರ್ಗಕೆ ಹೋದವರಂಶೈೆ, ಸುಖ ಪಡೆಯುವರು, ? 


ತ್‌ 
TD 


೪೪ 


ರಾಜನು ಈ ಗಾಹೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಸಿಂಹದ ಕೇಸರ ಚರ್ಮ 
ಉಗುರು ದಾಡೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡು ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋದನು,| 


ುಕ್ಕುಟ ಜಾತಕ (೩೮೩) 


ಹಿಂದೆ, ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ಮಾಗ, 
ಬೋಧಿಸತ್ವನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೋಳಿಯ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಅನೇಕ 
ನೂರು ಕೋಳಿಗಳ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣು ಬೆಕ್ಕೂ ವಾಸಮಾಡುಸ್ತಿತ್ತು. ಅದು 
ಬೋಧಿಸತ್ವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಕೋಳಿಗಳನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ 
ವಂಚಿಸಿ ತಿಂದಿತು. ಬೋಧಿಸತ್ವನು ಅದರ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


« ಈ ಕೋಳಿಗೆ ಬಹು ಚಾತುರ್ಯನವಿದೆ. ನನ್ನ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನೂ 
ಉಪಾಯ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನೂ ಇದು ತಿಳಿಯದು. ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗುವೆ 
ನೆಂದು ಇದನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸಿ, ನನಗೆ ವಶವಾಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಿಂದು 
ಬಿಡುನೆನು” ಎಂದು ಆ ಬೆಕ್ಕು ಕೋಳಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮರದ ಬುಡಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ಮೊದಲು ಅದರ ಬಣ್ಣವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಮಾತನಾಡಿ ಅದನ್ನು 
ಬೇಡುತ್ತ ಮೊದಲ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿತು : 


ಒಳೆ ಕೈಯ್ಯ ಚಿತ್ರ ಮಾದ ರೆಕ್ಕೆ ಗಳಿಂದ ಮುಚಿ 3 ದವನೆ, ಉದ್ದವಾದ 
ಜುಟ್ಟಿನ ಸ ಯೆ, ಮುರದ ಯದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿ. ಬೆಲೆ 
ಏನೂ ಸಸಯ ನಾನು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗುನೆನು. * 


ಬೋಧಿಸತ್ವನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, “ ಇದು ನನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಂದಿತು. ಈಗ ನನ್ನನ್ನೂ ಪುಸಲಾಯಿಸಿ ತಿನ್ನಬಯಸುವುದು. 
ಇದನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವೆನು ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ಎರಡನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದನು: 


4 ನಿನಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕಾಲು, ಕಲ್ಯಾಣಿ. ನನಗೆ ಎರಡು ಕಾಲ್ಕು 
ಮನೋರಮೆ. ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳು ಕೂಡುವುದು ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಜೇರೆ 
ಗಂಡನನ್ನು ಹುಡುಕು. ? 





ಕುಕ್ತುಟಿ ಜಾತಕ (೩೮೩) 


(Copyright : Archwological Survey of India) 


೪೫ 


ಆಗ ಅದು * ಇದು ಅತಿ ಚತುರ. ಏನಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಇದನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ತಿನ್ನುವೆನು ” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸ್ಕಿ ಮೂರನೆಯ ಗಾಹೆ 
ಹೇಳಿತು : 


“ ನಾನು ಕುಮಾರಿ, ಮಧುರವಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡು 
ವೆನು ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಪಡೆಯಲು ಅರ್ಹಳಾದವಳು. ನಾನು 
ಜೇಡವಾದಕ್ಕೆ ದಾಸಿಯನ್ನುಗಿ ಮಾಡಿಕೊ.” 


ಆಗ ಬೋಧಿಸತ್ವನು « ಇದನ್ನು ಹಂಗಿಸಿ ಓಡಿಸಬೇಕಾದೀತು ' 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗಾಖೆ ಹೇಳಿದನು: 


4 ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ತಿಂಬಪಳಿ! ರಕ್ತ ಕುಡಿದವಳೆ ! ಕೋಳಿಮರಿ 
ಗಳನ್ನು ಕದ್ದವಳೆ! ತಕ್ಕುದಾದ ಬಯಕೆಯಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಗಂಡನನ್ನಾಗಿ ಬಯಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ” 


ಚ ಅದನ್ನು ಓಡಿಸಲು, ಅದು ಹೋಯಿತು. ಪುನಃ ಆದರ 
ತ್ತಿ ಕೂಡ ನೋಡಲಾಗದೆ ಹೋಯಿತು. 


ವರ್ತಕ ಜಾತಕ (೩೯೪) 


ಹಿಂದೆ, ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆದತ್ತನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಕ 
ಬೋಧಿಸತ್ವ ನು ವರ್ಶಕನಕಿ ಕ್ರಿಯ, ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಒರಟು ತ ಲ್ಲು ಬೀಜಗಳನ್ನು ನ ಪಡೆದು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆಗ್ಕ ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಅತ್ಯಾಕಿಯ ಕಾಗೆಯು ಆನೆಯ ಹೆಣ 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ತಿಂದು ತೃಪ್ತಿಯಾಗದೆ 4 ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬಹು ಮೇಲಾದು 
ದನ್ನು ಸಜಿಯುತ ಮ್‌ ಎಡ ಕಾಡನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಫಲಾಫಲಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನುವ ಬೋಧಿಸತ್ವನನ್ನು ಕಂಡು, " ಈ ನರ್ತಕದ ಶರೀರ ಅತಿ ದಪ್ಪ 
ಗಿ: ಮಧುರವಾದ ಆಹಾರನನ್ನು ತಿನ್ನುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದರ 
ಆಹಾರವೇನೆಂದು ಕೇಳಿ, ಅದನ್ನು ನಾನೂ ತಿಂದು ದನ್ಸನಾಗುವೆನು? 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಬೋಧಿಸ ತ್ವನ ನ ಮೇಲಿನ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿತು. 


ೋಧಿಸ ತ್ರನೆ ಆದು ಕೇಳದಿದ್ದರೂ, ಅದಶೊದನೆ ಉಪ್ಪಚಾರದೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತ ; AEN ಗಾಸೆ ಹೇಳಿದನು; 
« ಮಾನ್ಯ ಸೊಗಸಾನ ಊ%ಿನನ್ನು ಎಣ್ಣೆ ಸುಪ್ನಗೆಳೆನೂ 
ತಿನೆರ ಪ್ಲಿತ್ತೀಯೆ. ಆದರೂ ಹೀಗೇಕೆ ಫ್ಲೆಲನು ಣೆ. ಳಗೆ ೫ 
ಆದರ ಮಾತು ಕೇಳಿ, ಕಾಗೆ ಮೂರು ಬ! ಹೇಳಿತು! 
« ಶತ್ರು ಗಳ ನಡುವೆ ವಾಸಿಸುತ್ತ, ಜರೆ ಬನ್ನವಸ ಹುಡು 
ಕುತ್ತ ಸದ್‌” ಎದೆ ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಾಗೆಗೆ ದೃಧತೆಯಿದ್ಲಿಯಜು ? 

« ಸಾಸಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ” ವಕ್ರ ಹಾಗಿ ನದೆಜ ಇಾಗೆಗಿಳಿಗೆ ಸದಾ 
ಇವೆ, ಸಿಕ್ಳುವ ಹಂಡೆ ತ ಅಸರಿಂದ ಬದವಾಗಿದೆ ನೆ 
೯ಕ. ೫ 

4 ಒರಬಾಗಿ ಹಸಿಯಲ್ಲದ ಹುಲ್ಲು ಬೀಜಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿ ಯೆ. 


೧) 


ಆದರೂ ಅದು ಹೇಗೆ ನೀನು ದಪ್ಪ ಸಾಗಿದ್ದಿ ಯೆ, ಬ್ಯ ಕೆಳ ಸ 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಜೋ £ಧಿಸ ನು ದಪ್ಪನಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತ ಎರಡು ಗಾಹೆ ಚಟ ಕ 

“4 ಅಲ್ಪ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ, ಅಲ್ಪ ಚಿಂತೆಯಿಂದ, ದೂರಣೋಗೆ 
ದಿರುವಿಸೆಯಿಂದ, ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನು (ತೃಪ್ತಿಯಿಂದ) ತಿನ್ನುವದರಿಂದ 
ನಾನು ದಪ್ಪನಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಕಾಗೆ. 

“ ಅಲ್ಪ ಇಬ್ಛೆಯಿದ್ದು, ಅಲ್ಪಚಿಂರೆಯಿನ್ನು, ಅಳತೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿದವನು. ಸುಖವಾಗಿ ರುವನು. ಅಡು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೆಡೆಯು 
ವಂತಹದು. ” 
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ಲ c 
ರ್ಭಪುಸ್ನ ಜಾತಕ (೪೦೦) 
Kv 
ಹಿಂದೆ, Jib ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು ಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ, 


ಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷರೆ £ನತೆಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಆಗ 
ಆ ನನೀತೀರದಲ್ಲಿ ಮ ಸ್ಪಗಾಲಸ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ 
ಒಂದು ಕಡೆ ವಾಸವಾಗಿತ್ತು. 











ಹಣಾ ಸಕ 
ಸಗರ] 


ದರ್ಭಪುಷ್ಯ ಜಾತಕ (೪೦೦) 
(Copyright : Archwological Survey of India) 


೪೭ 


ಒಂದು ದಿನ ಆ ಸಗಾಲಿಯು ಸ್ವಾಮಿ, ನನಗೆ ಬಯಕೆಯುಂಟಾ 
ಗಿದೆ... ಹೊಸ ಕೆಂಪುಮಾನಿನ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ನನಗೆ ಆಸೆ? 
ಎಂದು ಸೃಗಾಲಕ್ಕೆ ಹೇಳಿತು. ಸೃಗಾಲವು “ ನೀನೇನೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. 
ನಾನು ತರುತ್ತೇನೆ ” ಎಂದು ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಚರಿಸುತ್ತ, ಕಾಲಿಗೆ ಬಳ್ಳಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಯಿತು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರಚಾರಿ, ಅನುತೀರಚಾರಿ ಎಂಬ ಎರಡು 
ಉದ್ರಗಳು ಮಾನು ಹುಡುಕುತ್ತ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದೆವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಂಭೀರಚಾರಿಯು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೆಂಪುಮಾನನ್ನು ಕಂಡು, ವೇಗವಾಗಿ 
ನೀರೊಳಕ್ಕೆ ಹೊಕ್ಕು, ಅದರ ಬಾಲನನ್ನು ಹಿಡಿಯಿತು, ಆದರೆ ಬಲ 
ರಾಲಿಯಾದ ಮಾನು ಅದನ್ನೇ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ಅದು 
4 ಪ್ರ ದೊಡ್ಡ ಮಾನು ನಮಗಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಾಕಾಗುವುದು. ನನ್ನ ಸಹಾ 
ಯಕ್ಕೆ ಬಾ” ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಕೂಗುತ್ತ 

“ ಭ್ರ, ಅನುತೀರಚಾರಿ! ನನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಜಾ! ನಾನು 
ಹಿಡಿದ ಮಾನು ದೊಡ್ಡದು, ನನ್ನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಎಳೆಯುತ್ತಿದೆ ” 
ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿತು. 

ಅದನ್ನು ತೇಲಿ ಆನುತೀರಚಾರಿಯು 

« ಭದ್ರ, ಗಂಭೀರಚಾರಿ ಬಲವಾಗಿ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿದಿ. 
ಗರುಡನು ಹಾವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತು 
ವೆನು. ” 
ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಗುಹೆ ಹೇಳಿತು. 

ಆಗ ಅನು ಎರಡೂ ಒಂದಾಗಿ ಆ ಕೆಂಪುಮಾನನ್ನು ನೆಂದ 
ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು “ ನೀನು ಬೆಂಚು, ನೀನು ಹೆಂಚು” ಎಂದು ಜಗಳ 
ವಾಡುತ್ತ, ಹೆಂಚಲಾರದೆ ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಕುಳಿತವು. 

ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸೃಗಾಲನು ಅಲ್ಲಗೆ ಬಂತು. ಆ ಉದ್ರಗಳು ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕ ಅಯ್ಯಾ ದರ್ಭಪುಸ್ಪ ! :ನಾವು ಒಬ್ಬಾಗಿ ಈ ಮಾನು 
ಹಡಿದೆವು. ಅದನ್ನು ಹಂಚಲಾರದೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿವಾದ ಹುಟ್ಟಿತು. ನೀನು 
ಸಮವಾಗಿ ಹೆಂಚಿಕೊಡು * ಎಂದು ಕೇಳಿ 


ಅಲ್‌ 


4 ಫೇಲು ದರ್ಭಸುಷ್ಟ! ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿನಾದ ಹುಟ್ಟಿತು. ನಮ್ಮ 
ಕಲಹವನ್ನು ಶಮನಮಾಡು. ನಮ್ಮ ನಿನಾಡ ಶಾಂತವಾಗಲಿ ? 
ಎಂದು ಮೂರನೆಯ ಗಾಹೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

ಅವುಗಳ ಮಾತು ಕೇಳಿ, ಸ್ಪಗಾಲವು ತನ್ನ ಬಲನನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತ, 

4 ನಾನು ಹಿಂದೆ ಧರ್ಮದಿಂದ ಅನೇಕ "ನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಹನನ್ನು ನಿವ್ಲಿಸುವೆನಯ್ಯ. ನಿಮ್ಮ ನಿವಾದ ನಿಲ್ಲಲಿ” 
ಎಂದು ಈ ಗಾಜಿಯನ್ನು ಹೆಃ ಸ್ಟ ಬೆಂಚೆ, 

« ಅನುತೀರಚಾರಿಗೆ ಬಾಲ, ಗಂಭೀರಚಾರಿಗೆ ತಲೆ; ಮಧ್ಯದ 
ಖಂಡವು ಧರ್ಮುಸ್ಥನಿಗೆ ” 
ಎಂದು ಗಾಹೆ ಹೇಳು, 

ಹೀಗೆ ಆ ಮಾನನ್ನು ಹೆಂಚಿ, “ ನೀವು ಜಗಳವಾಡದೆಿ ಬಾಲನನ್ನೂ 
ತಲೆಯೆನ್ನೂ ಶಿಸ್ಸಿರಿ ? ಎನ್ನು ತ್ರ ಮಧ್ಯ ದ ಖಂಡವನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು, ಅವು ನೋಡುತ್ತಿ ದ ಂತೆಯೆ« ತ ಯಿತು 

ಅವು ಸಾವಿರವನ್ನು ಸೋತಂತೆ ಕೆಟ್ಟ ಮುಖ ಮಾಡಿ ಕುಳಿತು 


4 ಜಗಳಿ ನಿಬ್ಲಡಿದ್ದಿದ್ದ ದ್ದ ರೆ ನಮಗೆ ಬಹುಕಾಲ ಊಳಟಿವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು 
ತಲೆ ಬಾಲಗಳಿಲ್ಲದ. ಫೆಂಪುಮಾನನ್ನು ಸೃ ಗಾಲ ಕೊಂಡಿತು ? 
ಎಂದು ಆರನೆಯ ಗಾಹೆಯನ್ನು ಕ ಯ 

ಸೃಗಾಲವು “ ಈ ದಿನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕೆಂಪುಮಾನು ತಿನ್ಸಿಸುವೆನು ? 
ಎಂದು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಅದರ ಬಳಿ ಹೋಯಿತು. ಸೃಗಾಲಿಯು 
ಆದು ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋ ಸಸಟ್ಟು, 


4 ರಾಜ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕ್ಷ ಸಸಿ ಯರಾಜನು ಆನಂದಪಡುನಂತೆ, ಪತಿಯ 
ತುಂಬಿದ ಜಾಯನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಅನಂದಪಡುವೆನು ” 


ಎಂದು ಈ ಗಾಹೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ, 

4 ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತವನು ನೀರಿನ ಮಿನನ್ನು ಹೇಗೆ ಹಿಡಿದೆ ? ನಿನಗೆ 
ಇದು ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು--ನಿವರಿಸಯ್ಯ ” 
ಎಂದು, ಪಡೆದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಈ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿತು. 


೪೯ 


ಸೈಗಾಲವು ತಾನು ಅದನ್ನು ಪಡೆದ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತ 
4 ನಿನುದದಿಂದ ನುಶವುಗುವರು ; ನಿನಾದನಿಂನ ಹಣ ಹಾಳು. 
ನಿನಾದದಿಂನ ಉನ್ರಗೆಳು ಇದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವು ಮಾಯಾನೀ! 
ಕೆಂಪು ಮಾನು ತಿನ್ನು [೫ 
ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಗಾಸೆ ಹೇಳಿತು. 


ದೀವಿ ಜಾತಕ (೪೨೬) 


ಒಂದೆ, ಬೋಧಿಸತ್ತನು ಮಗಧರಾಸ್ಟ್ರದ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಗ್ರಾಮದ ಮಹಾಭೋಗಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ವಯಸ್ಸು ಬಂಣನೇಲೆ 
ಕಾನುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಖುಹಿಪ್ರವ್ರ ಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿವ್ರಜಿಸ್ಕಿ ಧ್ಯಾನ ಅಭಿ 
ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಬಹುಕಾಲ ಹಿಮವಂತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ, 
ಉಪ್ಪು ಹುಳಿಗಳಿಗಾಗಿ ರಾಜಗ್ಗಹೆನನ್ನು ಸೇರಿ, ಗಿರಿನ್ರ ಜದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಕಡೆ ಸರ್ಣಶಾಲೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಾಸಮಾಡಿದನು. 


ಆಗ್ಯ ಆಡುಕಾಯುವನರು ಆಡುಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಲೆಂದು ಗರಿ 
ವ್ರಜದಲ್ಲಿ ಹೊಗಿಸಿ ತಾವು ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಒಂದು ದಿವಸ 
ಸಂಜೆ ಆಡುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಾಡು ದೂರ 
ಓಡಾಡುತ್ತ ಆಡುಗಳು ಹೋಗುವುದನ್ನು ಕಾಣಇಡಿ ಹಿಂದುಳಿಯಿತು. ಅದು 
ಆಮೇಲೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ಒಂದು ಕಿರುಖವು ಕಂಡು " ಇದನ್ನು ತಿನ್ನು 
ವೆನು ' ಎಂದು ಗಿರಿತ್ರ ಜದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತ್ತು, ಆಡು ಕೂಡ ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ “ ಇಂದು ನಾನು ಬದುಕುವಂತಿಬ್ಲ. ಏನಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಇದರೊಡನೆ ಮಧುರವಾಗಿ ಉಪಚನರವಾಡಿ, ಇದರ ದೃದಯನನ್ನು 
ಮೃದುನಾಗಿಸಿ, ಜೀನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ವೆನು » ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, 
ಅದರೊಡನೆ ಉಸಚಾರವಾಡುತ್ತ ಮೊದಲ ಗಾಖಿ ಹೇಳಿತು ; 


ಆ ಶ್ಷೇಮವಾಗಿರುನೆಯ, ಮಾವ? ಸುಖವಾಗಿ ರುವೆಯ? ಆಮ್ಮ 
ನಿನ್ನ ಸುಖ ಕೇಳಿದಳು. ನಾನು ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಸುಖ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ.? 


೫೦ 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಿರುಬನು “ ಈ ಧೂರ್ತೆ ನನ್ನನ್ನು ಮಾವನೆಂದು 
ಕರೆದು... ಮೊಸಮಾಡಬಯಸುವುದು.. ನನ್ನ ಒರಟುತನ ಇದಕ್ಕೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಎರಡನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿತು : 

« ಆಡಿನ ಮರಿ! ನೀನು ನನ್ನ ಬಾಲ ತುಳಿದು ನೋಯಿಸಿಡೆ 
ಈಗ ಮಾನನೆಂದು ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುನೆ ನೆನೆಂದು ತಿಳಿದೆ 
ಯೇನು!” 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ “ ಹಾಗೆ ಹೇಳಬೇಡ, ಮಾನ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಆಡು ಮೂರನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿತು : 

« ನೀನು ಪೂರ್ವದ ಕಡೆ ಮುಖ ಮಾಡಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದೆ. ನಿನ್ನ ಬಾಲ ಹಿಂದುಗಡೆ ಇದೆ. ನಾನು 
ಹೇಗೆ ತುಳಿದೆ ” 

ಆಗ ಅದು ಅದನ್ನು ಕುರಿತು “ ಏನೆಂಡ, ಆಡಿನಮರಿ ? ನನ್ನ 
ಬಾಲವು ಇಲ್ಲದ ಸ್ಪಳವಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿತು; 

ಆ ಸಮುದ್ರಗಳೂ ಪರ್ವತೆಗಳೂ ಕೂಡಿದ ನಾಲ್ಕು ದ್ವೀಪಗಳ 
ವರೆಗೂ ನನ್ನ್ನ ಬಾಲನಿಸೆ. ನೀನು ಹೇಗೆ ಅದನ್ನು ತುಳಿಯದೆ 
ಬಿಟ್ಟೀಯೆ ೪3೫ 


ಆಡಿನಮರಿ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ “ ಈ ಪಾಸಿ ನ ಮಾತಿಗೆ 
ಬಗ್ಗು ವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಶತ್ರುವಾಗಿಯೇ  ಮಾತನಾಡುನೆನು” ಎಂದು 


ಐದನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿತು ; 

“ ದುಸ್ಬನ ಬಾಲ ದೀರ್ಥವಾದುದೆಂಡು ಮೊದಲೇ ತಾಯಿ 
ತಂಡೆಯರೂ ಅಣ್ಣ ತೆಮ್ಮಂದಿರೂ ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರು. ನಾನು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಂದೆ. » 

ಆಗ ಅದು "ನೀನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಂದುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು 
ಹಾಗೆ ಬರುವಾಗ ನನ್ನ ಆಹಾರವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ ಬಂಡೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಆರನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿತು : 


೫೧ 


೬ ಆಡಿನ ಮರಿ, ನೀನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಜಿಂಕೆಗಳ ಗುಂಪು ಓಡಿತು. ನಿನ್ನಿಂದ ನನ್ನ ಊಟಿ ನಾಶವಾಯ್ತು. ” 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆಡುಮರಿ ಮರಣಭಯದಿಂದ ಬೆದರಿ, ಬೇರ 
ಇರಣ ತರಲಾರಡೆ, “ ಮಾನ, ಇಂತಹ ಕರ್ಕಶವಾದ ಕೆಲಸ ಮಾಡ 
ಬೇಡ. ನನಗೆ ಜೀನ ಕೊಡು” ಎಂದು ಗೋಲಾಡಿಶು. ಕಿರುಬ, ಅದು 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅದರ ಹೆಗಲು ಹಿಡಿದು ಅದನ್ನು ಕೊಂದು ತಿಂದಿತು. 
ತಾಪಸನು ಅವುಗಳ ಕಾರೆ ೈವೆಲ್ಲವಸ ಸ್ನೊ ಕಂಡನು, 


ಪೂತಿಮಾಂಸ ಜಾತಕ (೪೩೭) 


ಬಂಡೆ, ನಾರಣಾಸಿಯ,ಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆದತ್ತನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರುನಾಗ, 
ಹಿಮಸಂತದ ಸಕ್ಕದ ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಡಿನ ಪರ್ವತಗುಸೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ನೂರು ಕಾಡುತಕುರಿಗಳು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳ ವಾಸಸ್ಟಾನಕ್ಕೆ 
ಸ್ನಲ್ಲ ದೂರದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಪೂತಿಮಾಂಸನೆಂಬ ಸ.ಗಾಲವು 


ಗು 
ತಡಿಯ ತ ತನ್ಪ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಗ್‌ 
ದಿನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ತಿರುಗುತ್ತ ಆ ಕಾಡುಕುರಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
" ಏನಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ ಇವುಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕಲ್ಲ |? 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸ್ಕಿ ಉಪಾಯದಿಂದ ಒಂನೊಂದು ಕಾಡುಕುರಿಯುನ್ನು 
ಕೊಂದಿತು. ಅವ್ರು ಎರಡೂ ಕಾಡುಕುರಿಯ ಮುಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ 


ಬಲವಾದವು, ಮ್ಮ ತುಂಬಿಕೊಂಡು. ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಾಡುಕುಂಗಳು 
4 
ನಾಶವಾಗುತ್ತ ಬಂ ಂದವು. 


ಅವುಗಳ ಚ ಮೇಳಸೂತೆಯೆಂಬ ಹೆಣ್ಣು ಕುರಿ ಬುದ್ಧಿ ನಂತೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಪಾಯೆಕುಶಲಿಯಾದೆ ಸ್ಫಗಾಲಪು ಅದನ್ನು ಕೋಲಾರದ, 
ಒಂದು ದಿನ Fn ತಿಯೊಡನೆ ಮಂತ್ರಣ ಎನಾಡುತ್ತ, "4 ಭದ್ರೆ, ಕಾಡುಕುರಿ 
ಗಳು ನಾಶವಾದವು. ಈ ಹೆಣ್ಣು ತುರಿಯನ್ನು ಜಾ ಉಪಾಯ 
ದಿಂದ ತಿನ್ನಬೇಕು! ಇದು. ಅದೆ ಉಪಾಯ : ನೀನು ಒಂಟಿಯಾಗಿ 


ಹೋಗಿ ಆದಶೊಡನೆ ಸ್ಲೇಹೆನಾಗು. ನೀನು ಅದರೊಡನೆ ವಿಶ್ವಾಸ 


೫೨ 


ವುಂಟುನಾಡಿಕೊಂಡಾಗ ನಾನು ಸತ್ತಂತೆ ನಟಿಸಿ ಮಲುಗುನೆನು ಆಗ 
ನೀನು ಅದರ ಬಳಿ ಹೋಗಿ, ತಾ ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ ಸತ್ತನು. ನಾನು 
ಅನಾಥೆ. ನಿನ್ನ ಹೊರತು ನನಗೆ at ಜ್ಯ ಸಗಳಿಲ್ಲ. ಬ್ಯಾ ಅತ್ತು 
ಗೋಳಾಡುತ್ತ ಅದರ ಶರೀರಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಹೋಣ' ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಅದನ್ನು ಒಡಗೊಂಡು ಬ ಚ ಆಗ ನಾನು ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಕತ್ತನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಸಾಯಿಸುವೆನು ? ಎಂದಿತು. 

ಅದು ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಅದರೊಡನೆ ಸಖ್ಯಮಾಡಿ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಹುಚ್ಚಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಕುರಿಯೊಡನೆ ಹಾಗೆಯೆ ರ ಹರ 
“ ಲೇ, ನಿನ್ನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ ನನ್ನ ಜ್ಞಾತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಂದಿತು. ಹೆದರುವೆನಮ್ಮ, 
ಬರಲಾರೆ ? ಎಂದಿತು. “ಲ ಹೆದರಬೇಡ, ಸತ್ತವನು ಏನು ಮಾಡು 
ನನು?” ಎಂದಿತು. “ನಿನ್ನ ಗಂಡ ಕ್ರೂರಮನಸ್ಸಿನನನು. ಹೆದರಿಕೆ 
ಯಾಗುವುದು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಅದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಬೇಡಲು, 
“ ನಿಜವಾಗಿ ಸತ್ತಿರಬೇಕು ” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಕುರಿಯು ಅದರೊಡನೆ 
ತೆರಳಿತು. ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಪುನಃ “ ಏನಾಗುವುದೋ ಯಾರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು” ಎಂದು ಆಶಂಕೆಯಿಂದ ಸೃಗಾಲಿಯನ್ನು ಮುಂದುನೂಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಸೃಗಾಲವು ಹಿಡಿಯುವುದೋ ಎ೨ಬಂತೆ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಸೃಗಾಲವು ಅವುಗಳ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ, “ ಬಂತು ಕುರಿ!” 
ಎಂದು ತಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊರಕಿಸಿ ನೋಡಿತು. ಅದು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕುರಿ ಕಂಡ್ಕು “ ಈ ಪೂಸಿ ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ 
ಕೊಲ್ಲಬಯಸಿ ಸತ್ತಂತೆ ಕುಣಿಸಿ ಮಲಗಿಷೆ” ಎಂದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಓಡು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸೃಗಾಲಿಸು " ಎಕೆ ಓಡುವೆ?  ಎಂದೆನ್ನಲ್ಕು ಆ ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಮೊದಲ ಗಾಸೆ ಹೇಳಿತು : 

« ಪೂತಿಮಾಂಸನ ನೋಡುನಿಕೆಯು ನನಗೆ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಂತಹ ಸ್ನೇಹಿತರಿಂದ ದೂರವಾಗಿಬಿಡಬೇಕು. ? 

ಅದು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ತನ್ನ ನಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋಯಿತು. ಸ್ವಗಾಲಿಯು ಅದನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲಾರಡೆ, ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪಗೊಂಡು, ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಾಮಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತ 


೫೩ 


ಕುಳಿತಿತು ಆಗ ಸೈಗಾಲವು ಅದನ್ನು ಹಂಗಿಸುತ್ತ ಎರಡನೆಯ ಗಾಹೆ 
ಹೇಳಿತು: 


ನೇಣಿಗೆ ಹುಚ್ಚು. ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಖಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ 
ಪ ೬೩. ಬಂದು ಹಿಂದಿ ಗಿವತ್ತಿ, Ross 3 
| ಕೇಳಿ ಸ್ಪ ಗಾಲಿ ಮೂರನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿತು: 


4 ಸತ್ತಂತೆ ಮಾಡಿ ಇಕುಲದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿದ ನೀನೆ 
ಹುಚ್ಚ, ಬುದ್ಧಿ ಶೆಟ್ಟಿ ನನು, ನಿಚಕ್ಕಣತೆಯಿಲ್ಲವನು. ? 

« ಪಂಡಿತನು ಅಕಾನದನ್ನಿ ಕಣ್ಣುಬಿಸದೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಬಿಡು 
ನನು ಅಕಾಲನ್ನ್ನಿ ಕಟ್ಟು ಬಿಡುಸವನು ಪೂರಿಮಾಸಂನಂತೆ ಗೋಳ 


ಡುನನು. ” 
ಇದು ಅಭಿಸಂಬುನ್ನಗಾಪ್ಕೆ 


ಸ್ನಗಾಶಿ ವೇಣಿಯು ಪೂಗಿಸಣಂಸನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ, ಸ 
4 ಪ್ರ5। ಖುನಾಯೆವಿಂಡ ಕಠರೆತರುನೆತು. 
; ಅಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹಿದಿಯು 
ನನಾಗು ' ಎಂದು, ಜಃ ಬಳಿ ಹೋಗಿ "ಲೆ ನೀನು ಬಂದುದು 
ನನುಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಕ್ಕೇ ಆಯಿತು. ನೀನು ಬಂದ ನೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸ್ಮೃತಿ ಬಂತು. ಈಗ ಬದುಕಿದನು. ಬಾ ಅವನೊಡನೆ 
ಉಸಚಾರದ ಮಾತನಾಡು '' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಐನನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿತು : 
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4 ಪ್ರ, ನನಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗು. ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ 
ಸ್ವಸ್ಥ ವಾದನು. ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಕೇಳು, ಜಾ. ” 

ಕುರಿಯ "" ಈ ಪಾಪಿ ನನ್ನನ್ನು ನಂಚಿಸಬಯಸುವುದು. ಇದ 
ಕೊಡನೆ ಶತ್ರು ನಿಸಂತೆ ಆಚರಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಉಪಾಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದನ್ನು ವಂಚಿಸುವೆನು '' ಎಂದು ಚೆ೧ತಿಸಿ ಆರನೆಯ ಗಾಹೆ 
ಹೇಳಿತು : 


೫೪ 


« ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗುವೆನು. ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗುನೆನು. 
ದೊಡ್ಡ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಬರುವೆನು. ನವಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸು? ? 

ಆಗ ಸೃಗಾಲಿ ಆದರ ಪರಿವಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತ, 

« ನಾನು ಭೋಜನ ಹಾಡಿಸುವ ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರವೆಂಸಹದು ? 
ಅವರೆಲ್ಲರ ಹೆಸರೇನು ? ಕೇಳುವೆನು, ಹೇಳು ? 

ಎಂದು ಏಳನೆಯ ಗಾಸೆ ಹೇಳಿತು. 

« ಮೂಲಿಕ, ಚತುರಕ್ಷ, ಪಿಂಗಿಕ, ಜಂಬುಕ ಎಂಬನು ನನ್ನ 
ಪರಿವಾರ. ಅನುಗಳಿಗೆ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸು” 
ಎಂದು ಅದು ಎಂಟಿನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳುತ್ತ, "" ಆಲ್ಲಿ, ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ 
ಐನೂರು ನಾಯಿಗಳ ಪರಿವಾರ. ಹೀಗೆ ಎರಡು. ಸಾವಿರ ನಾಯಿಗಳ 
ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಬರುವೆನು '' ಎಂದು ಹೇಳಿ * ಅುಗಳಿಗೆ ಊಟ ಸಿಕ್ಕ 
ದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೊಂದು ತಿಂಡುಬಿಡುವವು ” ಎಂದಿತು. 


4 


ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೃಗಾಲಿಯು ಭಯಗೊಂಡು "ಆ ಇದು ಅಲ್ಲಿಗೆ 


ಬರುವುದು ಸಾಕು... ಉಪಾಯವಾಗಿ ಇದು ಬಾರದಂತೆ ಮಾಡುವೆನು” 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿತು ; 


« ನೀನು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ವಸ್ತುಗಳು ನಾಶವಾಗುವುಸು. ನಿನ್ನ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲೇ ಇರು, ಬರಬೇಡ. ” 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದು ಮರಣಭಯದಿಂದ ಹೆದರಿ, ವೇಗದಿಂದ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನೂ ಒಡಗೊಂಡು ಓಡಿತು. ಅವು ಪುನಃ 
ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನು ಹತ್ತು ಕತೆ 


ಧರ್ಮವನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಲು ನೆರವಾದ 
“ ಜಾತಕ ಕಥೆ” ಗಳಿಂದ ಇನ್ನು ಹೆತ್ತು ಕತೆಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೆಳಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಮಾನವನ ಯಾನೆನ್ಸಿ ಗುಣ ರೂಪ ಸಂಸೆತ್ತುಗಳೆನ್ನು ಮಾರಿ 
Se ತದ್ದು ಶೀಲ, ನಡತೆ. ಧರ್ಸುದಲನ್ಲಿ ಶೀಲದ ಅವಶೃ ಕತೆಯನ್ನೂ ಆಧಿಕೈ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಎರಡು ಜಾತಕ ತಿಳಿಸುವುದು, ಸಹವಾಸದ ಮ 
ಗಳನ್ನು ವಿಸರಿಸುವುಮ ಇನ್ನೊಂದು. ಹೊಸದರ ಮೋಹದಿಂದ ಹಳೆಯ 
ಅವಲಂಬನಗಳನ್ನು ತೊರೆದರೆ ಆಗುವ ಘೋರ, ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ. ಮಾತು 


ಖಿ 


ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಿದ್ದರೆ ಮಿತ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಒಳ್ಳೆಯೆದಾಗುನ್ರುದೆಂದು ಇನ್ನೊಂದರ 


" ಜಾತಕ ಕಧೆ 'ಗಳೆನ್ನು ಬಳಸುನ ಬೌದರ ಗುರುವಾದೆ ಭಗವಂತ 
ಬುದ್ದೆನ ನು «ಧರ್ಮರಾಜ '' ಸಸ ದವನ್ನು ಈ «" ಧರ್ಮರಾಜ ''ನ ಧದ ರ್ರ 


ಸೇನಾ ಪತಿ '' ಯೆಥಿಸಿದ ಸಾರಿಪುಕ್ರನು ** ನಾಭಿನಂದಾಮಿ ಮರಣಂ, ನಾಭಿ 
ನಂದಾಮಿ ಜೀವಿತಂ '' ಎನ ನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. «« ಸವಿಗೆ ನಾನು ಆನಂದಿಸುವು 


ದಿಲ್ಲ ಬದುಕಿಗೆ ನಾನು ಆನಂವಿಸುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂಬುದು ಗುರು ಕಲಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಆ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥ. ಸಾವು ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಿದ್ಧವಾದುದೆಂಬ ಪರ 
ಮಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಮಚಿತ್ತನೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಜೋಧಿಸುವ ಎರಡು ಜಾತಕಗಳೂ ಇಲ್ಲಿವೆ. 


ದಯೆಯೇ ಧರ್ಮದ ಮೂಲ. ಬೌದ್ಧರ « ಅಹಿಂಸೆ'ಯು ಕೇವಲ 
ಹಂಸೆಮಾಡದಿರುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ; " ಹಿಂಸೆ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ಣ ವಿಸರೀತವಾದ * ಇ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ " ಅಹಿಂಸೆ ', 
ಈ ಹಿತವನ್ನು ಅವರು, ದಯ್ಕೆ ಮೈ ತಿ ಅನುಕಂಪ, ಅಕ್ರೋಧ ಮುಂತಾಗಿ 
ಕರೆಯುವರು, ಇದೇ ಈ ಚಕ " ರಾಜೋವಾಡ ಜಾತಕ ? 


೫೬ 


ರ್ಣಿಸುವುದು... ಈ ತರದ ಮ್ಳ ತ್ರಿ ಗೆ ಮುೂಲನಾದ "ಕ್ಷನೆ' ಯೆಂಬವೆ 


ಣ್ಣ 


ಮನೋಗುಣನನ್ನು " ಕ್ಲಾಂತಿವಾ ದಿ ಸ 'ದೆಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು, 


ಉಳಿದುದು ಇನ್ನೊ ಂದು ಜಾತೆ, ಕಡೆಯೆದು ಬುದ್ಧನು ತನ್ನ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಸನ್ಯಾಸಿಗಳ ನಗುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸಿದುದಬ ; ಲೋಕದ 
" ಬಹು ಜನ ' ತ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗಾಗಿ ಮನೆ ಮುಕ ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳು 
ಎಂದುಕೊಂಡಿರುವವರಿಗಾಗಿ ಕೂಡ, ಇಂತಹ ಬೋಧೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ 
ಕಡೆಯ ಜಾತಕವು ತಾಯ್ತನದ ಹೆಚ್ಚ ನನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸುವುದು. 


ಹಿಂದ್ಕೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆದತನು ರಾಜ್ಯವಾಳುಸ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯ 
ಬೋಧಿಸತ್ರ ನು ಅವನ ಅಗ್ರನುಹಿಓಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಳೆದ್ಕು 
ಗರ್ಭನರಿಹಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, ಸ್ವಸ್ತವಾಗಿ ತಾಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ 
ಹೊರಬಂದನು. ಹೆಸರಿಡುವ ದಿನ ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮೆದತ್ತ ಕುಮಾರನೆಂಸೇ 
ಹೆಸರಿಟ್ಟಿರು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಯಸ್ಸು ಪಡೆದು, ಬೆದಿನಾರನೆಯ 
ವಯಸ್ಸಿ ಆಲ್ಲಿ ತಕ್ಷತಿಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸರ್ನಶ್ಶಗಳಲ್ಲಿ ಪಾ ಇಂಡಿತ್ಯ ಪಣಿಮ,್ಮ 
ತಂದೆ ಸತ್ತನಂತರ. ರಾ ಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ, A ಸಮಕೆಯಿಂದಲೂ 
ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು, ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ Ng ತೀರ್ಮಾನ ಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಹೀಗೆ ಧನ ರ್ನುದಿಂಡ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರಲು ಅಮಾತ್ಯರು 
ಕೂಡ ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು " ತೀರಿಸುತ್ತದ್ದರು. ಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಶೀರ್ಮಾನಿಸುತ್ತಿರಲು ಸುಳ್ಳು ವ್ಯವಹಾರ 
ಮಾಡುವವರೇ ಇಲ್ಲವಾದರು. ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬರುನನರು ಇಲ್ಲದ್ದ 
ರಿಂದ ರಾಜಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸದ್ದಡಗಿತು. ಅಮಾತ್ಯರು ಹೆಗಲೆಲ್ಲ ತೀರ್ಪಿನ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತೀರ್ಪಿಗೆ ಬರುವವರು ಯಾರನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ಹೋಗು 
ವರು. ನ್ಯಾಯಸ್ಥಾನನು ಬಟ್ಟಿ ಬರಿಯದಾಯಿತು. 


ಬ 


೫೭ 


ಬೋಧಿಸತ್ವನು “ ನಾನು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯನಾಳುತ್ತಿರಲು ತೀರ್ಪಿ 
ಗಾಗಿ ಬರುವವಂಭ್ಯ ಸದ್ದು ಅಡಗಿತು, ನ್ಯಾಯೆಸ್ಥಾನವು ಬಟ್ಟಿಬರಿಯೆ 
ದಾಯೆತು. ಈಗ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಅಗುಣಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕಲ್ಲ ! « ಇದು 
ನನ್ನ ಅಗುಣ ' ಎಂದು ತಿಳಿದು, ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವರ್ಶಿಸು 
ವೆನು” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದರು. ಅಂದಿನಿಂದ “ನನ್ನ ಅಗುಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವವನು ಯಾರಾದರೂ ಉಂಟೆ ? ? ಎಂದು ಅರಮನೆಯ ಒಳಗೆ ಸೇರಿ 
ದನರಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ, ಅಗುಣ ಹೇಳುವನರಾರನ್ನು ಒಳಗೆ ಕಾಣದೆ, ತನ್ನ ಗುಣ 
ಕಥನವನ್ನೇ ಕೇಳಿ “ ಇನರು ನನ್ನ ಭಯದಿಂದ ಅಗುಣವನ್ನು ಹೇಳದೆ 
ಗುಣನನ್ನೇ ಹೇಳುವರು ” ಎಂದು ಅರಮನೆಯ ಹೊರಗೆ ಸೇರಿದವರಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಿ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣದೆ, ಒಳನಗರನನ್ನು ಸುತ್ತಿದನು ; ಭಗರದ 
ಹೊರಗೆ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿದರು. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅಗುಣವಾದಿ ಯಾವನನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ತನ್ನ ಗುಣಕಥನ 
ವನ್ನೇ ಕೇಳಿ “ ಜನಪದನನ್ನು ತಿರುಗುನೆನು” ಎಂದು ಅನಾತ್ಯರಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ರಥವನ್ನು ಏರಿ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಡಗೊಂಡು 
ಅಜ್ಞಾ,ತವೇಷದಿಂದ ನಗರದಿಂದ ಹೊರಟು ಜನಪದವನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತ 
ಗಡಿನಾಡಿಗೂ ಹೋಗಿ, ಅಗುಣವಾದಿ ಯಾರನ್ನೂ ಕಾಣಡಿ, ಗುಣಕಭನ 
ವನ್ನೇ ಕೇಳಿ ಗಡಿನಾದಿನಿಂದ ಮಹಾಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಗರಾಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿಯೇ ತಿರುಗಿದನು. 


ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿಕನೆಂಬ ಕೋನಲರಾಜನು ಕುಡ ಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತ, ಅಗುಣನನ್ನು ಹುಡುಕುವವನಾಗಿ, ಒಳಗೆ ಸೇರಿ 
ದನರು ಮೊದೆಲಾದವರಲ್ಲಿ ಅಗುಣನಾದಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ, ತನ್ನ ಗುಣ 
ಕಥನವನ್ನೇ ಕೇಳಿ ಜನಪದವನ್ನು ಸುತ್ತುತ್ತ ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದು ತಗ್ಗಾದ ಶಕಟಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎದುರಾದರು. 
ರಥವನ್ನು ದಾಟಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆಗ ಮಲ್ಲಿಕರಾಜನ ಸಾರಥಿಯು ವಾರಣಾಸಿರಾಜನ ಸಾರಥಿ 

೪ 


೫೮ 


ಯನ್ನು ಕುರಿತು 4 ನಿನ್ನ ರಥನನ್ನು ಆಜೆ ತೆಗೆ” ಎಂದನು. ಅವನು 
ಕೂಡ “ ಹೇ ಸಾರಥಿ, ನಿನ್ನ ರಥವನ್ನು ಆಚೆ ತೆಗೆ ಈ ರಥದಲ್ಲಿ ವಾರ 
ಣಾಸಿರಾಜ್ಯದ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತ ಮಹಾರಾಜನು ಕುಳಿತಿರು 
ವನು ” ಎಂದನು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಕೂಡ “ಹೇ ಸಾರಥಿ ಈ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕೋಸಲರಾಜ್ಯದ ಸ್ದಾ ಮಿಯಾದ ಮಲ್ಲಿಕ ಮಹಾರಾಜನು ಕುಳಿತಿರು 
ನನು. ನಿನ್ನ ರಥವನ್ನು ಆಚೆ ತೆಗೆದು, ನಮ್ಮ ರಾಜನ ರಥಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ಕೊಡು ” ಎಂದನು. ವಾರಣಾಸಿರಾಜನ ಸಾರಥಿಯು “ ಇವನು ಕೂಡ 
ರಾಜನೇ. ಏನು ಮಾಡತಕ್ಕುದು ? ” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, « ಇದಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಯವುಂಟು : ವಯಸ್ಸನ್ನು ಕೇಳಿ, ಚಿಕ್ಕವನ ರಥನನ್ನು ತೆಗೆಸಿ 
ವಯಸ್ಸಾದವರಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಿಸುವೆನು ” ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಆ 
ಸಾರಥಿಯಿಂದ ಕೋಸಲರಾಜನ ವಯಸ್ಸು ಕೇಳಿ, ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದೇ 
ವಯಸ್ಸೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ರಾಜ್ಯದ ಪರಿಮಾಣ್ಕ ಬಲ್ಕ ಧನ, ಯಶಸ್ಸು, 
ಜಾತಿ, ಗೋತ್ರ, ಕುಲ್ಕ ಪ್ರದೇರಗಳೇನೆಂದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ, 
« ಇಬ್ಬರೂ ೩೦೦ ಯೋಜನಗಳ ರಾಜ್ಯದ ಸ್ತಾಮಿಗಳು. ಸಮಾನ 
ಬಲ, ಧನ್ಯ ಯಶಸ್ಸು, ಜಾತಿ ಗೋತ್ರ, ಕುಲ, ಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳವರು '' 
ಎಂದು ತಿಳಿದು "" ಹೆಚ್ಚು ಶೀಲನಿರುವವನಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಿಸುವೆನು '' 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಆ ಸಾರಥಿಯನ್ನು "" ಥಿಮ್ಮು ರಾಜನ ಶೀಲಾಚಾರನೆಂತ 
ಹದು? '' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅವನು "" ಇದು ಇದು ನಮ್ಮ ರಾಜನ 
ಶೀಲಾಚಾರ '' ಎಂದು ತನ್ನ ರಾಜನ ಅಗುಣಗಳನ್ನೇ ಗುಣವಾಗಿ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತ ಮೊದಲ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ ದೃಢವನ್ನು ದೃಢತೆಯಿಂದಲೂ ಮೃದುವಾದುದನ್ನು ಮೃುಮತ್ವ 
ದಿಂದಲೂ ಮಲ್ಲಿಕನು ಬೀಳಿಸುನನು. ಸಾಧುವಾಮದನ್ನು ಸಾಧುತ್ವ 
ದಿಂದಲೂ ಅಸಾಧುವಾಮದನ್ನು ಅಸಾಧುವಾದುದರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸು 
ವನು. ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಇಂತಹವನು. ದಾರಿಯಿಂದ ರಥವನ್ನು ಆಚೆ 
ಎಳೆ ಸಾರಥಿ. 

ಆಗ ನಾರಣಾಸಿರಾಜನ ಸಾರಥಿಯು 4 ನಿಮ್ಮ ರಾಜನ ಗುಣ 
ಕಥನ ಆಯಿತೆ? '' ಎಂದು ಕೇಳಿ, « ಹೌದು” ಎನ್ನಲ್ಕು « ಇವೇ 


೫೯ 


ಗುಣಿಗಳಾದರೆ ಇವನ ಅಗುಣಗಳು ಎಂತಹವು | '' ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
" ಇವು ಅಗುಣಗಳೇ ಆಗಲಿ, ನಿಮ್ಮ ರಾಜನ ಗುಣಗಳೆಂತಹೆವು ? '' 
ಎಂದೆನ್ನಲು «£ ಹಾಗಾದರೆ ಕೇಳು '' ಎಂದು ಎರಡನೆ ಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಅಕ್ರೋಧದಿಂದ ಜಯಿಸುವನು. ಅಸಾಧು 
ವಾದುದನ್ನು ಸಾಧುವಾದುದರಿಂದ ಜಯಿಸುವನು, ದಾನದಿಂದ 
ಕೈಸಣನನ್ನೂ ಸತ್ಯದಿಂದ ಸುಳ್ಳಾಡುವನನನ್ನೂ ಜಯಿಸುವನು. ನನ್ಮು 
ರಾಜನು ಇಂಥಹವನು. ದಾರಿಯಿಂದ ರಥವನ್ನು ಆಚೆ ಎಳೆ, ಸಾರಥಿ,” 


ಹೀಗೆನ್ನಲು, ಮಲ್ಲಿಕತಾಜನೂ ಸಾರಥಿಯೂ ಇಬ್ಬರೂ ರ./ದಿಂದ 
ಇಳಿದು, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚೆ, ರಥಸನ್ಲು ಹಿಂದೊಯ್ದು, ವಾರಣಾಸಿ 
ರಾಜನಿಗೆ ದಾರಿ ಕೊಟ್ಟಿರ. ವಾರಣಾಸಿರಾಜನು ಮಲ್ಲಿಕೆರಾಜನಿಗೆ 
«4 ಇದು ಇದನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸಲುವುದು '' ಎಂದು ಬುದ್ಧಿವಾದ 
ಕೊಟ್ಟು, ಇರಣಾಸಿಗೆ ಹೋಗಿ, ದಾನಾದಿ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಜೀವಿ 
ಶ್ಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಪದಗಳನ್ನು ಸೂರೈ ಸಿದನು. ಮಲ್ಲಿಕರಾಜನು ಕೂಡೆ 
ಅನನ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಕೊಂಡು ಜನಸದನನ್ನು ಬಳೆಸಿ ತನ್ನ ಅಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುನನನನ್ನು ಕಾಣಡೆಯೆೇ ಸ್ವನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ದಾನಾದಿ 
ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಜೀವಿತಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಪದನನ್ನು ಪೂರೈಸಿದನು. 


ಗಿರಿಪುತೆ ಜಾತಕ (೧೮೪) 


ಹಿಂದೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮ: ರಾಜನೆಂಬುವನು ರಾಜ್ಯವಾಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು... ಆಗ ಬೋಧಿಸತ್ತನು ಅಮಾತ್ಯಕುಲನಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚ, ವಯಸ್ಸು 
ಬರಲು ಅನನಿಗೆ ಅರ್ಥಧರ್ನುಗಳನ್ನು ಅನುಶಾಸನೆ ಮಾಡುವವ 
ನಾದನು. 

ರಾಜನಿಗೆ ಪಾಂಡನನೆಂಬ ಮಂಗಳಾಶ್ವನಿತ್ತು, ಅದಕ್ಕೆ ಗಿರಿದಂತ 
ನೆಂಬ ಕುದುರೆ ಕಟ್ಟುವವನು ; ಅನನು ಕುಂಟಿ, ಕುದುರೆಯು, ಬಾಯಿ 
ಹೆಗ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವನು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ಕಂಡ್ಕು 


೬೨ 


“ ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಕಲಿಸುವನು ? ಎಂದು ಎಣಿಸಿ, ಅವನಂತೆ ಕಲಿತು ಕುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಅದರ ಕುಂಟಿತನನನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಶಿಲಿಸಿದರು. ರಾಜನು 
ವೈದ್ಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು.  ಅನರು ಹೋಗಿ ಶುದುಶೆಿಯ ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ರೋಗ ಕಾಣಜೆ, “ ರೋಗವನ್ನು ಕಾಣೆನು ” ಎಂದು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. 
ರಾಜನು * ಹೋಗು, ಗೆಳೆಯ, ಅದರೆ ಕಾರಣನನ್ನು ತಿಳಿ* ಎಂದು 
ಬೋಧಿಸತ್ವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವನು ಹೋಗಿ ಕುಂಬಾದ ಕುದುರೆ 
ಕಟ್ಟುವನನ ಜೊತೆಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಕುಂಟಿತನನೆಂದು ತಿಳಿದು, ರಾಜನಿಗೆ 
ಆ ಅರ್ಥನನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, “ ಸಂಸರ್ಗದೋಹವೆಂಬುದರಿಂದ. ಹೀಗಾಗು 
ವುದು ” ಎಂದು ತೋರಿಸಲು ಮೊದಲ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದನು : 

4 ಫೆಟ್ಟಿ ಗಿರಿದಂತನಿಂದ ಶ್ಯಾಮನ ಕುಮಕೆಯಾದ ಪಾಂಡವವು 
ಹಳೆಯ ಸಹಜತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನನ್ನೇ ಅನುಕರಿಸುವುದು. ? 

ಆಗ ರಾಜನು “ ಇದಕ್ಕೆ ಮಾಡತತ್ಯುಡೇನು, ಗೆಳೆಯ ? ? ಎಂದು 
ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಬೋಧಿಸತ್ಸನು "" ಸುಂದರನಾದ ಕುದುರೆಕಟ್ಟು 
ವವನು ದೊರೆತರೆ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು '' ಎನ್ನುತ್ತ ಎರಡನೆಯ 
ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದನು : 

4 ಅನುರೂಸನೂ ಸುಂದರನೂ ಆದ ಪುರುಷನು ಅದರ ಮುಖ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕುಮರೆಗಳ ನಡುವೆ ತಿರುಗಿನಸಿನ3, ಬೇಗನೆ ಕುಂಟಿ 
ತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನನ್ನೇ ಅನುಕರಿಸುವುದು. ” 

ಇಜನು. ಹಾಗೆಯೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಕುದುರೆಯು ಮೊದಲಿ 
ನಂತಾಯಿತು. ರಾಜನು " ತಿರ್ಯಕ್ಕುಗಳ ಆಶಯವನ್ನೂ ಇನನು ತಿಳಿ 
ಯುನನು'' ಎಂದು ತುಷ್ವಚಿತ್ತನಾಗಿ ಬೋಧಿಸತ್ತನಿಗೆ ಮಹತ್ತಾದ 
ಯಶಸ್ಸನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 


ಸಾಧುಶೀಲ ಜಾತಕ (೨೦೦) 


ಹಿಂಜೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆದತ್ತನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರಲ್ಕು 
ಬೋಧಿಸತ್ತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ, ವಯಸ್ಸಾಗಲು ತಕ್ಷಶಿಲೆ 


೬೧ 


ಯಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಬಂದು, ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
೧೧ ಟ್‌ [ae] ಛಲ 
ಆಚಾರ್ಯನಾದನು, 
ಗಿ ~ ಸ್‌ a ನ 5 0 
ಆಗ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾದ್ಮಣರಿಗೆ ನಾಲ್ವರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವ 
ರನ್ನು ನಾಲ್ವರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು... ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. “ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡ 
ತತ್ಕುದು? ಎಂದು ಪಿಳಿಯಸ್ಯೆ € ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೊಡಲು 
ತಕ್ಕವಸಿಗೆ ಕೊಡುನೆನು ” ಎಂದು ಅನನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ 
ಮೊದಲ ಗಾಖೆ ಹೇಳಿದನು : 


4 ಒಬ್ಬನು ಜೆಖುನ, ಒಬ್ಬನು ವಯಸ್ಸಾದನನು ಒಬ್ಬನ ಜಾತಿ 
ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ಒಬ್ಬನ ಶೀಖ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ; ಇನನನ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ಅರಿಸಲಿ ? » 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಚಾರ್ಯನು "" ರೂಸಸುಪದೆ ಮೊದಲಾದವು ಕಂಡು 
ಬಂದರೂ ಶೀಲವನಿಸ್ಸಿದನನು ಹೀನ್ಸಿಸಲ್ಪಡುನನು. ಅದರಿಂದ ಅನನು 
ಅಳತೆಯಿಲ್ಲದನು.  ಶೀಲನಿರುವಿ2ಯು ನನಗೆ ರುಚಿಸುವುದು '' ಎಂದು 
ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಹಿಸಲು ಎರಡನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದನು : 


4 ರೂಸೆ ಒಳ್ಳೆಯದು ಹಾಗೆ ಕೇ ವಯಸ್ಸೂ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಜಾತಿ 
ಯನ್ಲಿಯೂ ಒಳ್ಳೆಯಸುಂ ಯು ಆಸಿ ಶೀಲವೇ ನನಗೆ ರುಚಿಸುವುತು.? 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಶೀಲವಂಶಸಿಗೆ ಮಗಳಂದಿ 
ರನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


ಕ್ಷಾಂತಿವಾದಿ ಜಾತಕ (೩೧೨) 


ಹಿಂದೆ, ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಕಲಾಬು ಎಂಬ ಕಾಶಿರಾಜನು ರಾಜ್ಯ 
ವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಬೋಧಿಸತ್ತನು ಎಂಬತ್ತು ಕೋಟ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹೆಟ್ಟಿ, .ಕುಂಡಕಕುಮಾರನೆಂಬ ಮಾಣನನಾಗಿ, 
ವಯಸ್ಸಾಗಲು  ತಕ್ಷಶಿಶೆಯಲ್ಲಿ  ಸರ್ವಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನೂ ಕೈವರನೂಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ತಾಯಿತಂದೆ ಸತ್ತನಂತರ ಧನ 


ಅಧಿ 


೬೨ 


ರಾಶಿಯನ್ನು ಅನಲೋಕಿಸ್ಕಿ, "" ಈ ಧೆನನನ್ನು ಗಾಶಿಮಾಡಿ ನನ್ನ್ನ ಜ್ಞಾ ಪಿ 


ಗಳು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಜಿಯೆ ಹೋದರು ನಾನು ಇದನ್ನು ತೆ ಟೆ ಚ 
ಹೋಗಬೇಕಲ್ಲವೆ y ಸ ಎಂದು rb ಧನ ಇುಂ ವೆಲ್ಬ: ನನ್ನೂ ದಾನ ಚ ಇದವರು 
ಯಾರೋ ಅವರಿಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿ ದಾನಕೊಟ್ಟು, ಏನುವಂತವನ್ನು 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪರಿವ್ರಜಿಸ್ಕಿ ಫಲಾಫಲಗಳಿಂದ ಕಾಲಖಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತ 
ಬಹುಕಾಲ ವಾಸಿಸ್ಕಿ ಉಪ್ಪು ಹುಳಿಗಳಿಗಾಗಿ ಜನರ ದಾರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಾರಣಾಸಿಯನ್ನು ಸೇರಿ, ರಾಜ್ಯೋಸ್ನಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿ, 
ಮರುದಿವಸ ನಗರದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ತಿರುಗು 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಸೇನಾಪಸಿಯು 
ನಾಗಿ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕರೆತಂದು ತನಗೆ- ಸ 
ಉಣಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜೋದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು: ಎಕೆ ಮಾದಿದನ 


ಆಗ ಒಂದು ದಿವಸ ಕಲಾಬುರಾಜನು ಸುರಾಮುದನುತ್ತನಾಗಿ 
ನಟರ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ. ಮಹಾಯರದಿಂದ ಉದ್ದಾ ಮ 
ಮಂಗಳ ಶಿಲಾಪಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸಿಸಿ ಒಬ 
ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದನು. ಗೀತ ಜಾ ನತ್ತ, 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರರಾದ ನಾಟಕ ಯರು ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದರು. ದೇವರಾಜನಾದ ಶಕ್ರನಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಮಹಾಸಂಪದವಾಯಿತು. 
ರಾಜನು ನಿದ್ರೆ ಹೋದನು. 


ಗ 
ys: 


ಆಗ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು «« ಯಾರಿಗಾಗಿ ನಾನು ಗೀತಾದಿಗಳೆನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುವೆವೋ ಅವನು ನಿದ್ರೆ ಹೋದನು. ನಮಗೆ ಗೀತಾದಿಗಳೇಕೆ ೪'' 
ಎಂದು ವೀಣಾದಿ ತೂರ ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟು, ಉದ್ಯಾನವನ್ನು 
ತಿರುಗುತ್ತ, ಪುಷ್ಪ ಫಲ ಪಲ್ಲವಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಕೊಟ್ಟು ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಆಭಿರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಆಗ ಬೋಧಿಸತ್ವನು ಆ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಬಿಟ್ಟ ಶಾಲ 
ವೃಕ್ಷದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರವ್ರಜ್ಯದ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಮದಿಸಿದ 


೬೨, 


ವಾರಣನರದಂತೆ ಕುಠಿಕಿದ್ದನು ಆಗ ಆಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಿರುಗುತ್ತ ಬಂದು 
| ಕಂಡ್ಕು "" ಬಸ್ಸ ಆತೆ 1 ಈ ನೃ ಕ್ಷನೂಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ 

ಸ್ರಜಿತಥಿಂದ್ಯ ರಾಜನು pe , ಅವನ pe ಏನಾದರೂ ಕೇಳುತ್ತ 
ಕು » ಎಂದು ಹೋಗಿ, ತ ಬಳಸಿ ಕುಳಿತು "" ನಮಗೆ 
ಹೇಳತಕ್ಕುದಾಡ ಏನನ್ನೂದರೂ ಹೇಳಿರಿ '' ಎಂದರು. ಬೋಧಿಸತ್ವನು 
ಅವರಿಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳವನು, 

ಆಗ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಅಲುಗಾಡಿ ರಾಜನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದಳು. ರಾಜನು 
ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಅವರನ್ನು ಕಾಣದೆ 4 ಚಂಡಾಲಿಯರು ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರು? '' 
ಎಂದನು. ಆ ಸ್ರೀ « ಅವರು ಹೋಗಿ, ಮಹಾರಾಜ, ಒಬ್ಬ ತಾಪಸ 
ನನ್ನು ಬಳಸಿ ಕುಳಿತಿರುವರು '' ಎಂದಳು. ರಾಜನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಬಡ್ಗ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದ್ದು " ಆ ಕುಟಿಲ ಜಬಲನಿಗೆ ಕಲಿಸುತ್ತೇನೆ '' ಎಂದು ವೇಗ 
ದಿಂದ ಹೊರಟಿನು, ಆಗ ಆಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ರಾಜನು ಕುದ್ರನಾಗಿ ಬರುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡರು, ಅವರಲ್ಲಿ ಶಿ ಹೆಚ್ಚು ಚಿಯಾದನಳು 
ಹೋಗಿ ರಾಜನೆ ಕೈಯಿಂದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಸ ರಾಜನನ್ನು ಶಾಂತ 
ಮಾಡಿದಳು. 


ಅವನು ಬಂದು ಭೋಧಿಸತ್ವನ ಬಳಿ ನಿಂತು, "" ನೀನು ಹೇಳುವು 
ಡೇನು, ಶ್ರಮಣ ? > ಎಂದು ಹರನು. 


2) 


«« ನಾನು ಕ್ಪಾಂತಿನಾದಿ, ಮಹಾರಾಜ. 

" ವ್ರ ಕ್ಲಾಂತಿಯೆಂಬುದೇನು ಡಿ 

«« ಕೋಸಗೊಂಡವರಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಡನರಲ್ಲಿ, ಬೈಡನರಲ್ಲಿ ಕೋಪ 
ಗೊಳ್ಳೆ ನಿರುವುದು. 


ರಾಜನು "" ಹಾಗಾದರೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕ್ಸಾಂತಿಯಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು 
ವೆನು '' ಎಂದು ಜೋರಘಾತಕನನ್ನು ಕರೆಕಳುಹಿದನು. ಅವನು ತನ್ನ 
ಕೆಲಸದ ಕೊಡಲಿಯನ್ನೂ ಮುಳ್ಳಿನ ಕಶೆಯನ್ನೂ ಕೊಂಡು ಇತ 


೬೪ 


ನಸನನಾಗಿ ರಕ್ತಮಾಲಾಧರನಾಗಿ ಬಂದು ರಜನಿಗೆ ವಂನಿಸ್ತಿ " ಏನು 
ಮಾಡಲಿ 9 ಸ ಎಂದನು. 


"ವ್ರ ಕಳ್ಳ ಕೆಟ್ಟ ತಾಪಸನನ್ನು ಬೆಳೆದು, ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿ 
ಮುಳ್ಳಿನ ಕರಿಯನ್ನು ಬಡು ಮಾಡೆ: ಎರಡೂ ಸ ನಾಲ್ಕೂ 
ಕಡೆ, ಮ ಸಾವಿರ ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡು. '' 


ಅವನು ಹಾಗೆಯೆ ಮಾಡಿದನು. ಬೋಧಿಸತ್ವನ ಹೊರಚರ್ನು 
ಹರಿಯಿತ್ತ್ಕು. ಒಳಚರ್ನು ಹರಿಯಿತು ನೂಂಸ ಹೆಂಖಿತ್ಕು ರಕ್ತ ಸುರಿ 
ಯಿತು. 


ಪುನಃ ರಾಜನು “ ಏನು ನೀನು ಹೇಳುವುದು, ಭಿಸ್ತು?” ಎಂದನು. 
“ ನಾನು ಶ್ಪಾಂ.ವಾಡಿ, ಮಹಾರಾಜ. ಕ್ಸಾಂತಿ ನನ್ನ್ನ ಚರ್ಮದೊಳ 
ಗಿರುವುದೆಂದು ಪಿಳಿದಿಶುನೆಖಾ ೪ ಕಾ ನಿಂತಿ ನನ್ನ ಚರ್ನು ದೊಗಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ 
ಕಾಣಲಾಗದಂತೆ ನನ ಹೆ ಹೆದಯುಸೊಳಸೆ ಕ್ಸಾಂತಿ ಪ್ರಶಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ « 
ಜಸ ದು ೨ 9 
ಮಹಾರಾಜ.” 


ಪುನಃ ಜೋರಘಾತಕನು “ ಏನು ಮಾಡಲಿ ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 


« ಈ ಕೂಟಿಜಟಲನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು.” 


ಅನನು ಕೊಡಲಿ ಬಡಿದು ಕೈಗಳನ್ನು ಮರದ ತುಂಡಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟು 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಆಗ ರಾಜನು" ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು » ಎಂದನು, 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಕೈಕಾಲುಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ಮುರಿದ 
ಮಡಕೆ ಯಿಂದ ಬರುವ ಲಾಕ್ಟಾರಸವಂತೆ ರಕ್ತ ಸುರಿಯಿತು. 


ಪುನಃ ರಾಜನು” ನೀನು ಹೇಳುವುದೇನು ? * ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


« ನಾನು ಕ್ಪಾಂತಿವಾದಿ, ಮಹಾರಾಜ. ನನ್ನ ಕೈಕಾಲುಗಳ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಾ ಇಂತಿಯಿಬೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆಯ 1. ಅದು ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಕಾ ಶ್ಸಾಂತಿಯು ಆರವಾಜಿದೆ ನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ಶವಾಗಿದೆ ೨ ಎಂದನು, 


೬೫ 


ರಾಜನು. "" ಇವನ ಕಿವಿಮೂಗುಗಳ ನನ್ನು ಫ 
ಆವನು ಕೆವಿಸೂಗುಗಳನ್ನು ಪತ್ತ "ಕಡಸು, 
ನುಯವಾಯಿತು. 


ತ್ತರಿಸು'' ಎಂದನು. 
ಸಕಲಶ 


ರೀರವೂ ರಕ್ತ 


ಪುನಃ ಅವನನ್ನು "" ಯಾವ ವಾದಿ ನೀನು? '' ಎಂದು ರಾಜನು 
ಕೇಳಿದನು. 

"6 ನಾನು ಕಾಂಸಿವಾದಿಯೆಂಬನನು, ಮಹಾರಾಜ, ನನ್ನ ಕಾಂತಿ 
ಕನಿ ಮೂಗುಗಳ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ತನಚ ನನ್ನ ಕ್ಸಾಂತಿಯು 
ಆಳವಾಗಿ ಹೃದಯದೊಳಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಸ್ಠಿ ತವಾಗಿದೆ 

ರಾಜನು ಕನಟಜಲಟ್ಟ. ನಿನ್ನ ಇಸ್‌ ನೀನೇ ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಬಿಡ್ಡುಕೊ > ಎಂದು ಬೋಧಿಕತ್ತನೆ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಒದ್ದು ಹೊರಟನು. 

ಅವನು ಹೋಗಲು ಸೇನಾಪತಿಯು ಬೋಧಿಸತ್ವನ ಶರೀರದ 
ರಕ್ತವನ್ನು ಒರಸಿ, ಕ್ಸ ಕಾಲು ಕೆವಿಮೂಗುಗಳ ತುದಿಗೆ ಬಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿ, 
ಬೋಧಿಸತ್ವನನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ವಂದಿಸ್ಕಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಕುಳಿತು, 
«« ಭಫ್ರ್ಯೇ, ನೀನು ಕೋಪಿಸುವುದಾದರೆ, ನಿನಗೆ ಅಸರಾಧಮಾಡಿದ ರಾಜನ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿತೊ. ಬೇರೆಯವರ ಮೇಶೆ ಬೇಡ '' ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತ 
ಮೊದಲ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದನು ; 

« ಮಹಾನೀರೈ ನಿನ್ನ ಕೈಕಾಲು ಕನಿ ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತರಿಸಿ 
ದವನ ಮೇಲೆ ಹೋಪಿಸು. ಸಿವಕ್ಕಾಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ವನ್ನು ನ ಜೀಡ.? 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೆ ಬೋಧಿಸತ್ವನು | ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದನು : 

« ನನ್ನ ಕೈಕಾಲು ಕಿವಿ ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ರಾಜನು 
ಚಿರಕಾಲ ಜೀವಿಸಲಿ. ನನ್ನಂತಹನರು ಕೋಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ? 

ರಾಜನು ಉದ್ಯಾನದಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ, ಜೋಧಿಸತ್ವನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಪಥನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇಸ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಷ 
ಯೋಜನಗಳ ದಸ್ಪನಿರುನ ಈ ಮಹಾಸೃಥ್ವಿಯು ಬಲವಾದ ದಪ್ಪ ಬಟ್ಟೆ 
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೬೬ 


ಯಂತೆ ಸೀಳಿತು; ಅವೀಚೀನರಕದಿಂದ ಜ್ವಾಲೆ ಹೊರಟು, ಕುಖನಕ್ನಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರಕ್ತಕಂಬಳದಿಂದ ಮುಚ್ಚುವಂತೆ ರಾಜನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿ ತು 
ಅವನು ಉದ್ಯಾನದ್ವಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಪ್ರನೇಸಿ. ಅವೀಚೇ 
ಮಹಾನಿರಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದನು. 

ಬೋಧಿಸತ್ತನು ಆ ದಿವಸವೇ ಕಾಲನಾದನು, ರಾಜಪುರುಷರೂ 
ನಾಗರಿಕರೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗಂಧನಾಲಾಧೂಪಗಳನ್ನು ತಂದು ಬೋಧಿಸತ್ತನ 
ಶರೀರಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರು, 

ಕೆಲನರು "" ಬೋಧಿಸತ್ವನು ಪುನಃ ಜನುನಂತಕ್ಕೆ ಹೋದನು '' 
ಎಂದರು. ಅದು ನಡೆದುದಲ್ಲ. 

« ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗುವ ಶ್ರನುಣನಿದ್ದನು. 
ಅವನ ಕ್ಸಾಂತಿಗಾಗಿಯೇ ಕಾಶಿರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಸೊನ್ನಿಸಿದನು 

« ಅವನ ಪರುಷವಾದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಕಟುವಾದ ವಿಷಾಕವಾಯಿತು. 
ಅದನ್ನು ಕಾಶಿರಾಜನು ನಿರಯದಲ್ಲಿ ಸಂಮ ಆಅಸನುಭನಿಸುನನು. ? 


ಇನು ಎರಡೂ ಅಭಿಸಂಬುದ್ಧ ಗಾಹೆಗಳು. 


ಮಾಂಸ ಜಾತಕ (೩೧೫) 


ಹಿಂದೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರಲ್ಕು 
ಬೋಧಿಸತ್ವನು ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠಿಯ ಮಗನಾದನು. ಆಗ ಒಂದು ದಿವಸ 
ಒಬ್ಬ ಜಿಂಕೆಯಬೇಡನು ಬಹಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂಡಿಯನ್ನು 
ತುಂಬಿ, "" ಇದನ್ನು ಮಾರುನೆನು'' ಎಂದು ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಆಗ 
ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾಲ್ವರು ಶ್ರೇಷ್ಠಿ ಪುತ್ರರು ನಗರದಿಂದ 
ಹೊರಹೊರಟು ಒಂದಾನೊಂದು ದಾರಿ ಕವಲೊಡೆಯುನಲ್ಲಿ ನಿನೋ 
ಕಂಡು ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
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” ತರುನೆನು » ಎಂದನ್ನು 


ಅವನು ಅನನ ಬಳಿ ಸಾರಿ " ನಿ ಬೇಡ, ನನಗೆ ಮಾಂಸಖಂಡ ಕೆಡು” 
ಎಂದನು. 

ಬೇಡನು * ಪರರನ್ನು ವಿನಾದರೂ ಬೇಡುವನರು ಪ್ರಿಯವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಬೇಕು. ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಮಾಂಸ 
ಖಂಡ ಸಿಸ್ಬುಪುಮು ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಮೊದಲ ಗಾಸೆ ಹೇಳಿದನು : 

4 ಅಯ್ಯ $೨ ನೀನು ಯಾಚಕನಾಗಿರುನೆ. ನಿನ್ನ ಮಾತು ಒರಟು 
ತನದ ನಿನ್ನ ಮಾಕಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಒರಟಾದುದನ್ನೆ “ೊಡುವೆನೆಯ್ಯ ” 

ಆಗ “ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠಿ ಪುತ್ರನು ಅವನನ್ನು ಎ ಜೀಡಿದೆ 1 ೫ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. “ನ ಎಂದು” ಎಂದನು. ಅನನು * ನಾನು ಅವ 
ನನ್ನು ಬೇಡುನೆನು ? ಎನ್ನುತ್ತ ಹೋಗಿ “ ಅಣ್ಣ, ನನಗೆ ಮಾಂಸಖಂಡ 
ಕೊಡು ? ಎಂದನು. ಅವನು. * ನಿನ್ನ ಮಾಸಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದುದು 
ಸಿಕ್ಕುವುದು ” ಎಂದು ಎರಡನೆಯ ಸ ಹೇಳಿದನು : 

೬ ಸೋದರನನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ? ಮನುಷ್ಯರ ಅಂಗೆಗಳಿನ್ನುವ ಹರು 
ಅಂಗಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಂಗವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುನೆ 
ನಯ್ಯ ? 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಂಗಮಾಂಸನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಟ್ಟಿ ನು, 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠಿ ಪುತ್ರನು $$ ನಳಂದ ಬೇಡಿದೆ ? * ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದನು. 4 ಅಣ್ಣ ಎಂದು ” ಎನ್ನಲು “ ನಾನೂ ಅವನನ್ನು ಬೇಡುವೆನು? 
ಎಂದು ಅನನು ಹೋಗಿ, “ ಅಸ್ಸ, ನನಗೆ ಮಾಂಸಖಂಡ ಕೊಡು ? 
ಎಂದನು. ಬೇಡನು " ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ತಕ್ಕಂ ತಹುದು ಸಿಕ್ಕುವುದು ಚ 
ಎನ್ನುತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದನು ॥ 

« ಮಗನು « ಅಪ್ಪ ಎಂದರೆ, ತಂದೆಯ ಹೈವಯ ಕಂಪಿಸು 
ನ್ರಮ, ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಸರು ಮಾತಿನಿಂದ ಹೃದಯವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಕೊಡುಪೆನಯ್ಯ ? 


೬೮ 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೈದಯನಾಂಸದೊಡಕನೆ ಮಧುರಮಾಂಸನನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟನು. 

ಆಗ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶ್ರೀಸ್ಕಿಪುತ್ರನು “ ಏನೆಂದುಬೇಡಿಸಿ ? ” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. “ ಅಪ್ಪು ಎಂದು” ಎನ್ನಲು “ನಾನೂ ಬೇಡುನೆನು” 
ಎಂದು ಅವನು ಹೋಗಿ, “ ಗೆಳೆಯ, ನನಗೆ ಮಾಂಸಖಂಡ ಕೊಡು ? 
ಎಂದನು. ಬೇಡನು "" ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವುದು” 
ಎಂದು ನಾಲ್ಬನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದನು : 

« ಸಖರಿಲ್ಲದ ಗ್ರಾಮ ಅರಣ್ಯನಿದ್ದಂತೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸದೃಶನಾದ 
ಮಾತಿನಿಂದ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನಯ್ಯ ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, 4 ಬಾರಯ್ಯ, ಈ ಎಲ್ಲ ಮಾಂಸದ ಬಂಡಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಮನೆಗೆ ತರುವೆನು” ಎಂದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠಿ ಪುತ್ರನು ಅವನ ಗಾಡಿಯನ್ನು. 
ಹೊಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಮಾಂಸನನ್ನು ಇಳಿಸಿ, 
ಬೇಡನಿಗೆ ಸತ್ಕಾರ ಸನಾ ಇ್ಮನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಚ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ ಳನ್ನು 
ಕರೆಕಳುಹ್ಕ ಬೇಡರ ಕೆಲಸದಿಂದ ಅನರನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ತನ್ನ ಹಟದ 
ನಡುವೆ ವಾಸಮಾಡಿಸಿ, ಅವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಡ ನನ್ನು ಬುಡೆ ಜೀವ 
ನಿರುವವರೆಗೆ ಒಟ್ಟಾಗಿ ವಾಸಿಸಿದನು. 


ಎತ್ತಿ 


ಸುಜಾತ ಜಾತಕ (2 ೨) 


ಹಿಂದೆ, ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನು ರಾಜ್ಯನಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯ 
ಬೋಧಿಸ ತ್ವನು ಒಂದು ಕುಟುಂಬದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಟ್ಟಿ se ತ 
ಜಾ ಅವನಿಗೆ ಹೆಸರಿಟ್ಟ ರು. 

ಅವನಿಗೆ ವಯಸ್ಸಾಗಲು ಅವನ ಪಿತಾಮಹನು ಕಾಲವಾದನು, 


ಆಗ ಅನನ ತಂದೆಯು ತನ್ನ ತಂದೆ ಸತ್ತಂದಿನಥಿಂದ ಹಿಡಿದು ಶೋಕಕ್ಕೆ 
ವಶನಾಗಿ, ಸುಡುಗಾಡಿನಿಂದ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ತಂದು ತನ್ನ ಆರಾಮುದಲ್ಲಿ 


ಕ " fi ANS 


MW. 





ಸುಜಾತ ಜಾತಕ (4೫.೨) 
(Copyright : Archxological Survey of India) 


೬೯ 


ಮಣ್ಣಿನ ಸ್ತೂಸನನ್ನು ನಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹೊಳಿ, ಹೋದ ಸೋದಾಗ 
ಸ್ತೂಸವನ್ನು ಪುಸ್ಪಗಳಿಂದ ಸೂಜಿಸ್ಕಿ, ನೆನೆನೆನೆದು ಗೋಳಾಡುವನು. 
ಸ್ಲಾನಮಾಡನ್ಮು ಲೇಪಿಸಿಕೊಳ್ಳನು, ಉಣ್ಣನು, ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗನು. 

ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಬೋಧಿಸತ್ತನು "« ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಆರ್ಯನು ಸತ್ತ 
ಕಾಲದಿಂದ ಸಿಡಿದು ಶೋಕಕ್ಕೆ ತಗ್ಗಿ ನಡೆಯುನನು, ನನ್ನ ಹೊರತು 
ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಾರರು. ಒಂದಾನೊಂದು ಉಸಾಯ 
ದಿಂದ ಶೋಕನಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವೆನು ” ಎಂದು, ನಗರದ ಹೊರಗೆ ಒಂದು 
ಸತ್ತ ಎತ್ತನ್ನು ಕಂಡ್ಕು ಹುಲ್ಲು ನೀರನ್ನು ತಂದು ಅದರ ಎದುರಿಗಿಟ್ಟು, 
«« ತಿನ್ನು, ತಿನ್ನು, ಕುಡಿ, ಕುಡಿ, '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಬಂದುಬಂಡನರು ಅವನನ್ನು ಕಂಡು, “ ಅಯ್ಯಾ ಸುಜಾತ, ಏಕೆ 
ಹುಚ್ಚನಾಗಿರುವೆ ? ಸತ್ತ ಎತ್ತಿಗೆ ಹುಲ್ಲು ನೀರು ಕೊಡುವೆ ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದರು. ಅನನು ಏನೂ ಪ್ರತಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಅವರು ಅನನ ತಂಜಿಯ 
ಬಳಿ ಹೋಗಿ, " ನಿನ್ನ ಮಗ ಹೆಚ್ಚ ನಾಡನು, ಸತ್ತ ಎತ್ತಿಗೆ ಹುಲ್ಲು 
ನೀರು ಕೊಡುವನು '' ಎಂದರು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ. ಆ ಕುಟುಂಬಿಕನ 
ಸಿತೃಕೋಕ ಮರೆಯಾಗಿ ಪುತ್ರಶೋಕ ನಿಂತಿತು. ಅನನು ಬೇಗ ಹೋಗಿ 
« ಅಪ್ಪ ಸುಜಾತ ನೀನು ಸಂಡಿತ. ಸತ್ತ ಎತ್ತಿಗೆ ಹುಲ್ಲು ನೀರು ಕೊತುನೆ, 
ಏಕೆ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಎರಡನೆಯ ಗಾಸೆ ಹೇಳಿದನು: 

« ಬೇಗಬೇಗನೆ ಹಸುರು ಹುಲ್ಲು ಕುಯಿದು ತಂದು ಸತ್ತ ಮುದಿ 
ಎತ್ತನ್ನು ಕುರಿತು « ತಿನ್ನು ತಿನ್ನು? ಎಂದೇಕೆ ಗೋಳುಡುವೆ? ” 

4 ಸತ್ತ್ವ ಎತ್ತು ಅನ್ನ ನೀರಿನಿಂದ ಏಳುನುದಿಲ್ಲ. ಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದ 
ನೀನು ತುಚ್ಛೆ ವಾಗಿ ಗೊೋಳುಡುವೆ ! » 

ಆಗ ಬೋಧಿಸತ್ವನು ಎರಡು ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದನು : 

4 ಇದರ ತಲೆ ಕ್ರೈಕಾಲುಗಳೂ ಬಾಲವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇವೆ. 
ಕವಿಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇವೆ. ಎತ್ತು ಏಯಿಸುದೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತೇನೆ. 

«4 ಅದರೆ ಅಜ್ಜನ ತಲೆಯಾಗಲಿ ಕೈ ಕಾಲುಗಳಾಗಲಿ ತಾಣವು. 
ಮಣ್ಣು ಗುಡ್ಡೆಯಮೇಲೆ ಅಳುವ ನೀನೇ ಮುದ್ಧಿ ಯಿಬ್ಲದವನು. ” 


೭೦ 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೋಧಿಸತ್ವನ ತಂದೆಯು “ ನನ್ನ ಮಗ ಪುಡಿತ. 
ಇಹಲೋಕ `ಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡತಕ್ಕುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವನ್ನು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದನು ” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, “ ಅಪ್ಪ, 
ಸಂಡಿತನಾದ ಸುಜಾತ್ಕ " ಸರ್ವಸಂಸ್ಕಾರಗಳೂ ಅನಿಶ್ಯ' ಎಂದು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಇಂದಿನಿಂದ ನಾನು _ ಶೋಕಸಡುವುದಿಲ್ಲ. ತಂಜಿಯ 
ಶೋಕವನ್ನು ಕಳೆಯುವವನು ನಿನ್ನಂತಹೆ ಮಗನಾಗಿರಬೇಕು ” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತ, ಮಗನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು : 

“ಸದಾ ತುಪ್ಪೆ ತಳಿದ ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ 
ಆರಿಸಿದಂತೆ ನನ್ನ ನೋನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಆರಿಸಿಡನು. 

« ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ಶಲ್ಯನನ್ನು ಹೊರೆದೆಗೆದನು. 
ಶೋಕ ಪರೀತನಾದ ನನ್ನ ಪಿಶೃಶೋಕವನ್ನು ಕಳೆದನು. 

4 ನಾನು ಶಲ್ಯಕಿಕ್ತನನಾದೆ, ಶೋಕಹೋದವನಾಡೆ, ಕೊಳೆ 
ಯಿಲ್ಲದವನಾದೆ. ಮಗು ನಿನ್ನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನುನು ಶೋಕಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ, ರೋದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ದ್‌ 


« ಹೀಗೆ, ಅನುಕಂಪಸ್ರಳೈೆ ಹೃಜ್ನುವಂತಚರು, ಸುಜಾತನು ಶಂದೆ 
ಇೀಕದಿಂಡ ಉಂಂದಿರುಗಿಳು ನಲು. ? 


೨ 
«J 

ಯನ್ನು ಹೇಗೋ ದಾಗ, ಶೋಕ 

ಉಪ ಜಾತತ (೩೫೪) 
ಹಿಂದೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರರ್ಕ್‌ದತ್ತನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ, 
ಬೋಧಿಸತ್ತನು ವಾರಣಾಸಿಯ ದ್ವಾರದ ಗ್ರಾಮದ ಬ್ರಾದ್ಮೆಣ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಸ್ನಾಪಿಸಿ ಕಷ೩ಿಕರ್ನುದಿಂದ ಜೀವಿಸುಕ್ಮಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಲ್ಲ ಆ ಲ eA) 

ಇಬ್ಬರು ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅನನು ವಯಸ್ಸು ಬಂದ 
ಮಗನಿಗೆ ಸಮಾನಕುಲದಿಂದ ಕುಮಾರಿತೆಯನ್ನು ತಂದನು. ಹೀಗೆ 
ಅವರು, ದಾಸಿಯೊಡನೆ, ಆರು ಜನವಾದರು : ಬೋಧಿಸತ್ವ, ಹೆಂಡತಿ, 
ಮಗ, ಮಗಳು, ಸೊಸೆ ಮತ್ತು ದಾಸಿ. ಅವರು ಒಗ್ಗಟ್ಟಾಗಿ ಸಮ್ಮೋದ 
ದಿಂದ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಒಟ್ಟಿಗಿದ್ದರು. ಬೋಧಿಸತ್ವನು “ ನೀವು ಪಡೆದಂತೆ 





ಉರುಗ ಜಾತಕ (೩೫೪) 
(Copyright : Archwological Survey of India) 


೭ಗಿ 


ದಾನ ಕೊಡಿರಿ, ಶೀಲವನ್ನು ಜ್‌! ಉಸವಾಸಕರ್ನು ಮಾಡಿರಿ, 
ನುರಣನನ್ನು ನೆನೆದು ನಿಮ್ಮ ಸಾಯುನಿಕೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಮಸಿಸಿರಿ. 
ಜಿ(ವಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮರಣ ನಿತ್ಯ, ಜೀವಿತ ಅನಿತ್ಯ. ಸರ್ವ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳೂ 
ಅಧಿತ್ಯವಾದವು.  ಕ್ಷಯವಾಗುವುದು ಅವುಗಳ ಧರ್ಮ, ರಾತ್ರಿ ಹೆಗಲು 
ಆಪ್ತ ಸುತ್ತ ರಾಗಿರಿ'' ಎಂದು ಉಳಿದ ಐನರಿಗೆ ಬುದಿ ವಾದ ಕೊಡುವನು. 


ಅನರು ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದು ಆ ಬುನಿ ್ಲಿವಾದನನ್ನು ಒ ಅಪ್ರಮತ್ತರಾಗಿ 
ಮರಣದ ನೆನಸನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತಿ ದರ ರು. 
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ಆಗ ಒಂದು ದಿನಸ ಬೋಧಿಸತ್ತನು ಮಗನೊಡನೆ ಹೊಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಕೃಷಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಗನು ಕಚಡನನ್ನು ಒಟ್ಟುಮಾಡಿ 
ರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರೆದಲ್ಲ ಒಂದು ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಹಾನಿತ್ತು. 
ಕೊಗೆ ಅದರ ಸ ಗಳನ್ನೂ ನೋಯಿಸಿತು. ಆದು ಕೋಪದಿಂದ 
ರಗೆ ಬಂದು, " ಇವನಿಂದ > ಎಂದು. ನಾಲ್ಕು ಹೆಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಊರಿ 
ಅವನನ್ನು ಕಚೆತು ಅನನು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದನು. ಬೋದಧಿಕ ತ್ರನು ಅನನು 


4 ಬತ 
ಸತ್ತು ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಂದ, ಜು ಸತ್ತು 


N ಪಾ 
ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅನನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಒಂದು ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ 
ಮೈಮುಚ್ಚಿ, ಅಳಲಿಲ್ಲ, ಗೋಳಾಡಲಿನ್ಬ.. "ಒಡೆಯುವುದೇ ಧರ್ಕು 
ವಾದುದು. ಒಡೆಯುವುದು... ಮರಣಧಥರ್ಮವಾದುದು ಮೃತನಾಯಿ:ತು, 
ಸರ್ವ ಸಂಸ್ಕಾರೆಗಳೂ ಅನಿತ್ಯ, ಮರಣ: ನಾಗತಕ್ಕವು ? ಎಂದು ಅನಿತ್ಯ 
ಭಾವವನ್ನೇ ಗಮಸಿಸಿ ಕೃಸಿಸೂಡಿದನು. ತನ್ನ AE ಸವಿಸಾನ ನದಲ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಸಕ್ಕದನನನ್ನು ಕಂಡು * ಅಯ್ಯಾ, ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುವೆಯ ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿ " ಖೌದು' ಎನ್ನಲು, «`ಹಾಗಾದರೆ 
ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ "ಇಂದು ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇಬ್ಬ ರಿಗೆ ಆಹಾರ ತರಜಿ 
ಒಬ್ಬ pt ಆಹಾರ ತಾ. ವೊದಲು ಒಬ್ಬಳೇ ದಾಸಿ 1 ತರುತ್ತಿದ್ದಳು, 
ಈಪತ್ತು ನಾಲ್ವರು ಜನರು ಶುದ್ಧ ವಸ್ತ್ರ ತಾಳಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗಂಧ ಹೂ 


3 2 


ಫೋ 


3 
ಹಿಡಿದು ಬರಲಿ” ಎಂದು ಹೈಣಿಗೆ ತಿಳಿಸು” ಎಂದನು. ಅನನು 


ಬ್ರ 
ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಿಗೆ ಹಾಗೇ ಹೇಳಿದನು. 
| ಪು ಬ 


4 


೬೨ 


4 ಈ ಶಾಸನ ಕೊಟ್ಟಿ ನರಾರಯ್ಯ ಸ್ಯ 
ಪ 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಆರೈ. ? 

ಅನಳು " ನನ್ನ ಮಗ ಸತ್ತ ' ಎಂದು ತಿಳಿದಳು. ಅವಳು ಕಂಥಿಸಲೂ 
ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಸುಭಾವಿಕಚಿತೆ ಯಾಗಿ ರುದ್ಧನಸ್ತ್ರನನ್ನು ತಾಳ್ಕಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಗಂಧ ಹೂ ಹಿಡಿದು ಆಹಾರನನ್ನು ತೆಗೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಉಳಿದನರೊಡನೆ 
ಹೊಲಕ್ಕೆ ಬಂದಳು... ಒಬ್ಬರಾದರೂ ಅಶಲಿಲ್ಲ ಗೋಳಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಬೋಧಿಸತ್ರನು ಮಗನು ಮಲಗಿದ್ದ ನೆರಳಿನಕ್ಷಿಯೇ ಕುಳಿತು ತಿಂದನು. 
ಊಟವಾದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ, ಅದನ್ನು ಚಿತೆಯ 
ಮೇಲೇರಿಸಿ ಗಂಧ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಸುಟ್ಟರು. ಯಾರಿಗೂ ಒಂದು 
ಹೆನಿ ಕಣ್ಣೀರೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಮುರಣದ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ 
ದನರು, 

ಅವರ ಶೀಲದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದೆ ಶತ್ರಸ ಆಸನ ಬಿಸಿಯಾಯಿತು. 
" ನನ್ನನ್ನು ಈ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಕದಲಿಸಬಯಸುವವರಾರು ? ? ಎಂದು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಅವರ ಗುಣತೇಜದಿಂದ ಬಿಸಿಯಾಖಿ3ೆಂದು ಪಿಳಿದ್ದು 
ಪ್ರಸನ್ನಮಾಸಸನಾಗಿ, “ ನಾನು ಇವರ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಸಿಂಪೆನಾದನನ್ನು 
ಕೂಗಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ ಇನರ ಮನೆಯನ್ನು ಸಪ್ತಕತ್ನಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣಮಾಡಿ 
ಏರುವುದು ಸಲ್ಲುವುದು? ಎಂದು ವೆ;ಗವಾಗಿ ಅವಗೆ ಹೋಗಿ, ಸುಡುಗಾಡಿನ 
ನಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತು * ನಿನು ಮಾಸುವಿರಿ ? ? ಎಂದನು. 


“೧ 
“ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸುಡುವೆವು, ಸ್ತಾಮಿ. ? 
೦೨ 


“ ನೀವು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿಇ. ಒಂದು ಮೃಗವನ್ನು ನೊಂದು 
ಬೇಯಿಸುವಿರೆಂದು ಕಾಣುತೃದೆ. ” 


ತಾ 


(ಗೌ ವಾ ಹನ 2 ತ ಗ ಲ್‌ ಕ 
ಹಾಗಲ, ಸ್ವಾಮಿ, ಮನುಷ್ಯನನ್ನೇ ಸುಡುನೆನು. ಸ 


« ಹಾಗಾದರೆ ನಿಮಗೆ ವೈರಿಯಾದನನಾಗಿರ ಬೇಕು. | 
ಆಗ ಬೋಧಿಸತ್ವನು.. ಇನನು.. ನಷ ಔರಸನುತ್ರ, ಸ್ವಾಮಿ ; 


೭೩ 


“ ಹಾಗಾದಕೆ ನಿನಗೆ ಅಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾಗಿರಬೇಕು. ? 

“ ಅತಿ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರ, ಸ್ವಾಮಿ. ” 

“ ಹಾಗಾದರೆ ಅಳುವುದಿಲ್ಲವೇಕೆ ? ? 

ಅನನು ಅಳದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತ ಮೊದಲ ಗಾಹೆ 
ಹೇಳಿದನು ; 

4 ಭೋಗಗಳು ಮುಗಿದನನು, ಸಾಯುವಾಗ, ಹಾವು ಹಳೆಯ 
ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವನು. 

“ ಸುಟ್ಟಿ ನನನ್ನು ಜ್ಞ್ಞಾತಿಗಳ ಗೋಳು ಮುಟ್ಟಿದು. ಅದರಿಂದ 
ನಾನು ಶೋಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ಗತಿಗೆ ಹೋದ. ? 

ಶಕ್ರನು ಬೋಧಿಸತ್ವನ ಮಾತು ಕೇಳಿ, “ ಅವನು ನಿನಗೇನಾಗ 
ಬೇಕು ? ” ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

“ ಹೆತ್ತು ತಿಂಗಳು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡಿ, ಮೊಲೆಹಾಲು ಕುಡಿಸಿ, 
ಕ್ಸ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ನಡಸಿ, ಬೆಳೆಸಿದ ನನ್ನ ಮಗ, ಸ್ವಾಮಿ. ? 


“ ಅಮ್ಮು ತಂಜೆಯು ಗಂಡಸಾದ್ದರಿಂದೆ ಅಳುವುದಿಲ್ಲ. ತಾಯ 
ಹೈದಯನೆಂಬುದು ಮೃದುನಾದುದು. ನೀನೇಕೆ ಅಳುವುದಿಲ್ಲ? 

ಅವಳು ತಾನು ಅಳದಿರಲು ಕಾರಣ ಹೇಳುತ್ತ, 

4 ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ, ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೋದ ಹೇಗೆ ಬಂದನೋ ಹಾಗೆ ಹೋದ. ಇದಕ್ಕೇಕೆ ಗೋಳಾಟ? 

« ಸುಟ್ಟಿ ವನನ್ನು ಜ್ಞಾತಿಗಳೆ ಗೋಳು ಮುಟ್ಟಿದು. ಅದರಿಂದ 
ನಾನು ಶೋಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ಗತಿಗೆ ಹೋದ. » 
ಎಂದು ಎರಡು ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದಳು, 

ಶಕ್ರನು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಿಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ, ತಂಗಿಯನ್ನು “ ಅನ್ಮು, 
ನಿನಗೇನಾಗಬೇಕು, ಅವನು ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ ನನ್ನ ಅಣ್ಣ, ಸ್ವಾಮಿ, ” 
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೭೪ 


“ ಅಮ್ಮ, ತಂಗಿಯೆಂಬನಳು ಅ್ಲಾನನ್ಲಿ ಸ್ನೇಸತ್ರಳೃಷಳು ನೀನೇಕೆ 
ಅಳುವುದಿಲ್ಲ ? ” 

ಅನಳು ಕೂಡೆ ತಾನು ಅಳನಿರಲು ಕಾನಣ ತಿಳಿಸುತ್ತ 

« ಅತ್ತರೆ ಕೃಶವಾಗುನೆನು. ಅದರಿ೨ಸ ನನಗೇನು ಫಲ? 
ಜ್ಞಾತಿನಿತ್ರ ಸುಪೃವ ಯರಿಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಡುಃಖಮಗುನುನು. 

« ಸುಟ್ಟಿ ನನನ್ನು ಜ್ಞುತಿಗಳೆ ಗೋಳು ಮುಚ್ಛಿದು. ಅದರಿಂದ 
ನಾನು ಶೋಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಶನ್ನ ಗತಿಗೆ ಹೋದ, ” 
ಎಂದು ಎರಡು ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದಳು. 

ಶಕ್ರನು ತಂಗಿಯ ಮಾತು ಕೇಳ್ಲಿ “ ಅನ್ನು ಅನನು ನಿನಗೇ 
ನಾಗಬೇಕು ? ? ಎಂದು ಹೆಂಡತಿಯ ಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು 

(( ನನ್ನ ಸ ಪ ತೆ ಸ್ವಾ ಮಿ 
ಸ್ಸೀಯೆಂಬನಳು ಗಂಡ ಸ 
ವಳು. ನೀನೇಕೆ ಅಳುವುನಿಸ್ಸ ?” 

ಅವಳು ಕೂಡ ತಾನು ಅಳವಿರುನ ಕಾನಣನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ 

« ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರ ಸಿಗಾಗಿ ಮಕ್ಕಳು ಅಳುವಂತೆಯೇ 

ಸತ್ತವರಿಗಾಗಿ ಶೊಕಕಿಸುವವರ ಸಂಪತ್ತು ಕೂಡೆ. 

4 ಸುಟ್ಟಿ ನನನ್ನು ಜ್ಹುತಿಗಳ ಗೊ ನುಟ್ಟಿದು. ಅವರಿಂದ 
ನಾನು ಶೋಕಿಸುನುದಿಲ್ಲ, ಅವನು ಸಸ್ನಗತಿಗೆ ಹೋದ. ? 
ಎಂದು ಎರಡು ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದತು. 

ಶಕ್ರನು ಹೆಂಡತಿಯ ಸಾತುಸೇಳಿ “ ಅಮ್ಮು, ಥಿನಗೇನಾಗಬೇಕು, 
ಇನನು ? ” ಎಂದು ದಾಸಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

“ ನನ್ನ ಆರ್ಯ, ಸ್ವಾಮಿ. ” 

“ ನಿನ್ನನ್ನು ಇನನು ಪೀಡಿಸಿ ಬಾಧಿಸಿ ಗೋಳುಹುಯಿದಿರಬೇಕು. 
ಅದರಿಂದ " ಇನನು ಸತ್ತನು ಒಳ್ಳೆಯದು ' ಎಂದು ನೀನು ಅಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲವೆ ? ? 


| ರೆ ಅನುಫೆಯಾದೆ. ನಿಧನೆಯಾಗು 
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ಕ ಸ್ವಾಮಿ ಹಾಗೆನ್ನಬೇಡ. ಇವನು ಅಂತದೆನನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಆರ್ಯ 
ಪುತ್ರನು. ಕಾಣಿ ಮೈತ್ರಿ ಅನುದಯೆ.ಗಳಿಂದ ಸಂಸನ್ನ ನಾಗಿದ್ದನು. 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಿದ ಮಗನಂತಿದ್ದನು. ” 

“ ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಏಕೆ ಅಳುವುದಿಲ್ಲ? ? 

ಅನಳು ಕೂಡ ಅಳದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 3೪ಸುತ್ತ 

“ ಒಗೆನ ನೀರುಗಡಿಗೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಕೂಡಿಸಲಾರರು. ಸತ್ತ 
ವರಿಗಾಗಿ ಅಳುನನತ ಸಂಪತ್ತೂ ಹಾಗೆಯೇ. 

4 ಸುಬ್ಬಿ ವನನ್ನು ಜ್ಞಾತಿಗಳ ಗೋಳು ಮುಟ್ಟಿದು. ಅದರಿಂದ 
ನಾನು ಶೋಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ಗತಿಗೆ ಹೊಡ. ” 
ಎಂದು ಎರಡು ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದಳು. 

ಶತ್ರನು ಎಲ್ಲರ ಯ ಕೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ “ ನವು 
ಅಸ್ರನುಸ್ತರಾಗಿ ಇ ಸ್ಕೈ ಸಿಯನ್ನು ಭಾವಿಸಿದವರು... ನೀನು 
ಹನ್‌ ಕೈಯಾರೆ ೪೬ 11. ಬೀಡ, ನಾನು ದೇವರಾಜ 
ನಾದ ಶಸ್ತ್ರ. ನಾನು ನಿನ್ಮು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಪ್ತರತ್ಸಗಳಿಗೆ ಪರಿಮಿತಿಯಿನ್ಸ 
ದಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. ನೀವು ದಾನ ಕೊಡಿಂ, ಶಿಲನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರಿ, 
ಉಸನಾಸನನ್ನು ನಾಂ. ಅಸ್ರಮಸ್ತರಾಗಿರಿ” ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಬುದ್ದಿ 
ವಾದ ಕೊಟ್ಟು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸರಿಮಿತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಧನ ತುಂಬಿ ಹೋದನು, 
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ನಪುಸ್ಸ ಜಾತ (೩೯೨) 


ಛಿ 


ಬ 


ಸ್‌ 


ಬಂದೈೆ ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಪ್ಮದತ್ತನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರಲು, 
ಬೋಧಿಸತ್ವನು ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಶಿಯ ಹೆಳ್ಳಿ ಯೊಳಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ವಯಸ್ಸುಗಲು ಶಕ್ಷಶಿಕೆಯನ್ನಿ ಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನು “ಶತ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅನಂತರ ಖುಸಿಸ ಸ್ರವ 5 ಜ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವ್ರಜಿಸಿ ಒಂದು 
ಪದ ಸರಸ್ಸಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಒಂದು ದಿನ ಸರಸ್ಸಿಗೆ ಇಳಿದು 


ಚನ್ನ ಗಿ NS ಬೈನನ್ನು ಆಘ್ರಾ ಸುತ್ತ ನಿಂತನು. 


೭೬ 


ಆಗ ಜೇವಕನ್ಸಿಕೆಯೊಬ್ಬಳು ಮಸಡ ಪೊಟರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಅವನನ್ನು ಬೆಡರಿಸುತ್ತ ಮೊದಲ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದಳು : 

« ನೀನು ಮೂಸುವ ಜಲಜನನ್ನು ನಿನಗೆ ಯಾರೂ ಕೊಟ್ಟುದಿಲ್ಲ 
ಇದು ಒಂದು ತೆರದ ಕಳ್ಳತನ ಮಾರಿಷ, ನೀನು ವಾಸನೆಗಳ್ಳೆ. » 

ಆಗ ಬೋಧಿಸತ್ವನು ಎರಡನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದನು : 

« ನಾನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದಿಲ್ಲ, ಮುರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ದೂರ 
ದಿಂದ ಹೂನನನ್ನು ಮೂಸುನೆನು. ನನ್ನನ್ನು ಏಕಾಗಿ ವಾಸನೆಗಳ್ಳೆ 
ನೆನ್ನುನೆ? 

ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಆ ಸರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾನರೆದಂಟು 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಅಗೆದು ಪುಂಡರೀಕಗಳನ್ನು ಮುರಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಬೋಧಿ 
ಸತ್ವನು ಅವನನನ್ನು ಕಂಡು, “ ದೂರ ನಿಂತು ಮೂಸುನನನ್ನು ಕಳ್ಳ 
ನೆಂಡೆಯೆಲ್ಲ! ಈ ಮನುಷ್ಯನಿಗೇಕೆ ಹೇಳುವುವಿಲ್ಲ? ” ಎಂದು ಅವಳೊ 
ಡನೆ ನುಡಿಯುತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಗಾಹೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

« ತಾವರೆ ದಂಟುಗಳನ್ನು ಅಗೆದು ಹೂಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಕರ್ಕಶ 
ಕಾರ್ಯಮಾಡುವ ಇವನನ್ನು ಏಕೆ ಮಾತನಾಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ ?? 

ಆಗ, ಅವನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸದಿರಲು ಕಾರಣನನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತ 
ದೇವತೆಯು ನಾಲ್ಕೈದನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದಳು : 

« ಕರ್ಕಶ ಕೆಲಸಮಾಡುವವನು ದಾದಿಯ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಹೊಲ 
ಸಾದವನು, ಅವನೊಡನೆ ನನಗೆ ಮಾತಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಹೇಳುವುದು 
ಅರ್ಹವೆಂಬೆನು. 


4 ಕೊಳೆಯಿಲ್ಲದ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ, ಸದಾ ಶುಚಿ ಯನ್ನು ಹುಡುಕು 
ವವನಲ್ಲಿ, ಕೂದಲು ತುದಿಯಷ್ಟು ಪಾಸ ಕೂಡ ದೊಡ್ಡ ನೋಡದ 
ಷ್ಟಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. ? 

ಹೀಗೆ ಅನಳು ಬೆದರಿಸಲು ಬೋಧಿಸತ್ವನು ಬೆದರಿ ಆರನೆಯ ಗಾಸಿ 
ಹೇಳಿದನು : 


೭೭ 


* ಯಕ್ಷಿಣಿ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಚೆನಾಗಿ ಬಸ್ಗೆ. ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಅನುಕಂಪವುಂಟು. ಇಂತಹದನ್ನು ಪುನಃ ಕಂಡರೆ ಹೋಗಲಾಡಿಸು.” 

ಆಗ ದೇವತೆಯು ಅವನಿಗೆ ಏಳನೆಯ ಗುಹೆ ಹೇಳಿದಳು : 

“ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಭೃತ್ಯಳಲ್ಲ, 
ಸುಗತಿಗೆ ಹೋಗುವುದು. ಯಾವುದರಿಂದ ಎಂದು ನೀನೇ ತಿಳಿದುಕೊ 
ಭಿಕ್ಷು. ? 

ಹೀಗೆ ಅವಳು ಅವರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ನಾದ ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ನಿಮಾನನನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕಳು. ಬೋಧಿಸತ್ವನ ನು ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಬಯಸು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನು. 


ಧೂಮಕಾರಿ ಜಾತಕ (೪೧೩) 

ಹಿಂಜೆ, ಕುರುರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಸ್ರಸ್ಥನಗರದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ಗೋತ್ರದ ಧನಂಜಯನೆಂಬ ಕೌರನ್ಯರಾಜನು ರಾಜ್ಯನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆಗ, ಬೋಧಿಸತ್ವನು. ಅವನ ಪುರೋಸಿತಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ವಯಸ್ಸು 
ಗಲು ತಕ್ಷಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ನಶಿಲ್ಪಗಳನ್ನೂ ಕೈನಶಮಾಡಿಕೊಂಡ್ಕು ಇಂದ್ರ 
ಪ್ರಸ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದು, ತಂದೆ ಸಿತ್ತೆನಂತರ ಪುರೋಹಿತಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದು. 
ರಾಜನಿಗೆ ಅರ್ಥ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಶಾಸನೆ ಮೌಡುವರನಾಡನು. 
ವಿಧೂರಪಂಡಿತನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೆಸರಾಯಿತು. 


ಆಗ್ಕ ಧನಂಜಯರಾಜನು ಹೆಳೆಯ ಯೋಧರನ್ನು ರೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಾರದೆ 
ಹೊಸಹೊಸ ಜನರನ್ನೇ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡನು.. ಅನನು ಗಡಿನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ, * ಹೊಸಬರಿಗೆ ಗೊತ್ತು”, “ ಹೆಳುರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು ” ಎಂದು ಹೆಳೆಯನರಾಗಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದವರಾಗಲಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ರಾಜನು ಸೋತು ಇಂದ್ರಸ್ತಸ್ಥಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದ್ಕು 
« ಹೊಸಬರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡುದರಿಂದ ನಾನು ಸೋತೆ” ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸಿದನು. 

ಅವನು ಒಂದು ದಿನ " ಏನು? ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದನರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 


ಸೋತನು ನಾನು ಮಾತ್ರವೋ ? ಥಿ ೦೦ 
ದರೂ ಉಂಟೊ?)? ನಿಧನ ಸಂಡಿತನನು ಕೇಳುವೆ 
ಅವನು ರಾಜಸೇವೆಗೆ ಬಂದು ಕುಳಿತಾಗ ಅದ 

ಅವನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಲು ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತ ಗು! 
ಅರ್ಧಗಾಹೆ ಹೇ ರನು. 

« ಧರ್ಮಕಾಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಟಿರರಾಜನು ನಿದೂರನನ್ನು 
ದನು : « ಬಹುವಾಗಿ ಶೋ*ಿಸುವನನ ನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಎಂದು. * 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೋಧಿಸತ್ತನು * ಮುಹುವಾಚ್ಕ ನಿನ್ನ ಶೆ 
ನೆತವದು ! ಹಿಂದಿ ಧೂಮಕಾರಿಯೆಂಬ ೫ಜನ:ಲ ಬ್ಯಾಸ್ಮೆಣನು. ವ. 


ಡಿ ಸು ಎಳೆ ನ Pit pd ಇ ವ 
ಜಖಯೂಣಥವನ್ಸು ಒಡಗೊಂಡು ಅರಣ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜರಸಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ 


ನೆ ಸೋತೆ ರಾಜರ 
ನು” ಎಂದು ಚೆಂ 


@ 


ಳಾ 
ಗಿ 


ಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬೆಂಕಿ ಹೊಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಥೆ 
ನಾಗಿ ಇ:ಸಾಡುತ್ತ, ಹಾಲು ಮೊದಲಾದುನನ್ನು ಸವಿಯುತ್ತ 
ಅನನು, ಅಲ್ತಿಗೆ ಒಂದು ಸಲ ಬಂದ ಸುವರ್ಣಾ ವರ್ಣದ 
ಕಂಡೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹೆಮಾಡಿ, ಅಜಗಳನು ಲಕಿಸಡೆ, ಅಜ 
ಸತ್ಪಾರವನ್ನು ಶರಭಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿ, ಶ:ತ್ಯಾಲದೆಪ್ಲಿ ಶರಭಗಳು ಓಡಿ ಕ 
ನಂತಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು, ಅಜಗಳು ನಸ:5ನ:ಗಲ್ರು ಶರಭಗಳನ್ನು ಕಾಂ 
ಶೋಕದಿಂದ ಪಾಂಡುರೋಗಿಯಾಗಿ ಸತ್ತನು. ಅವನು ಆಗಂತುಕರ 
ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಥಿನಗೆ ನೂರರಷ್ಟು, ” ನಾವಿರದನೆ ಶೋಕಸ 
ಕೊ ೧ಟಿಲೆಪಟ್ಟು ವಿನಾಶವಾದನು” ಎಂದು ಈ ಹೆರಣೆಯ 
ತಂದುತೋ ರಸಲು ಹೀಗೆಂದನು : 

« ಬ್ರಹ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ವಾಸಿಷ್ಠನು ಅಜಯ. 
ದೊದನೆ ನನದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುತ್ತ, ರಾಶ್ರಿಹಗಲು ಮರೆಯದೆ ಹೆ. 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

« ಅವನ ಆ ಹೊಗೆಯ ವಾಸನೆಯಿಂದ, ಸೊಳ್ಳೆ ಕಚ್ಚುತ್ತಿ 
ಶರಭಗಳು ಧೂನುಕಾರಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನರ್ಷಾವಾಸಕ್ಕ ಬಂದವು. 
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4 ಶರಭಗಳಿಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಅಜಗಳಿನ್ನು ಅವನು ನೆನೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಅವ್ರ ಬಂದು ಹೋಗುವುನು. ಅವರಿಂದ ಆ ಅಜಗಳು ನಿನಾಕವಾದುನು. 

« ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಶರಭಗಳು ನನಸಶ್ಲಿ ಸೊಳ್ಳೆಗಳು ಹೋಗಲು 
ಗಿರಿದುರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಹರಿನ ನದಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸುವು. 

«ಠಸಭೆಗಳು ಸೋಡುಸನ್ನೂ ಅಜಗಳು ನಾಶನುನುನನ್ನೂ ಕಂಡು 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೃರನಾಗಿ ನಿನಣ:ನನಾಗಿ ಸುಂಡುರೋಗಿಯಾದನು. 

« ಹಿಂಗೆ ತನ್ನವರನು, ನಿರಾತರಿಸಿ ಆಗಂತಳರನ್ನು ಪ್ರಿಯಮಾಡಿ 
ದರೆ, ಅನನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಧೂನುಸಾರಿಯಂತೆ ಬಹು ಶೋಕಿಸುವನು? 

ಹೀಗೆ ಮಹಾಸತ್ತ್ವನು ರಾಜನನ್ನು ಸಂತ್ಗೆಸಲು ಹೇಳಿದನು. ಅನನು 
ಕೂಡ ಸಂಕೈಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಬಹು ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
ಅಂದಿನಿಂದ ತನ್ನವರನ್ನೇ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ದಾನಾನಿ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಸ್ವರ್ಗಸರಶಾಯ ಣನಾದನು. 


ಕಾತ್ಕಾಯನಿ ಜಾತಕ (೪೧೭) 


ತೆ 
ಒಂದೆ, ವಾರಣಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆದತ್ತನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರಲ್ಕು 


ಆಚಾರಸಂಸನ್ನನಾದ ಕುಲಪುತ್ರನೊಬ್ಬನು ತಂದೆ ಸಾಯಲು ತಾ:ಸುನ್ನು 
ಕಾಪಾಡುತ್ತ, ಮುಖ ತೊಳೆಯುವುದು, ಹಲ್ಲುಜ್ಜುವ ಕಡ್ಡಿ ಕೊಡುವುದು 
ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ನೀರು ಕೊಡುವುದು, ಕಾಲು ತೊಳೆಯುವುದು ಮೊದಲಾದ 
ಸೇವಾಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಗಂಜಿ ಅನ್ನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, 

ಆಗ ತಾಯಿಯು ( ಅಸ್ಪ, ಗೃಶನಾಸಿಗಳ ಇತರೆ ಕೃತ್ಯಗಳುಂಟು. 
ಒಂದು ಸಮಜಾಕಕಕುಲದಿಂದ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸು. ಆವಳು 
ನನ್ನನ್ನು ಪೋಷಿಸುವಳು. ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸ ಮಾಡುಹುಮ' 
ಎಂದಳು. 

« ಅಮ್ಮ, ನಾನು ನನ್ನ ಹಿತಸುಖಗಳಿಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸೇವೆ ಮಾಡು 
ವೆನು. ಬೇರೆ ಯಾರು ಹೀಗೆ ಸೇವೆ ಮಾಡಿಯಾನು ? ' 

( ಕುಲನರ್ಧನಕರ್ನುನೆಂಬುದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲಸ್ತ. 


೮೦ 


ನನಗೆ ಮನೆಯ ವಾಸ ಗುರಿಯಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ದಹಿಸಿದನಂತರ ಸರಿವ್ರಜಿಸುವೆನು. ” 

ಅನನ ತಾಯಿಯು ಪುನಃ ಪುನಃ ಬೇಡಿದೆರು ಕೂಡ, ಅನನು 
ಒಸ್ಪದಿದ್ದರು ಕೂಡ, ಅನನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಸಮಜಾತಕ 
ಕುಲದಿಂದ ಹೆ:ಡುಗಿಯನ್ನು ತಂದಳು. ಅವನು ತಾಯಿಯನ್ನು ವಿರೋಧಿ 
ಸದೆ ಅವಳೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡಿದೆನು. ಅನಳು ಕೂಡ “ ನನ್ನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ 
ಮುಹತ್ತಾದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ತಾಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವನು. ನಾನೂ 
ಅವಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವೆನು ” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಸತ್ಕಾರದಿಂದ ಸೇವಿಸಿದಳು. 
ಅನನು “ ಇವಳು ತನ್ನ ತಾಯನ್ನು ಸತ್ಪಾರನಿಂದ ಸೇವಿಸುವಳು ” ಎಂದ್ಕು 
ಅಂದಿಶಠಿಂದ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕ್ಕಿದ ರುಚಿತಿಂಡಿಗಳನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಡುವನು. 


ಅವಳು ಅನಂತರ * ಇವನು ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕ್ಕಿದ ರುಚಿತಿಂಡಿಗಳನ್ನು 
ನನಗೇ ಕೊಡುವನು. ತಾಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಲು ಇನನು ಬಯಕುತ್ತಿರ 
ಬೇಕು. ಅನಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸುನ ಉಪಾಯ ಮಾಡುವೆನು ? ಎಂದ್ಕು 
ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯದೆ, ಒಂದು ದಿನಸ * ಸ್ವಾಮಿ, ನೀನು ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗಲು ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟುಗುವಳು ” ಎಂದಳು. 
ಆವನು ಸುನ್ಮುನಿದ್ದನು. “ ಈ ಮುದುಕಿಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ ಮಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿ ಮಾಡುನೆನು ” ಎಂದು, ಅಂದಿನಿಂದ ಗಂಜಿ ಕೊಡುವಾಗ 
ಅತ್ಯುಷ್ಣ ವಾಗಿಯೋ ಅತಿಶೀತನಾಗಿಯೋ, ಅತಿ ಉಸ್ಸುಗಿಯೋ ಉಸ್ಪಿಲ್ಲ 
ದೆಯೋ ಕೊಡುವಳು, “ ಅಮ್ಮ, ಅತಿ ಬಿಸಿ ಅತಿ ಉಪ್ಪು ” ಎಂದಕ್ಕೆ 
ಪೂರಾ ತಣ್ಣೀರು ಸುರಿಯುವಳು. ಪುನಃ “ ಅತಿ ತಣ್ಣಗೆ ಉಸ್ಸೇ ಇಲ್ಲ” 
ಎಂದರೆ, “ ಈಗತಾನೆ « ಅತಿ ಬಿಸಿ ಅತಿ ಉಪ್ಪು' ಎಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯಾರು ಸಂತೋಷಸಡಿಸಬಲ್ಲರು ” ಎಂದು ಮಹಾಶಬ್ದ ಮಾಡುವಳು. 
ಸ್ನಾನದ ನೀರನ್ನು ಕೂಡ ಅತಿ ಉಷ್ಣಮಾಡಿ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಜೆಲ್ಲುವಳು, 
“ ಅಮ್ಮ ಬೆನ್ನು ಸುಡುತ್ತದೆ * ಎಂದರೆ ಪೂರ ತಣ್ಣೀರು ಚೆಲ್ಲುವಳು, 
“ಅತಿ ತಣ್ಣಗಾಯಿತಮ್ಮ? ಎಂದರೆ, " ಈಗ ಶಾನೆ ಅತಿ ಬಿಸಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಪುನ8 ಅತಿ ಶೀತನೆಂದು ಕೂಗುವೆ. ಈ ಅನಮಾನ ಯಾರು 


ಆಗ 


ಸಹಿಸಬಲ್ಲರು ! ” ಎಂದು ಪಕ್ಕದವರಿಗೆ ಹೇಳುನಳು. “ ಅನ್ಮು ನನ್ನ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು ತಿಗಣೆ” ಎಂದರೆ, ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗಿ 
ಅದರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಬಡಿದ್ದು “ ಒದರಿದ್ದೇನೆ » ಎಂದು 
ತಂದು ತಿಳಿಸುನಳು, ಮುದುಕಿಯ ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಎರಡರಷ್ಟು, ತಿಗಣೆ 
ಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟು, ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೇ ಕಳೆದು, ಅನ್ನು 
ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ತಿಗಣೆ ಕಚ್ಚಿತು” ಎನ್ನುವಳು. ಇತರಳು “ನಿನ್ನೆ ನಿನ್ನ 
ಹಾಸಿಗೆ ಒದರಿದ್ಕೆ ಮೊನ್ನೆ ಒದರಿದೆ. ಇವಳ ಕೆಲಸನನ್ನೆಲ್ಲ ನೀಸಬಲ್ಲವೆ 
ರಾರು? ” ಎಂದು ಪ್ರತಿಹೇಳಿ, “ ಈಗ ಮಗನನ್ನು ಬೇಸರಗೊಳಿಸುವೆನು ” 
ಎಂದು ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಶ್ಲೇಷ್ಮ ಶಿಂಬಳೆ ನರೆಗೂದಲುಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ, ೬ ಯಾರು 
ಮನೆಯೆಲ್ಲನನ್ನು ಅಶುಚಿಮಾಡುನನರು ? ” ಎಂದಸ್ತಿ, “ ನಿನ್ನ ತಾಯಿ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವಳು.  ಮಾಡಜೇಡನೆಂದಕಿ ಜಗಳನಾಡುನಳು. ನಾನು 
ಇಂತಹೆ ಮಾಟಿಗಾತಿಯೊಡನೆ ಒಂದೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲಾರೆ. 
ಇವಳನ್ನಾಗಲಿ ನನ್ನನ್ನಾಗಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಗೊಡಿಸು ? 
ಎಂದಳು. ಆನನು ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು " ತಾಯಿಯದೆ 
ದೋಷ ” ಎಂದು, “ ಅಮ್ಮು, ನೀನು ನಿತ್ಯ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಹೆನಾಡುನೆ. 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಬೇರೆ ಮನಸ್ಸು ಬಂದ ಕಡೆ ವಾಸಿಸು” ಎಂದು ತಾಯಿ 
ಗೆಂದನು. ಅವಳು “ಒಳ್ಳೆಯದು » ಎಂದು ಅಳುತ್ತ ಹೊರಟು ಒಂದು 
ಮಿತ್ರ ಕುಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕೊಲಿ ಮಾಡಿ ದುಃಖದಿಂದ ಜೀನಿಸುಸ್ತಿದ್ದಳು. 

ಅತ್ತೆ ಹೊರಟಿನಂತರ ಸೊಸೆಗೆ ಗರ್ಭವಾಯಿತು. ಅವಳು “ ನಿನ್ನ್ನ 
ಮಾಟಗಾತಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಗರ್ಭವನ್ನೂ 
ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಸಡೆದೆನು” ಎಂದು ಗಂಡನಿಗೂ ನೆರೆಯನರಿಗೂ 
ಹೇಳುತ್ತ ಹೊರಟಳು. ಅನಂತರ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಲು, “ ನಿನ್ನ ತಾಯಿ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಷಡೆಡೆನು. 
ಇದರಿಂದ ಅವಳ ಮಾಟವನ್ನು ತಿಳಿ” ಎಂದಳು, 

ತಾಯಿ 4 ನನ್ನನ್ನು ಹೊರೆಗೊಗೆದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆ 
ದರು “ ಎಂದು ಕೇಳಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಸತ್ತೇ ಹೋಗಿರಬೇಕು 
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ಳ೨ 


ಧರ್ಮ ಸಾಯದಿದ್ದಕೆ ತಾಯನ್ನು ಬಡಿದೋಡಿಸಿದನರು ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಸುಖವಾಗಿ ಜೀನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಿಂಡ 
ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದು ಅವಳು ಒಂದು ದಿವಸ ಎಳ್ಳುಹಿಟ್ಟಿನ್ನೂ 
ಆಕ್ಮಿಯನ್ನೂ ಅಡಿಗೆ ತಪ್ಪಲೆಯನ್ನೂ ಸೌಟನ್ನೂ ಕೊಂಡು ಹೆಸಿ ಶ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಮೂರು ಮನುಷ್ಯರ ತಲೆಗಳಿಂದ ಒಲೆಮಾಡಿ ಬೆಂಕಿ ಉರಿಯಿಸಿ 
ನೀರಿಗಿಳಿದು ತಲೆಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ತೊಳೆದು ಒಲೆಯಿರು 
ವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ತೊಳೆಯ 
ತೊಡಗಿದಳು. 


ಆಗ ಬೋಧಿಸತ್ತ ನು ದೇವರಾಜನಾದ ಶಕ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಬೋಧಿ 
ಸತ್ತನು ಅಪ್ರ ಮತ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಅನನು ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಕವನ್ನು 
ಆಸೆಕೋಕಿಸುತ್ತ ಅವಳು 'ದುಃ ಖಗೊಂಡು *ಧರ್ನು ಸಸ್ತಿತು” ಎಂದು 
ಕೊಂಡು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಪಿಂಡ ಕೊಡಖಯಸುನುದನ್ನು ಕಂಡು, 
“ ಇಂದು ನನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಕಾಣಿಸುವೆತು ” ಎಂದು ಬ್ರಾ ೨ ಹೈಣನೇಷದಿಂದ 
ಮಹಾಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸನಯಸ ಅವಳನು 11 ಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ದಾಟ ಅವಳ ಬಳಿ ನಿಂತ್ಕು “ ಅಮ್ಮ, ರ್ಮಕಾನವಲ್ಲಿ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಬೇಯಿಸುವುದೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಈ ಸಕ್ತವಾದ ತಿರೋದನದಿಂದ ಏನು 
ಮಾಡುವೆ ? ” ಎಂದು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಮೊದಲ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದನು : 

« ಕಾತ್ಯಾಯನಿ, ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟಿ ಯುಟ್ಟು ಶುಚಿಯಾಗಿ ಒದ್ದೆ 
ಕೂದಲಿನಲ್ಲಿ ಮಡಕೆಯಲ್ಲಿ ಜೇಯಿಸುತ್ತ ಎ ಯ ಹಿಟ್ಟಿನ್ನೂ ಅಕ್ಕಿ 
ಯನ್ನೂ ತೊಳೆಯುನವೆ ಯೇಕೆ ? ಯಾರಿಗಾಗಿ ಈ ರೋಜ 2» 

ಅವಳು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತ ಎರಡನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದಳು ; 

« ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ತಿಲೋದನವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೇಯಿಸುವುದು 
ಊಟಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಧರ್ಮ ಸತ್ತಿತು. ಅವಕ್ಕೆ ನುನು ಶ್ಮಶಾನ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಅನ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” 

ಆಗ ಶಕ್ರನು ಮೂರನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದನು : 


೮೩ 


4 ಯೋಜಿಸಿ ಕೆಲಸಮಾಡು, ಕಾತ್ಯಾಯನಿ. ಧರ್ಮ ಸತ್ತಿತೆಂದು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದನರಾರು ? ಸುವಿರ ಕಣ್ಣುಳ್ಳೆ ಅತುಲಾನುಭಾನನಾಡ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಧರ್ಮವು ಎಂದಿಗೂ ಸಾಯದು. 

ಅವನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಅವಳು ಎರಡು ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದಳು 

ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ನನಗೆ ದೃಢವಾದ ಪ್ರಮಾಣನ್ರುಂಟು. ಧರ್ಮ 
ಸತ್ತಿತು. ನನಗೆ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. ಯಾರು ಯಾರು ಪಾಪಿಗಳಾಗುವರೊಃ 
ಅವರವರು ಸುಖಿಗಳಾಗುವರು, 

« ನನ್ನ ಸೊಸೆ ಬಂಜೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಬಡಿಸು, 
ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಅನಳು ಸರ್ವಕುಖದ ಒಡತಿ, ನಾನು ಏಕಾಕನಿ 
ಯಾಗಿ ತೊತಿಯಲ್ಬಟ್ಟಿ ವಳು. 

ಆಗ ಶಕ್ರನು ಆರನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದನು : 

« ನಾನು ಬದುಕಿದ್ದೇನೆ, ನಾನು ಸತ್ತಿಲ್ಲ ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಡಿದು ಮಗನನ್ನು ಹೆತ್ತಳೋ 
ಅವಳನ್ನು ಮಗನೊಡನೆ ಭಸ್ಮಮಾಡುನೆನು. ? 

ಇತರಳು ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿ “ ಛೈ ಏನು ಮಾತನಾಡುನೆ. ನನ್ನ 
ಮೊಮ್ಮಗ ಸಾಯದಂತೆ ಮಾಡುನೆರು ? ಎಂದು ಏಳನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿ 
ದಳು; 

«ಇದು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿದರೆ, ದೇವರಾಜ, ನೀನು ನನಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಬಂದುದಾದಕೆ, ನಾನೂ ಮಗನೂ ಸೊಸೆಯೂ ಮೊಮ್ಮಗನೂ 
ಸೆಮ್ಮೋದದಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವುದಾಗಲಿ. ” 

ಆಗ ಶಕ್ರನು ಅವಳಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ಗಾಹೆ ಹೇಳಿದನು : 

« ನಿನಗೆ ಇದು ರುಜಿಸುವುದ್ಕು, ಕಾತ್ಯಾಯನಿ. ಹತಳಾದರೂ 
ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡವೊಲ್ಲೆ. ನೀನೂ ಮಗನೂ ಸೊಸೆಯೂ 
ಮೊಮ್ಮಗನೂ ಸಮ್ಮೋದದಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿರಿ. ” 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಶಕ್ರನು ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ತಾಳ್ಕಿ ತನ್ನ 


ಷ್ಠ 
ಅನುಭಾವದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು “ ಕಾತ್ಯಾಯನಿ, ನೀನು ಹೆದರ 


ಆಳ 


ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಮಗನೂ ಸೊಸೆಯೂ ನನ್ನ ಅನುಭಾನದಿಂದ ಬಂದು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ನಿನ್ನನ್ನು ಒಡಗೊಂಡು ಹೋಗುವರು. 
ಅಪ್ರಮತ್ತಳಾಗಿ ವಾಸಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

ಅವರು ಕೂಡ ಶಕ್ರನ ಅನುಭಾವದಿಂದ ಅವಳ ಗುಣಗಳನ್ನು ನೆನೆ 
ನೆನೆದು 4 ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯೆಲ್ಲಿ? ” ಎಂದು ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಜನರನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತ, “ ಶ್ಮಶಾನದ ಕಡೆ ಹೋದಳು ” ಎಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, “ ಅಮ್ಮ 
ಅಮ್ಮ! ? ಎಂದು ಶ್ಮಶಾನದ ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆದು, ಅವಳನ್ನು ಕಂಡೊ 
ಡನೆ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು, “ ಅಮ್ಮ ನಮ್ಮ ದೋಷವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು ” ಎಂದು 
ಕನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಅವಳೂ ಮೊನ್ಮುಗನನ್ನು ಕರಕೊಂಡಳು. ಹೀಗೆ 
ಸಮ್ಮೋದದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೊಗಿ ಅಂದಿನಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ವಾಸಿಸಿ 
ದರು 

4 ಆ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಸೊಸೆಯೊಡನೆ ಸಮ್ಮೋದದಿಂದ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದಳು, ಶಕ್ರನಿಂದ ಒಪ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮಗನೂ 
ಮೊಮ್ಮಗನೂ ಅವಳ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದರು ? 


ಇದು ಅಭಿಸಂಬುದ್ದ ಗಾಹೆ. 


